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2.3 Skládáńı a uváděńı celku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
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11.4 Dobré j́ıdlo? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126
11.5 Rusko a my . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127

4



Předmluva

Tato kniha vyrostla
”
odspodu“ – od d́ılč́ıch programů, které jsem vytvářel v pr̊uběhu let

2005-2009, většinou na několik iteraćı. Nejde však o pouhé
”
splácnut́ı“ nesourodé kupky

materiál̊u. Při souhrnném zpracováńı jsem jednotlivé programy rozepsal o metodické rady
a zkušenosti, podklady jsem doplnil a aktualizoval. Mezi jednotlivými programy je také
mnoho souvislost́ı, které jsem se pokusil v souhrnné knize ukázat. V neposledńı řadě mě
souhrnné sepisováńı inspirovalo k vytvářeńı nových programů, a pevně doufám, že takto
kniha bude p̊usobit nejen na mě, ale i na čtenáře.

Kniha by nemohla vzniknout bez spolupráce s mnoha lidmi, kteř́ı se pod́ıleli předevš́ım
na tvorbě a uváděńı d́ılč́ıch programů.

Pavel Krčál již dlouho spolehlivě funguje jako můj
”
konstruktivńı kritik“. V pr̊uběhu

let připomı́nkoval pracovńı verze většiny zde uvedených scénář̊u a podklad̊u; diskuze s
ńım vytvořila základńı impuls pro vznik programu Dvacet let. Dı́ky tomu, že má Pavel na
svět trochu jiný náhled než já, jsou mnohé programy méně černob́ılé než by byly bez jeho
připomı́nek.

Velký d́ık patř́ı instruktorským kamarád̊um, kteř́ı pomáhali při premiérových uvedeńıch
programů, předevš́ım Honzovi Koř́ınkovi, Jance Rutrlové, Jorikovi Švandovi, Šimonovi
Řeřuchovi a Ondráši Přibylovi. Při premiérovém uvedeńı programu člověk velmi oceńı,
když program pomáhaj́ı uvádět zkušeńı instruktoři, kteř́ı jsou schopni samostatně odhad-
nout, jak se zachovat. Petře Rychecké děkuji za náměty při vymýšleńı programu Dvacet
let, za umožněńı testováńı tohoto programu v CVČ Lužánky a za spolupráci při uváděńı.
Poděkováńı patř́ı i ostatńım spoluorganizátor̊um akćı, na kterých byly programy uváděny,
a také všem účastńık̊um a student̊um, na kterých byly programy testovány.

Zde popsané programy samozřejmě nevznikly na zelené louce, ale vycházej́ı z mnoha
podklad̊u a dř́ıve publikovaných her. Poděkováńı tedy patř́ı i všem autor̊um, od nichž
pocháźı inspirace, předevš́ım pak J. Činčerovi, J. D. Stermanovi, G. Pikovi a D. Selbymu.

Hlavńı d́ık patř́ı mé ženě Barče: za připomı́nkováńı vznikaj́ıćıch scénář̊u, pomoc při
uváděńı programů, diskuze nad d́ılč́ımi náměty, za připomı́nky jak k celkové koncepci
knihy, tak k jednotlivým větám, a předevš́ım za všechnu podporu a povzbuzeńı, které mi
dává.

Radek Pelánek
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1 Úvod

• Hřeš́ı tedy ti preceptoři, kteř́ı̌z žák̊um jen č́ısti, ř́ıkati a z paměti se učiti káž́ı, bez
vysvětlováńı jim věćı. ... Protož 1. Vždycky napřed rozum a soud formovati sluš́ı a
teprv zat́ım pamět’, jazyk, ruku. 2. Vyšetřovati má preceptor všecky fortele, jak a č́ım
se mysl žákova snadně odmyká, a už́ıvati jich. (J. A. Komenský)

• Vzděláńı je to, co z̊ustane, když to, co bylo naučeno, je zapomenuto. (B. F. Skinner)

• Opakovat, co řekli ostatńı, vyžaduje vzděláńı; zpochybnit to, vyžaduje mozek. (M. P.
Poole)

• Mysl neńı nádoba k naplněńı, ale oheň k zapáleńı. (Plutarchos)

• Slyš́ım a zapomı́nám, vid́ım a pamatuji, dělám a rozumı́m. (č́ınské př́ıslov́ı)

• Hra je radost. Učeńı při hře jest radostné učeńı. (J. Á. Komenský)

• Kdo má jednou jako muž něco vykonat, ten se v tom muśı cvičit jǐz od dětstv́ı, ve
hře. (Platón)

• Co dostaneš při hře, ani čert nevydře. (slezské př́ıslov́ı)

Uvedené citáty společně vystihuj́ı základńı rysy této knihy: plynulý přechod mezi výukou
a hrou, nab́ıdka pestrá škály pohled̊u a zdroj̊u, i přes značnou rozmanitost jisté sd́ılené
základńı principy.

1.1 O tématu

Základńı přesvědčeńı, na kterém je postavena tato kniha, lze vyjádřit sloganem
”
Dobrá

výuka má v sobě kus hry a dobrá hra má v sobě kus výuky.“

Zážitková výuka

Mezi hrou a výukou je plynulý přechod. Jsou hry, které slouž́ı téměř čistě k zabaveńı a
odreagováńı, a je tomu tak dobře. Honička a Člověče nezlob se maj́ı ve světě své pevné
mı́sto. Na druhé straně spektra je čistá výuka – některá témata se prostě muśıme naučit
nazpamět’ nebo úmorně procvičit. Výuku anatomie či řešeńı diferenciálńıch rovnic lze
těžko pojmout jako akčńı zábavnou bojovku. Škála mezi hrou a výukou je však plynulá a
když opravdu chceme, téměř vše se dá posunout kousek směrem do středu. Jednoduchou
zábavnou honičkou můžeme dětem ukázat základńı principy populačńı dynamiky, a to bez
toho, abychom použ́ıvali ciźı slova a odborné termı́ny. Výuku diferenciálńıch rovnic lze zase
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zpestřit vhodnou volbou př́ıklad̊u a zapojeńım soutěžńıch prvk̊u (
”
kdo prvńı urč́ı velikost

populace kráĺık̊u po deseti letech, dostane čokoládového kráĺıka“).
Účelem této knihy však neńı poučovat, jak kombinovat hry a výuku. Ostatně, jak je

vidět z uvedených ústředńıch slogan̊u, tento základńı př́ıstup neńı nijak převratně nový, a o
metodické rady také neńı př́ılǐs nouze. My se zde budeme držet inspiračńıho př́ıstupu. Mı́sto
abstraktńıch rad ukážeme konkrétńı př́ıklady a zkušenosti.

”
Tohle jsme zkusili, takto to

fungovalo.“ Je na vás, jak poskytnuté materiály využijete. Můžete podklady př́ımo převźıt
a použ́ıt, nebo se jen volně inspirovat.

Zaměřujeme se zde pouze na jednorázové samostatné programy. Nezabýváme se dlou-
hodobým vzděláváńım a pedagogickými směry a ćıli, i přesto, že je oboj́ı samozřejmě velmi
d̊uležité. Obsah a pojet́ı knihy úzce souviśı s oblastmi jako je např́ıklad zážitková pedago-
gika, globálńı výchova, environmentálńı výchova, kĺıčové kompetence, či rámcové vzdělávaćı
programy. Uvedené programy splńı nejlépe sv̊uj účel, pokud budou součást́ı dlouhodobého
snažeńı, nicméně tyto dlouhodobé ćıle jdou nad rámec této knihy. Metaforicky řečeno, tato
kniha se zabývá t́ım, jak z d́ılč́ıch stavebńıch materiál̊u postavit domek a nab́ıźı př́ıklady
konkrétńıch zaj́ımavých domk̊u. Jak z domk̊u postavit město už je daľśı d̊uležitá otázka,
kterou muśıme studovat zvlášt’. Bez domk̊u nicméně město nepostav́ıme.

Zážitkové výukové programy

Jak bylo řečeno, ne vždy je potřeba hrát si i učit se zároveň. V této knize se však ćıleně
zaměřujeme na témata a zp̊usoby provedeńı, které mı́̌ŕı právě do středu škály mezi hrou a
výukou. Tuto oblast nazýváme

”
zážitkové výukové programy“. Dı́lč́ı programy, které zde

představ́ıme, nespadaj́ı do jednotné pevné formy, maj́ı však společné základńı charakteris-
tiky.

Rozsah programů je většinou 1-4 hodiny, počet účastńık̊u je řádově kolem 20 lid́ı. Pro-
gramy lze tedy použ́ıt např́ıklad v rámci v́ıcedenńıch akćı jako jsou např́ıklad soustředěńı,
školy v př́ırodě, tábory, či prázdninové kurzy, ale i jako zpestřeńı školńı výuky nebo jako
samostatný večerńı program v klubovně.

Program má jasné téma, které je pro účastńıky nejen zaj́ımavé či zábavné, ale i př́ınosné.
Př́ınos nemuśı být výukový v tradičńım smyslu źıskáváńı nových informaćı. Může j́ıt také
např́ıklad o ujasňováńı názoru, nabouráńı stereotyp̊u nebo zamyšleńı se nad jinými pohledy.

Na hranu mezi hru a výuku se dostáváme předevš́ım pomoćı využit́ı vhodných prostředk̊u.
Prostředky by nám měly umožnit předávat účastńık̊um informace a impulzy, ale také
jim ponechat dostatek prostoru pro vlastńı aktivitu. Toho dosáhneme např́ıklad pomoćı
r̊uzných herńıch prvk̊u a strukturovaných diskuźı. V zážitkových výukových programech se
dostáváme nejen na hranu mezi výukou a hrou, ale také trochu do oblasti uměńı, protože
k vtažeńı účastńık̊u do programu využ́ıváme také pocity – např́ıklad čteńım dramatických
úryvk̊u z literatury, promı́táńım emotivńıch obrázk̊u nebo pouštěńım burcuj́ıćı hudby.

Jedńım z kĺıčových prostředk̊u, které využ́ıváme, jsou tedy multimédia. Dı́ky tech-
nickému vývoji je dnes využit́ı multimédíı velmi snadné a výrazně nám rozšǐruje možnosti.
Ćıle, kterých se snaž́ıme dosáhnout, jsou v podstatě staré několik stolet́ı. Nyńı však máme
k dispozici prostředky, které tu nebyly ani před deseti lety. Dnes neńı problém vźıt data-
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projektor, notebook a reproduktory a vytvořit tak na chalupě uprostřed hor během chvilky
promı́taćı sál s kvalitou, které byla ještě nedávno dosažitelná jen profesionál̊um. Dı́ky In-
ternetu máme při ruce neuvěřitelné množstv́ı podklad̊u – nejen informaćı, ale i obrázk̊u,
nahrávek a vidéı.

Možnost́ı je tedy mnoho. Je na nás je dobře využ́ıt. K tomu potřebujeme předevš́ım
dobré, silné a d̊uležité téma.

Složitý svět

Aby vznikl dobrý zážitkový výukový program, nestač́ı splácat pár zaj́ımavých informaćı,
zábavných her, k tomu pustit hudbu a promı́tat obrázky na velké plátno. Potřebujeme
téma, které celý program spoj́ı. Ne každé téma se hod́ı pro zpracováńı formou zážitkového
výukového programu. Témata zde uvedených programů jsou značně rozmanitá, ale i tak
sd́ıĺı společné prvky, které můžeme shrnout jako

”
složitý svět“.

Svět je složitý a většinou v něm nejsou jednoduché, černob́ılé pravdy. Jak se postavit
ke změnám klimatu? Kdo má nárok na Jeruzalém? Jaký postoj zaujmout k přistěhovalc̊um
z chudých zemı́? Na co se zaměřit ve svém životě? Jak vést rodinu, firmu či stát, aby za
10 let byly v lepš́ım stavu než dnes? Kdy je oprávněné zasahovat do vnitřńıch konflikt̊u
jiných zemı́?

Tyto oblasti jsou těžko uchopitelné, složité. Jaké máme možnosti při rozhodováńı?
Můžeme se pokusit źıskat objektivńı a kompletńı podklady k problému a na základě ra-
cionálńı domluvy všech zúčastněných probrat všechny možnosti a rozhodnout se pro op-
timálńı řešeńı. To je samozřejmě ideál, který je naprosto nedosažitelný. Srovnávat se s
t́ımto ideálem je sṕı̌se na škodu, protože to často vede k rezignaci na angažováńı se v
řešeńı problémů. Problémy pak označ́ıme jako moc složité, usoud́ıme, že neńı reálné jim
zcela porozumět, a tak se ani nepokouš́ıme je řešit. Takový př́ıstup však zaváńı alibismem.
I zdánlivá absence rozhodnut́ı a distancováńı se od problému, je vlastně rozhodnut́ım –
většinou spoč́ıvá v tom nechat věcem volný pr̊uběh a dělat dál to, co dř́ıv. A to je málokdy
dobrá volba.

Ve složitém světě nám nezbývá nic jiného než snažit se udělat to nejlepš́ı, co je v
našich silách. Muśıme se smı́̌rit se s t́ım, že naše vńımáńı světa bude vždy subjektivńı,
naše informace neúplné a naše rozhodnut́ı nedokonalá. To nás však nesmı́ odradit od po-
kus̊u řešit problémy. Abychom naše snažeńı bylo úspěšné, měli bychom neustále rozmýšlet,
zpochybňovat vlastńı stereotypy a hledat nové impulsy, což je bezpochyby náročné.

Svět je složitý. Ćılem zde uvedených programů neńı dávat lidem předžvýkané od-
povědi, ale nadhazovat otázky k zamyšleńı, dodávat nové podněty a také snažit se předávat
přesvědčeńı, že má smysl nad složitými problémy přemýšlet.

1.2 O knize

Nast́ınili jsme obecný př́ıstup a téma, ještě tedy stručně shrňme, co může čtenář od knihy
očekávat.

8



Komu je kniha určena?

Ćılovou skupinou knihy jsou předevš́ım ti, kdo pracuj́ı s mládež́ı od 14 do 30 let, konkrétně
pak:

• instruktoři volnočasových organizaćı, kteř́ı chtěj́ı, aby jejich akce byly nejen zábavné,
ale aby vedli také k rozvoji účastńık̊u,

• učitelé, kteř́ı chtěj́ı obohatit svoji výuku o netradičńı prvky.

Kniha nab́ıźı konkrétńı hotové programy včetně detailńıho rozpisu uváděńı a podp̊urných
materiál̊u, takže programy lze rovnou použ́ıt. Kniha se však také snaž́ı inspirovat k vlastńı
tvorbě programů podobného typu.

V čem je kniha nová?

O hrách i výuce toho bylo napsáno již hodně, nicméně dostupné materiály spadaj́ı převážně
do dvou oddělených tř́ıd: obecné metodické principy (jak by se mělo co dělat) a pak
konkrétńı drobné hry, aktivity, náměty. Neexistuje mnoho materiál̊u, které by názorně
ukazovaly, jak tyto dvě větve propojit – jak spojit konkrétńı aktivity, abychom dosáhli
oněch obecných ćıl̊u. Tento chyběj́ıćı prvek se snaž́ı poskytnout právě tato kniha.

Mnohé i jednoduché hry ilustruj́ı zaj́ımavé složité principy. Pokud je však hra popsána
jen stručně a bez vysvětleńı těchto princip̊u, pak ti, kdo ji převezmou, ji většinou uvád́ı jen
jako zábavné zpestřeńı a nevyužij́ı jej́ı výukový potenciál. Pokud jsou v literatuře popsány
rozsáhleǰśı hry, bývaj́ı popsány pouze stručně a vynechávaj́ı detaily. U složitých programů
zase bývaj́ı zásadńı i zdánlivé detaily, např. v jakém pořad́ı aktivity řad́ıme, jaké přesně
pokyny účastńık̊um ř́ıkáme nebo kdy poušt́ıme hudbu. Tato kniha obsahuje detailńı popis
programů včetně vysvětleńı princip̊u a popisu drobnost́ı.

Rozpis detail̊u neznamená, že při uváděńı muśıte dělat vše přesně tak, jak je zde uve-
deno. Dokonce to ani neńı vhodné, protože program vždy muśıme přizp̊usobit okolnostem.
Detaily jsou uvedeny proto, aby bylo jasné, jakým zp̊usobem program lze uvést (protože
takto byl odzkoušen a fungoval), a také aby bylo jasné, do jakých detail̊u bychom měli mı́t
pr̊uběh programu rozmyšlený, aby běžel hladce. Ćılem také je, aby se z popisu programů
mohl poučit i čtenář, který sice nebude uvádět př́ımo konkrétńı program, ale bude vytvářet
něco podobného.

Organizace knihy

Druhá kapitola knihy popisuje základńı metodiku tvorby programů, daľśı kapitoly pak
rozeb́ıraj́ı jednotlivé programy a posledńı kapitola nab́ıźı náměty na vlastńı tvorbu. Při
prvńım čteńı doporučujeme kapitolu o metodice jen zběžně prolétnout a pak se k ńı vrátit
poté, co si čtenář udělá pomoćı konkrétńıch programů lepš́ı představu, o co vlastně jde.

Programy byly vybrány tak, aby ilustrovaly využit́ı r̊uzných prostředk̊u a aby ukázaly
r̊uzné zp̊usoby použit́ı programů na škále od zážitkových po výukové. Kv̊uli této r̊uznorodosti
maj́ı i d́ılč́ı kapitoly každá trochu jiný charakter, nicméně sd́ıĺı některé základńı body. Na
začátku je vždy uveden stručný popis programu (charakteristika, ćıle, ćılová skupina).
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Většina programů je modulárńı a v rámci popisu jsou pak popsány části, ze kterých lze
program poskládat. Uvád́ıme vždy také konkrétńı rozpis, jak lze celý program poskládat.
Literaturu a zdroje uved́ıme pro lepš́ı orientaci na konci jednotlivých kapitol, protože jsou
většinou specifické pro d́ılč́ı téma. Kapitoly jsou uspořádány tak, aby programy s podobným
tématem byly u sebe. Jednotlivé programy jsou však zcela samostatné a kapitoly tak lze
č́ıst v libovolném pořad́ı.

Pro jednotnost použ́ıváme v knize pojmy instruktor (což může být třeba učitel či
vedoućı) a účastńık (což může být třeba student, žák, hráč). V textu jsou typograficky
odlǐseny

”
scénáře“, tj. části textu, které jsou určeny k čteńı směrem k účastńıkovi pro-

gramu – při uváděńı je vhodné tyto části textu okoṕırovat pro všechny instruktory.
Ke knize jsou nav́ıc na webu http://radekpelanek.cz k dispozici doprovodné ma-

teriály, které se hod́ı při uváděńı programů (např. tabulky pro tisk, obrázky pro promı́táńı).
Ćılem těchto př́ıloh je co co nejv́ıce ulehčit možnost program vźıt, upravit pro svoje speci-
fické podmı́nky a uvést. Prostřednictv́ım tohoto webu budou také zveřejňovány doplněńı,
aktualizované podklady a př́ıpadně i nové programy. Pokud budete některý z programů
uvádět a vytvoř́ıte novou variantu či podkladové materiály, o které byste byli ochotni se
podělit s ostatńımi, zašlete je prośım autorovi (aktuálńı kontakt viz web).

1.3 Zdroje

Protože spektrum od výuky po hry je velmi široké a zasahuje mnoho oblast́ı, jakýkoliv
výběr zdroj̊u je pouze ilustrativńı. Následuj́ıćı knihy poskytuj́ı pr̊uřez od výukových témat
po zážitkové, všechny přitom sd́ıĺı základńı myšlenky z úvodńıch citát̊u:

• Bain., K. What the best college teachers do. Hardward university press, 2004.
• Hora, P. a kol. Prázdniny se šlehačkou. Mladá fronta, Praha 1984.
• Komenský, J. Á. Didaktika česká. 1630.
• Martin, A., Franc, D., Zounková, D. Učeńı zážitkem a hrou. Praktická př́ıručka in-

struktora. Computer Press, Brno 2007.
• Pelánek, R. Př́ıručka instruktora zážitkových akćı. Portál, Praha 2008.
• Petty, G. Moderńı vyučováńı. Portál, Praha 1993.
• Pike, G., Selby, D. Globálńı výchova. Grada, Praha 1994.

Nejrelevantněǰśı zdroje jsou podrobněji rozebrány na konci daľśı kapitoly.
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2 Metodika

Tato kapitola je určena předevš́ım těm, kdo chtěj́ı vytvářet vlastńı programy nebo výrazně
upravovat ciźı programy. Kromě metodiky tvorby programů však kapitola obsahuje i obecné
rady ohledně uváděńı, a proto by si jim alespoň zběžně proj́ıt každý, kdo se chystá uvádět
některý z dále popsaných programů. Daľśı kapitoly pak obsahuj́ı pouze poznámky specifické
pro konkrétńı program.

2.1 Základ programu

Než začneme rozmýšlet detaily provedeńı a chystat pomůcky na uvedeńı, muśıme si předevš́ım
dobře rozmyslet vlastńı základ programu – jeho téma a ćıle. Poté potřebujeme sehnat do-
statek informaćı a podklad̊u, na kterých program postav́ıme. Teprve až si ujasńıme tento
základ, začneme vyb́ırat konkrétńı prostředky, formulovat pravidla a shánět ty pomůcky.

Téma

Jako prvńı potřebujeme téma. V principu samozřejmě můžeme vytvořit program o téměř
čemkoli, nicméně šance na úspěch se zvýš́ı, pokud téma splňuje alespoň rámcově následuj́ıćı
požadavky.

Téma by mělo být vhodné pro zážitkové zpracováńı. To může znamenat, že dokážeme
vytáhnout základńı abstraktńı principy a ty převést do hry. Př́ıkladem takového tématu,
které jde pěkně ztvárnit pomoćı jednoduché abstraktńı hry, je tragédie obecńı pastviny (viz
kapitola 9). Jiná možnost zážitkového zpracováńı se nab́ıźı tehdy, kdy téma obsahuje silný
emotivńı podtext, který dokážeme vyvolat pomoćı obrázk̊u a hudby. Takovými tématy jsou
např́ıklad ekologický stav Země (kapitola 3) nebo genocida (kapitola 6).

Programu většinou pomůže, když je téma mı́rně kontroverzńı. Jedńım z kĺıčových bod̊u
programů bývá diskuze, při které maj́ı účastńıci možnost porovnat svoje názory s ostatńımi.
Tato konfrontace je samozřejmě daleko zaj́ımavěǰśı a př́ınosněǰśı, pokud ve skupině existuj́ı
r̊uzné názory. Jak prohlásil Albert Einstein:

”
Več́ırek, na němž jsou všichni zajedno, je ztra-

cený večer.“ Důležité mohou být i zdánlivé detaily v pojet́ı tématu. Např́ıklad
”
ochrana

př́ırody“ sama o sobě př́ılǐs kontroverzńı téma neńı, ale již
”
ochrana př́ırody versus ekono-

mické zájmy“ téměř jistě vyvolá diskuzi – tedy pokud všichni účastńıci nejsou ekologičt́ı
aktivisté.
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Vhodnost tématu je relativńı a zálež́ı na účastnické skupině. Aby program účastńıky
zaujal, měli by téma vńımat jako aktuálńı a d̊uležité a nav́ıc by o něm měli mı́t alespoň
základńı povědomı́. Dvouhodinový program neńı dostatečný na to, abychom účastńıky
vtáhli do něčeho zcela nového. Např́ıklad spory o Rukopisy královedvorský a zelenohorský
by byly možná dobře zpracovatelné a i vhodně kontroverzńı, ale přecejen to pro většinu
lid́ı neńı aktuálńı téma a málokdo dnes přesně v́ı, o co vlastně tenkrát šlo.

A konečně, co je možná nejd̊uležitěǰśı, téma muśı připadat zaj́ımavé nám, instruktor̊um.
Kdo chce zapalovat, muśı sám hořet.

Ćıle

Kromě tématu si muśıme ujasnit také ćıle. Čeho chceme dosáhnout? Typickou chybou, a
to nejen při tvorbě programů, je zmatek v ćılech, o které nám jde. Ćıl̊u bývá př́ılǐs mnoho
nebo nejsou v̊ubec ujasněné, následkem čehož program vyzńı do ztracena. Jak prav́ı př́ıslov́ı:

”
Kdo hońı dva zaj́ıce, nechyt́ı žádného.“

Konkrétńı ćıle samozřejmě záviśı na zvoleném tématu, nicméně podobně jako jsou
určitá témata vhodná pro zážitkově-výukové zpracováńı, tak jsou i jisté obecné ćıle, na
které je vhodné t́ımto typem zpracováńı mı́̌rit. Klasická výuka se zaměřuje předevš́ım
na předáváńı znalost́ı. Hry se hod́ı předevš́ım na trénink dovednost́ı (např. obratnost,
týmová práce). Zážitkové výukové programy jsou vhodné předevš́ım na ujasňováńı po-
stoj̊u. Přičemž opravdu jde předevš́ım o ujasňováńı – nesnaž́ıme se účastńıky zformovat
podle našich představ, ale poskytujeme jim impulsy pro zamyšleńı nad vlastńımi postoji.

Typické ćıle zážitkových výukových programů můžeme vyjádřit třeba následovně:
• motivovat k přemýšleńı, formulováńı postoj̊u, vyjadřováńı názor̊u, k nasloucháńı

ostatńım,
• ukazovat netradičńı pohledy na známé problémy, nabourávat stereotypy,
• zaujmout a inspirovat k daľśımu studiu tématu.

Podklady

Pokud chceme vytvořit zaj́ımavý a originálńı program, nevystač́ıme s t́ım, co máme v
hlavě. Potřebujeme vyhledat daľśı informace, podklady, náměty. Hledáme nejen faktické
informace, ale třeba i vhodné hry, ze kterých využijeme d́ılč́ı principy. Při tvorbě programu
neńı naš́ım ćılem vymýšlet kolo, ale z již vymyšlených kol a daľśıch součástek postavit
alespoň koloběžku.

Primárńım zdrojem, na který se dnes většinou obraćıme, je internet. Pár rad:
• Jako prvńı krok je d̊uležité zvolit správná kĺıčová slova, pod kterými vyhledávat.

Dř́ıve než se zaboř́ıme do detailńıho proč́ıtáńı d́ılč́ıch webových stránek, zkusme r̊uzná
kĺıčová slova.

• V angličtině toho lze naj́ıt téměř vždy daleko v́ıce než v češtině.
• Při přeb́ıráńı informaćı z internetu dáváme pozor, odkud informace čerpáme. Data

z náhodně nalezeného blogu raději ověř́ıme z nezávislého zdroje. U kontroverzńıch
témat je vhodné čerpat ze stránek obou stran (např. zastánci a odp̊urci potrat̊u).
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• Internet můžeme využ́ıt i jako zdroj obrázk̊u, které se hod́ı pro zpestřeńı programů.
Volně stažitelné obrázky jsou sice sṕı̌se v ńızké kvalitě, ale v mnoha př́ıpadech to
nevad́ı – obrázky často promı́táme jen na 3 vteřiny.

I přes snadnou dostupnost internetu nezanevřeme na tradičńı zdroje informaćı – knihovny.
Zdroje dostupné z internetu jsou často povrchńı a nespolehlivé, v knihách bývaj́ı informace
d̊ukladněǰśı a lépe zpracované. Knihovny také nab́ızej́ı zaj́ımavé služby jako např́ıklad
arch́ıvy starých výtisk̊u novin a časopis̊u. Velmi dobrým zdrojem jsou vlastńı pr̊uběžně
vytvářené materiály, např́ıklad úryvky z knih, citáty, vystřižené obrázky.

2.2 Prosťredky

Dejme tomu, že máme vybrané téma a ćıle programu a shromáždili jsme dostatek pod-
kladových informaćı. Jaké máme prostředky pro ztvárněńı programu? V této části pro-
jdeme hlavńı kategorie dostupných prostředk̊u a poṕı̌seme jejich účel a základńı rady pro
použit́ı. Jde jen o stručné poznámky s konkrétńımi radami a př́ıklady. Pro zájemce jsou
dostupné detailněǰśı metodické materiály (viz zdroje na konci kapitoly). Popis prostředk̊u
je uspořádán zhruba podle škály od zážitkových (zábavných, aktivńıch) po výukové (in-
formačńı, pasivńı). Jako př́ıklady jsou použity programy, které jsou popsány dále v knize.

Hry, scénky

Hry použ́ıváme v rámci zážitkově výukových programů předevš́ım pro lepš́ı vžit́ı do situace,
o které program pojednává, nebo pro ilustraci d̊uležitého principu. Pomoćı her můžeme
u hráč̊u vyvolat emoce a t́ım je lépe zatáhnout do tématu. Hry jsou samozřejmě také
zpestřeńım, neměl by to však být jejich jediný smysl. Zařazujeme předevš́ım hry nesoutěžńı,
př́ıpadně soutěživost použ́ıváme jako motivaci, ale nezd̊urazňujeme při vyhodnocováńı.
Základńı typy her, které se hod́ı jako součást zážitkových výukových programů:

• Scénky a dramatické hry. Jde většinou o krátké bloky, při kterých účastńıci drama-
ticky ztvárńı d́ılč́ı zadáńı. Rozděĺıme hráče do skupin, které se domluv́ı a sehraj́ı
určené situace, nebo každý hráč dostane svoji (tajnou) roli a pak společně improvi-
zuj́ı. Př́ıklady: Zed’ (Alfa-Beta kultury), Dvacet let.

• Drobné soutěžńı hry. Jde o jednoduché hry ilustruj́ıćı principy, který dále v programu
rozvád́ıme. Př́ıklady: Spolupráce a soutěž (kooperativńı pǐskvorky, dilema vězně),
Tragédie obecńı pastviny (krátká varianta hry).

• Simulačńı hry. Většinou jde o rozsáhlé strategické hry s jasnými pravidly a ćıli, mo-
hou však v sobě obsahovat i hrańı roĺı. Pokud využijeme simulačńı hru, tvoř́ı pak
hlavńı jádro programu. Př́ıklady: Tragédie obecńı pastviny (rozsáhlá varianta hry),
Distribuce nápoj̊u.

Aby hra plynule zapadla do programu, muśıme být schopni ji hladce uvést. To znamená
nejen mı́t nachystaný materiál a pravidla, ale také mı́t dobře rozmyšlené rychlé rozděleńı
do skupin, být schopen pravidla vysvětlit stručně a jasně, reagovat citlivě na pr̊uběh hry,
podle potřeby účastńıky popohánět a na konci rychle a elegantně vyhodnotit výsledky.

13



Protože v rámci programů zařazujeme hry do větš́ıho bloku, do kterého by měly svým
vyzněńım přesně zapadnout, chceme, aby hra měla dobře předv́ıdatelný pr̊uběh. Snaž́ıme
se samozřejmě o předv́ıdatelnost pouze z pohledu instruktora, z pohledu účastńıka by
hra měla poskytovat dostatek svobody a možnost́ı. Takto předv́ıdatelného pr̊uběhu dosa-
hujeme např́ıklad pomoćı dobře nastavených pravidel, zkušenost́ı s uváděńım hry, nebo
instruováńım vybraného účastńıka. Konkrétńı tipy nab́ıźı popis jednotlivých programů.

Diskuze, samostatná práce

Účelem diskuze a samostatné práce je poskytnout účastńık̊um prostor přemýšlet, formulo-
vat vlastńı názory a zjistit, co si mysĺı ostatńı. Jde často o vrchol programu, ke kterému
ostatńı body tvoř́ı předehru.

Ze všech prostředk̊u je diskuze z pohledu instruktora zdánlivě nejjednodušš́ı na př́ıpravu.
Rozhodně bychom však př́ıpravu diskuze neměli podcenit. Vyzněńı programu často určuje
právě diskuze a pr̊uběh diskuze záviśı na otázkách, které účastńık̊um polož́ıme. Otázky si
muśıme dobře rozmyslet dopředu, protože během samotné diskuze nemáme čas ani inte-
lektuálńı śıly na vymýšleńı dobrých otázek. Obvykle totiž muśıme řešit spoustu jiných věćı:
moderovat diskuzi, hĺıdat čas, usměrňovat účastńıky. Vybrat a formulovat dobrou otázku
nav́ıc neńı v̊ubec jednoduché. Jako základńı test

”
kvality“ otázky, lze použ́ıt následuj́ıćı

kritéria:
• Umı́m já sám jasně formulovat svoji odpověd’?
• Dokáži si představit jiné konkrétńı odpovědi, které jsou alespoň částečně v rozporu

s moj́ı a u kterých je pravděpodobné, že je bude někdo z účastńık̊u zastávat?
• Je pravděpodobné, že účastńıci budou schopni formulovat zaj́ımavé odpovědi během

krátkého času?
Pro ilustraci uved’me př́ıklad z programu Dvacet let. Při prvńım uvedeńı byla jedna z

použitých otázek
”
Které události minulých dvaceti let byly nejd̊uležitěǰśı?“ Tato otázka se

ukázala jako špatně formulovaná, protože neńı jasné, co přesně znamená
”
nejd̊uležitěǰśı“.

Druhou nevýhodou otázky je jej́ı složitost. Ani nadpr̊uměrně vzdělańı a inteligentńı lidé
nejsou schopni během krátké doby na ni dát dobrou odpověd’ (zkuste si to). Během daľśıch
uvedeńı programu jsme tedy diskuzi upravili. Otázka byla přeformulována tak, aby bylo
jasněǰśı kritérium d̊uležitosti (skrze hypotetickou osobu v kómatu, viz popis programu).
Účastńıci nav́ıc nevymýšĺı odpovědi zcela

”
na zelené louce“, ale dostanou připravený se-

znam událost́ı, ze kterého se inspiruj́ı a vyb́ıraj́ı.
Tento př́ıklad také ilustruje rozd́ıl mezi otázkou otevřenou a uzavřenou. U uzavřené

otázky je několik možných odpověd́ı a účastńıci z nich pouze vyb́ıraj́ı. U otevřené otázky
muśı účastńıci sami formulovat odpověd’. Otevřené otázky nut́ı účastńıky v́ıce hledat a
formulovat svoje vlastńı názory, vyžaduj́ı však v́ıce času a jsou náročněǰśı na zodpovězeńı.

Kromě otázek si muśıme také dopředu ujasnit, jak přesně bude diskuze prob́ıhat. Ty-
pické možnosti jsou následuj́ıćı.

• Kruh. Základńı forma provedeńı diskuze. Účastńıci jsou rozesazeni do kruhu, aby
na sebe všichni viděli. Hĺıdáme, aby vždy mluvil jen jeden člověk a aby diskuze
neodbočila od tématu, ale jinak ji př́ılǐs neř́ıd́ıme.
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• Podkova. Využ́ıváme při diskuzi o otázkách, které maj́ı dvě protich̊udné odpovědi.
Účastńıci se rozesad́ı do p̊ulkruhu (podkovy) podle názor̊u – každý konec představuje
jeden extrémńı názor a mezi nimi je plynulý přechod. V diskuzi necháme vyjádřit
účastńıky z r̊uzných část́ı spektra.

• Řeka. Použ́ıváme předevš́ım tehdy, když účastńıci maj́ı pomoćı diskuze dospět k
závěru (např. seznam nejd̊uležitěǰśıch problémů). Nejdř́ıv si odpověd’ rozmysĺı každý
sám za sebe. Potom se spoj́ı do dvojic a muśı dospět ke shodě. Dvojice se spoj́ı do
čtveřic, osmic a tak dále, až diskutuj́ı všichni dohromady.

Specifickou formou diskuze je samostatná práce po skupinkách. Účastńıky rozděĺıme do
skupin a zadáme jim úkol na zamyšleńı, např. vymyslet možná řešeńı zadaného problému,
sepsat problémy, které považuj́ı za nejd̊uležitěǰśı nebo shodnout se na výběru kĺıčových
událost́ı. Přesně urč́ıme čas na plněńı úkolu, dodržeńı času kontrolujeme a skupinky po-
poháńıme. I tak si však ve scénáři programu vyhrad́ıme alespoň o 20% v́ıc času, než
kolik účastńık̊um oznámı́me. Po uplynut́ı času každá skupinka stručně prezentuje svoje
závěry. Většinou zadáme každé skupince jinou otázku, protože pak jsou výsledné prezen-
tace pestřeǰśı. Výsledné prezentace však nebývaj́ı hlavńım smyslem tohoto úkolu. Hlavńı
smysl spoč́ıvá v diskuzi, kterou účastńıci vedou při vymýšleńı. Při práci po malých sku-
pinkách se totiž zapoj́ı i méně výrazńı jedinci, kteř́ı jsou při hromadných diskuźıch potichu.

Kromě diskuzńıho prob́ıráńı témat může zapojit i alternativńı, rychleǰśı formy pr̊uzkumu
názor̊u. Může j́ıt např́ıklad o postaveńı těla (stoupnut́ı, zvednut́ı ruky) pomoćı kterého vy-
jadřujeme názor na bipolárńı otázku (př́ıpadně stanovisko na škále mezi dvěma možnostmi),
nebo o postaveńı v prostoru (jeden ze čtyř roh̊u) pomoćı kterého můžeme vyjadřovat i
volbu mezi v́ıce možnostmi. Při tomto provedeńı všichni hned přehledně vid́ı, jaké názory
převládaj́ı ve skupině, a nav́ıc rozpohybujeme účastńıky, které t́ım probereme.

Multimédia, smysly

Multimédia (předevš́ım hudbu a obrázky) a smyslové úkoly použ́ıváme předevš́ım pro vy-
tvořeńı atmosféry a zvýrazněńı emotivńıho náboje. Hudba a obrázky také umožňuj́ı rozvol-
nit tempo programu aniž by došlo k jeho rozbřednut́ı, a t́ım poskytuj́ı prostor pro zamyšleńı
a zpracováńı dosavadńıch vjemů. Multimédia slouž́ı také jako prosté zpestřeńı programu.

Hudba je velmi silný prostředek pro práci s pocity – zkuste si pustit hororový film,
ztlumit zvuk a pustit si polku. Protože hudba má velký vliv na atmosféru, jej́ımu výběru
věnujeme velkou pozornost a pečlivě si vyzkouš́ıme, jak hudba lad́ı se zbytkem programu.
Třeba ke Komenského češtině je hledáńı vhodné hudby docela oř́ı̌sek.

Podobně jako hudba mohou posloužit obrázky, které můžeme také použ́ıt pro práci s
pocity. V tom př́ıpadě použ́ıváme předevš́ım r̊uzné emotivńı obrázky vztahuj́ıćı se k tématu.
Krom toho můžeme použ́ıt třeba vysvětluj́ıćı diagramy, které slouž́ı jako přehledný zdroj
informaćı podle klasického moudra, že občas obrázek vydá za tiśıc slov. Dále můžeme
použ́ıt krátké filmy, animace, př́ıpadně poč́ıtačové modely. Na rozd́ıl od obrázk̊u a hudby,
v těchto př́ıpadech bývá náročněǰśı sehnat ten pravý kus do naš́ı skládačky a většinou neńı
v našich možnostech vytvářet si vlastńı podklady tohoto typu.
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Při práci s multimédii samozřejmě potřebujeme využ́ıvat techniku. Nezapomı́nejme,
že naš́ım ćılem neńı oslnit účastńıky skvělou multimediálńı show, ale nadhodit téma do
diskuze. Techniku použ́ıváme jen do té mı́ry, do jaké slouž́ı vytyčenému ćıli. Několik d́ılč́ıch
rad:

• Necitlivé použit́ı techniky je sṕı̌se na závadu než ku prospěchu. Dobře zvažujeme, kdy
techniku potřebujeme, jakmile neńı potřeba, vypneme ji. Např́ıklad dataprojektor by
neměl zbytečně hučet a oslňovat účastńıky.

• Účastńıci by si použit́ı techniky neměli uvědomovat. Nemělo by docházet k trapným
prodlevám, přetahováńı kabel̊u tam a zpět, hledáńı správných zásuvek, přehrabováńı
v hromadě CD nebo zdlouhavému otev́ıráńı správných soubor̊u, které se promı́tá
dataprojektorem před zraky účastńık̊u.

• Využ́ıváme nejjednodušš́ı technologii, která splňuje účel. Pokud např́ıklad stř́ıdavě
zaṕınáme a vyṕınáme promı́táńı z dataprojektoru, nemuśıme využ́ıvat dálkové ovládáńı,
které občas špatně reaguje a u kterého si ve tmě snadno spleteme tlač́ıtka a omy-
lem zapneme úplně jinou funkci. Daleko spolehlivěǰśı řešeńı může být prostě zast́ınit
promı́táńı kusem paṕıru.

• Při pouštěńı hudby použ́ıváme pozvolný náběh a ztlumeńı (pokud neńı ostrý střih
př́ımo záměrem). Hudbu bychom měli dobře znát, aby nás nepřekvapil např́ıklad
potlesk na konci nahrávky nebo předčasný konec nahrávky následovaný skladbou
zcela jiného žánru.

Kromě zraku a sluchu můžeme použ́ıt i daľśı smysly. Z těch využ́ıváme hlavně hmat,
a to předevš́ım formou práce s předměty poslepu nebo tělesného kontaktu mezi účastńıky.
Výjimečně využijeme též chut’ či čich. U smyslových úkol̊u hroźı rozjařeńı účastńık̊u a
odpoutáńı pozornosti od vlastńıho tématu programu. Proto tyto prvky použ́ıváme jen
pokud se do programu opravdu hod́ı, a pak věnujeme dostatečnou pozornost hladkému
uvedeńı úkolu.

Př́ıklady využit́ı multimédíı jsou v nějaké podobě ve většině uvedených programů,
namátkou zmiňme: hudba a promı́táńı obrázk̊u pro podkresleńı atmosféry (Stav světa,
Zed’, Př́ıběh Rwanda, Labyrint světa), hudba a obrázky jako zadáńı úkol̊u (Dvacet let),
úkoly s daľśımi smysly (Stav světa), poč́ıtačové modely (Spolupráce a soutěž).

Testy, kv́ızy

Př́ımočarým účelem test̊u je zjistit, co už účastńıci v́ı, př́ıpadně co si účastńıci zapamatovali.
Protože však lidé maj́ı r̊uzné testy a kv́ızy rádi, můžeme využ́ıt tyto prostředky i pro vtažeńı
do programu a naladěńı na téma. Vhodné formy provedeńı jsou např́ıklad:

• klasický kv́ız – otázky s výčtem možnost́ı,
• přǐrazovaćı test – párováńı pojmů (údaj̊u), které k sobě patř́ı,
• doplňovaćı test – doplňováńı chyběj́ıćıch údaj̊u,
• poznávaćı test – hádáńı, o co jde (např. z obrázk̊u, hudebńıch ukázek).
Testy uvád́ıme jako drobnou soutěžńı aktivitu, abychom účastńıky v́ıce namotivovali

ke snaze. Soutěžńı aspekt nemuśıme př́ılǐs zd̊urazňovat – většina lid́ı je soutěživá sama o
sobě a soutěž mezi účastńıky neńı ćılem našich programů. Testy si mohou opravit účastńıci
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sami. Provedeme vyhodnoceńı výsledk̊u (účastńıci jsou zvědav́ı, jak si vedli v porovnáńı s
ostatńımi), ale neklademe na výsledky velký d̊uraz. Dobrá forma rychlého vyhodnoceńı je
následuj́ıćı. Všichni účastńıci si stoupnou a pak postupně vyvoláváme:

”
Sednou si všichni

kdo maj́ı méně než 10 bod̊u, méně než 15 bod̊u,...“ a tak dále, až nakonec z̊ustanou stát
jen ti nejúspěšněǰśı. Těm pogratulujeme a hbitě pokračujeme dál. Př́ıklady využit́ı test̊u:
Dvacet let, Př́ıběh Rwanda.

Čtený text

Čtený text použ́ıváme, pokud nám zálež́ı na tom, abychom předali konkrétńı přesné in-
formace, a dále ve spojeńı s daľśımi prostředky pro vytvořeńı

”
synergetického efektu“.

Pokud např́ıklad čteme účastńık̊um nacvičeným strohým hlasem statistiky o světových
problémech a do toho hraje pomalu se zesiluj́ıćı dramatická hudba, výsledný efekt je pod-
statně jiný, než když budeme jen tak spatra o těch stejných problémech vyprávět. Čtený
text může mı́t silné vyzněńı také d́ıky dobrým, vyladěným formulaćım. Jedna dobře for-
mulovaná věta může vydat za pět minut vykládáńı. Na druhou stranu samotné čteńı (bez
hudby, obrazu či stř́ıdáńı s úkoly) využ́ıváme jen pro velmi krátké texty, protože čtený text
sám o sobě sṕı̌se uspává.

Při využit́ı čteného textu si sestav́ıme scénář, ve kterém máme všechny texty na jednom
mı́stě, uspořádané tak, jak p̊ujdou za sebou a př́ıpadně doplněné o technické poznámky.
Při sestavováńı scénáře pamatujeme, že mluvené slovo p̊usob́ı jinak než psané (např. pro
čteńı raději použ́ıváme kratš́ı věty). Již během sestavováńı scénáře si zkouš́ıme č́ıst texty
nahlas, abychom zjistili, jak zńı a také abychom dobře odhadli čas. Úseky nepřerušovaného
čteńı by neměly být př́ılǐs dlouhé.

Pro zintenzivněńı zážitku můžeme účastńık̊um během poslechu zavázat oči, protože při
omezeńı vizuálńıch vjemů lidé pečlivěji poslouchaj́ı. V mı́stnosti zhasneme, protože jinak
světlo prosv́ıtá a p̊usob́ı rušivě. Každá postava by měla č́ıst stále ze stejného mı́sta, aby
účastńıci nebyli zmateńı.

Při čteńı jsme otočeni směrem k posluchač̊um, čteme srozumitelně a zřetelně. Čteme
plynule, ale ne monotónně, správně intonujeme. Text si dopředu alespoň jednou přečteme
nahlas. Pokud ve scénáři vystupuje v́ıce postav, nakoṕırujeme scénář pro každou postavu
a barevně zvýrazńıme jej́ı roli.

Tři z uváděných programů využ́ıvaj́ı čteńı ve větš́ı mı́̌re a obsahuj́ı detailně vypracované
scénáře: Stav světa, Zed’, Labyrint světa.

Přednáška

Konečně se dostáváme do čistě výukové části spektra našich prostředk̊u. V př́ıpadě zážitkových
výukových programů nepouž́ıváme přednášku jako hlavńı zp̊usob předáńı informaćı, ale pro
doplněńı, pro vysvětluj́ıćı komentář k ostatńım aktivitám nebo pro nadhozeńı podklad̊u
pro následnou diskuzi. Někdy můžeme přechod mezi přednáškou a ostatńımi bloky udělat
tak plynule, že si účastńıci ani pořádně neuvědomı́, že jde o

”
přednášku“. Nicméně my

bychom měli mı́t v rozděleńı programu jasno a hlavně si neplést diskuzi a přednášku.
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Výklad a čtený text jsou zdánlivě podobné, nicméně p̊usob́ı výrazně jinak a použ́ıváme
je za jiným účelem. Čteným textem p̊usob́ıme sṕı̌se na emoce, kdežto přednáškou oslovu-
jeme racionálńı část vńımáńı.

Protože přednáška má v programech doplňuj́ıćı roli, uděláme ji raději krátkou a údernou.
Dobře si připrav́ıme podklady a přednášku doprováźıme vizuálně – bud’ s využit́ım data-
projektoru a elektronických slid̊u nebo alespoň pomoćı tabule či flipchartu. Připravené
vizuálńı materiály pomáhaj́ı účastńık̊um sledovat výklad a i pro instruktora tvoř́ı vhodnou
berličku, zvláště když neńı zkušeným přednášej́ıćım.

2.3 Skládáńı a uváděńı celku

Rozebrali jsme d́ılč́ı prvky programů, nyńı se pojd’me pod́ıvat, jak to všechno poskládat
dohromady. Zážitkový výukový program můžeme připodobnit ke koláži. Koláž skládáme z
d́ılč́ıch obrázk̊u, které sami o sobě nemuśı být nijak extra originálńı či zaj́ımavé. Důležitá
je předevš́ım celková kompozice – jak d́ılč́ı obrázky poskládáme, jak k sobě zapadnou a co
celkově koláž zobrazuje. Podobně je to s našimi programy – skládáme je z d́ılč́ıch prvk̊u,
které nemuśı být nijak zvláštńı, d̊uležitá je předevš́ım celková koncepce a provázanost.
Prostředky kombinujeme, avšak nepřeplácáváme – nemá cenu snažit se dostat vše do jed-
noho programu.

Poďŕızenost prosťredk̊u ćıl̊um

Hlavńı metodická myšlenka, kterou by každý autor programu měl mı́t na paměti, je podř́ızenost
prostředk̊u ćıl̊um. Aby vznikl dobrý program, nestač́ı smı́chat dobré prostředky, které máme
ozkoušené. Kĺıčové je mı́t silné téma a adekvátńı ćıle, potom se můžeme pustit i do expe-
rimentováńı s novými prostředky.

Podř́ızenost prostředk̊u ćıl̊um však rozhodně neznamená, že vymýšleńı programu muśı
postupovat podle strohé šablony: vymyslet téma, vymyslet ćıle, posb́ırat podklady, vybrat
d́ılč́ı prostředky, uvést program. Vznik programu může zač́ıt klidně

”
od spodu“, např́ıklad

od drobných d́ılč́ıch prvk̊u, které nás inspiruj́ı k hledáńı obecněǰśıho tématu, př́ıpadně se
může ujasňováńı ćıl̊u a prostředk̊u překrývat. Jakmile však program dokončujeme, př́ıpadně
když jej vyhodnocujeme a upravujeme, muśıme mı́t princip podř́ızenosti prostředk̊u ćıl̊um
na paměti.

Zde uvedené programy vznikly mnoha r̊uznými zp̊usoby. Pro inspiraci uvád́ıme stručný
př́ıběh jejich vzniku na konci každé kapitoly.

Př́ıprava

Při vymýšleńı programu se vyplat́ı ujastnit si priority a podle nich postupovat. Kolik
času jsem ochoten tvorbě programu věnovat? Jak komplikovaný a propracovaný program
je reálné v tomto čase vytvořit? Než abychom se snažili o megalomanskou multimediálńı
show, která nakonec bude nedotažená a vyzńı rozpačitě, dáme si raději skromněǰśı ćıle a ty
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pořádně dopilujeme. Vždy máme jen omezené množstv́ı času, které jsme ochotni př́ıpravě
věnovat, a je dobré tento čas rozložit uvážlivě. Většinou je d̊uležitěǰśı dobře si rozmyslet
formulaci otázek do diskuze než hledat extra super ilustračńı obrázky.

Nakonec nás čeká ještě př́ıprava př́ımo na mı́stě uvedeńı. I na tu si vyhrad́ıme dostatek
času. Při vlastńım uváděńı věnujeme pozornost všem detail̊um, zvláště u pocitových část́ı
by měl být pr̊uběh naprosto plynulý. Uváděj́ıćı instruktoři si např́ıklad mohou domluvit
signály, kterými se během programu mlčky domlouvaj́ı. Náročněǰśı části programů si raději
vyzkouš́ıme na nečisto.

2.4 Instruktorská etika

Pokud se do př́ıpravy programů pust́ıme pořádně a pokud si vybereme složité a kontroverzńı
téma, postav́ıme sami same před řadu komplikovaných otázek. Jaké prostředky je korektńı
použ́ıt? Je správné p̊usobit na emoce lid́ı a trochu s nimi manipulovat, aby to lépe vyznělo?
Jak moc mohu informace zjednodušit a upravit? Jsem oprávněn uvádět program o tématu,
ve kterém nejsem expert?

Na otázky tohoto typu pochopitelně neexistuje jednoduchá odpověd’. Je velmi d̊uležité
nad nimi přemýšlet, nesmı́me je jen tak ignorovat, ale ani bychom se jimi neměli nechat
odradit.

Emoce a manipulace

Mnohé z popsaných prostředk̊u vedou ćıleně k využit́ı emoćı, iracionality a p̊usobeńı na
podvědomı́. Občas se dostáváme až k manipulativńım prvk̊um. Je to v pořádku? Zálež́ı na
tom, jak tyto prvky využijeme. Měli bychom si je uvědomovat, vědět, proč je použ́ıváme a
neměli bychom je zneuž́ıvat. Můžeme třeba manipulativńı prvky použ́ıt a pak účastńık̊um
zpětně ř́ıct, že jsme je záměrně chtěli někam dotlačit a vysvětlit d̊uvody našeho provedeńı
(viz program Stav světa). Tato zkušenost může být pro některé účastńıky i silněǰśı než
vlastńı téma programu.

Lze namı́tnout, že užit́ı emotivńıch prvk̊u neńı vhodné pro složitá témata – složité
problémy bychom se přece měli snažit řešit racionálně a s chladnou hlavou. Tady si muśıme
uvědomit, že naš́ım ćılem je problémy nadhodit a vést účastńıky k zamyšleńı nad nimi, a
nikoliv problémy vyřešit. I diskuze, ve které účastńıci s r̊uznými názory hledaj́ı kompromis,
je předevš́ım prostředek k tomu, aby účastńıci nad problémem přemýšleli, nikoliv pokus o
vyřešeńı problému.

Na setkáńı klimatolog̊u a politik̊u, na kterém se snaž́ı naj́ıt závazné postupy pro celý
svět, pravděpodobně neńı konstruktivńı promı́tat emotivńı obrázky toṕıćıch se ledńıch
medvěd̊u. Pro nás však cokoliv, co pomůže vyvolat diskuzi, při které budou účastńıci
myslet, stoj́ı minimálně za zvážeńı.
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Nebýt zlý a nebát se

U složitých témat, můžeme snadno dostat strach z vlastńı neinformovanosti a zaujatosti.
Vyznám se v tom dostatečně? Nevid́ım sám téma černob́ıle? Měli bychom pochopitelně
zjistit co nejv́ıce informaćı a pohled̊u na věc a dobře si rozmyslet použit́ı všech potenciálně
kontroverzńıch prvk̊u. Ale zase bychom neměli mı́t zbytečný strach. Ve světě kolem nás se
zjednodušené informace a emotivńı manipulativńı techniky použ́ıvaj́ı ve velkém (reklama,
útržkovité zprávy), a to často k prosazeńı čistě sobeckých zájmů.

Před všemi
”
zachránci světa“, včetně sebe samotného, bychom se měli mı́t na po-

zoru. Zachraňováńı světa už se nejednou pořádně zvrtlo. Přesvědčeńı, že pracujeme pro
všeobecné dobro nás neopravňuje k tomu, abychom použ́ıvali libovolné prostředky. Ale
pokud všichni, kdo maj́ı na mysli obecné zájmy, budou př́ılǐs korektńı, jejich hlas zanikne
mezi manipulativńımi projevy jedinc̊u, kterým jde hlavně o vlastńı zájmy a na korektnost
kašlou.

2.5 Zdroje

V této kapitole jsme se pokusili shrnout základńı metodické rady tak, aby byly obecně
použitelné, ale současně konkrétńı a stručné. Vážněǰśım zájemc̊um o problematiku se určitě
vyplat́ı prostudovat si zdroje, které prob́ıraj́ı d́ılč́ı témata podrobněji.

Metodické texty

Tyto knihy se zabývaj́ı obecnou metodikou, občas uvád́ı stručně rozebrané náměty, neob-
sahuj́ı však konkrétńı rozpracované hry či programy.

Hora, P. a kol. Prázdniny se šlehačkou. Mladá fronta, Praha 1984.
Instruktorská

”
klasika“, která obsahuje mimo jiné i rozsáhlou a inspirativńı kapitolu

”
Sch̊uzky

s múzami“ pokrývaj́ıćı téměř stejnou oblast jako naše zážitkové výukové programy. Kniha
už je bohužel po 25 letech trochu zastaralá — hlavńı metodické principy se sice neměńı,
ale měńı se technika, dostupnost zdroj̊u a předevš́ım témata. Kontroverzńı témata, na něž
klademe d̊uraz zde, v 80. letech ještě nebylo možné rozeb́ırat.

Činčera, J. Environmentálńı výchova: od ćıl̊u k prostředk̊um. Paido, Brno 2007.
Kniha se zaměřuje se na jednu specifickou oblast (environmentálńı výchova) a detailně
rozeb́ırá pedagogické směry v této oblasti. Kromě toho také dobře rozvád́ı d̊uležité principy
uplatnitelné pro tvorbu programů (postup od ćıl̊u k prostředk̊um) a popisuje detailně
d́ılč́ı využitelné prostředky. Vzhledem k této knize je užitečný předevš́ım hlubš́ı rozbor
simulačńıch her, diskuźı a drobných aktivit.

Pelánek, R. Př́ıručka instruktora zážitkových akćı. Portál, Praha 2008.
Př́ıručka předevš́ım pro instruktory v́ıcedenńıch zážitkových akćı. Z pohledu zážitkově
výukových programů je relevantńı zejména pro kontext (o co obecně jde při zážitkové pe-
dagogice, jak zasadit program do dramaturgie deľśı akce). Obsahuje též rady pro uváděńı
her a pro vedeńı diskuze.
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Reitmayerová, E., Broumová, V. Cı́lená zpětná vazba. Portál, Praha 2007.
Kniha se zabývá vedeńım a uváděńım zpětné vazby. Vzhledem k zážitkově výukovým pro-
gramům je relevantńı předevš́ım rozbor vedeńı diskuze, kniha však obsahuje také rozsáhlou
sb́ırku námět̊u na alternativńı zp̊usoby vedeńı zpětné vazby, které lze využ́ıt např́ıklad pro
zpracováńı r̊uzných drobných d́ılč́ıch her.

Petty, G. Moderńı vyučováńı. Portál, Praha 1993.
Kniha je určená předevš́ım pro učitele a rozeb́ırá tedy detailně metodiku přednášeńı. Kromě
toho však popisuje i mnohé daľśı prostředky (diskuze, práce po skupinách, hry).

Konkrétńı hry

Tyto knihy obsahuj́ı stručný metodický úvod, předevš́ım však uvád́ı konkrétńı hry a pro-
gramy.

Činčera, J., Caha, M. Výchova a budoucnost. Paido, Brno 2005.
Činčera, J., Caha, M., Kulich, J. Hry a výchova k trvale udržitelnému rozvoji. Bronto-

saurus Praha 7, Praha 1996.
Tyto dvě knihy obsahuj́ı mnoho konkrétńıch her, které jsou zaměřeny předevš́ım na en-
vironmentálńı výchovu. Obsahuj́ı širokou škálu r̊uzných aktivit, od drobných her, přes
diskuze a hry s hrańım roĺı, až po rozsáhlé simulačńı hry.

Pike, G., Selby, D. Cvičeńı a hry pro globálńı výchovu 1, 2. Portál, Praha 2000.
Sb́ırka sṕı̌se drobných aktivit a cvičeńı rozdělených do tématicky laděných kapitol (např.
životńı prostřed́ı, zdrav́ı, budoucnost, technologie). Může posloužit jako inspirace na zaj́ımavá
témata a jako zdroj dobrých d́ılč́ıch aktivit.

Instruktoři Brno. Fond her. 52 nejlepš́ıch her z akćı a kurz̊u. Computer Press. Brno
2007.
Sb́ırka her pro mládež a dospělé. Jde předevš́ım o samostatné rozsáhlé hry. Do kategorie
zážitkových výukových programů spadaj́ı dvě z uvedených her (Helena Kelerová, Země).
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3 Stav světa

Program Stav světa se zabývá složitost́ı světa jako celku, a to předevš́ım s d̊urazem na
ekologické problémy. Žijeme na úkor budoućıch generaćı? Čeká nás brzy kolaps? Nebo si
žijeme lépe než kdykoliv dř́ıve a čeká nás jen daľśı zlepšeńı? Jak bychom se měli k eko-
logickým problémům postavit? Jsou potřeba radikálńı preventivńı opatřeńı nebo podpora
ekonomického r̊ustu?

Ekologický stav světa je téma, se kterým se dnes již každý setkal. Nejde tedy ani tak
o to informovat, jako sṕı̌s nabourávat stereotypy. Většina lid́ı má sv̊uj názor utvořený z
krátkých slogan̊u a zjednodušuj́ıćıch zpráv. Program se snaž́ı tedy předevš́ım vyprovokovat
účastńıky, aby o tématu opravdu přemýšleli.

3.1 Popis programu

Program se zabývá současným stavem Země a ekologickými problémy. V prvńı p̊ulce pro-
gramu jsou prezentovány dva vyhraněné protich̊udné postoje, v druhé p̊ulce programu pak
účastńıci diskutuj́ı nad nadhozenými tématy.

Úvodńı část je provedena pocitovou a zážitkovou formou. Nejdř́ıve je účastńık̊um předložen
emotivńı formou pesimistický postoj. Účastńıci maj́ı zavázané oči a je jim čten dramatický
text o současných ekologických problémech. Text je prokládán hudbou a drobnými úkoly.
Na tuto část po prudkém střihu navazuje odborně laděná prezentace s využit́ım slid̊u, při
které je prezentován optimistický pohled na stav světa. Na základě dojmů z těchto dvou
protich̊udných prezentaćı pak účastńıci diskutuj́ı o hlavńıch problémech současného světa
a o svých vlastńıch názorech.

Důležité upozorněńı: části tohoto programu jsou záměrně zjednodušuj́ıćı a zkresluj́ıćı
a nejsou smysluplné bez celkového kontextu. Ned́ılnou součást́ı programu jsou vysvětluj́ıćı
komentáře uvedené v části

”
diskuze“.

Ćıle a ćılová skupina

Program můžeme zaćılit několika směry. Ćılem může být např́ıklad:

• vzbudit zájem o stav Země, upozornit na ekologické problémy,

• poukázat, že problémy jsou komplikovaněǰśı, než by se mohlo zdát, že neexistuj́ı
černob́ılá řešeńı,
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• vést ke zdravě kritickému př́ıstupu k informaćım, ukázat, jak snadno jde manipulovat
s daty i lidmi, a vést k zamyšleńı nad t́ım, jak se této manipulaci bránit,

• zamyslet se nad vlastńım př́ıstupem a nad t́ım, co může jednotlivec udělat pro zlepšeńı
životńıho prostřed́ı.

Při uváděńı programu se muśıme zaměřit jen na některé z těchto ćıl̊u — poslechová
část programu může z̊ustat stejná nezávisle na ćılech, podle volby ćıl̊u však uzp̊usob́ıme
závěrečnou diskuzi. Volbu ćıl̊u uzp̊usobujeme také ćılové skupině:

• středoškoláci nebo starš́ı účastńıci, kteř́ı se však tématem př́ılǐs nezabývaj́ı — zaměřujeme
se sṕı̌se na vzbuzeńı zájmu, diskuzi o osobńıch názorech a o přispěńı jednotlivce,

• vysokoškoláci nebo skupina dobře informovaná o ekologických problémech — dá se
předpokládat, že lidé o problémech v́ı a maj́ı na ně ujasněné názory (často dosti
černob́ılé), soustřed́ıme se sṕı̌se na zd̊urazněńı komplikovanosti problému a na otázky
týkaj́ıćı se manipulace s daty.

Program je př́ınosněǰśı, když je účastnická skupina pestrá. Pokud máme mezi účastńıky
samé ekologické aktivisty nebo samé studenty ekonomie, bude diskuze méně zaj́ımavá, než
když se sejde mix těchto dvou skupin.

Uváděńı programu

Základńı scénář programu je následuj́ıćı (mezi 2. a 3. bodem je vhodné zařadit krátkou
přestávku):

1. Pocitový program o tom, jak je stav světa špatný – promı́táńı obrázk̊u a poté čtený
text doprovázený hudbou a úkoly (40 minut).

2.
”
Vědecká“, technokratická prezentace o tom, jak je stav světa dobrý – promı́táńı

slid̊u a komentář přednášej́ıćıho (15 minut).
3. Diskuze (60-120 minut).
Jednotlivé části jsou rozebrány detailně ńıže. Scénář obsahuje přesné texty, nicméně

neńı doporučeno uvádět program pouze na základě těchto podklad̊u. Uváděj́ıćı instruktor
by měl mı́t alespoň základńı přehled v problematice, např. alespoň základńı znalost knihy
Skeptický ekolog a reakćı na tuto knihu.

Kromě specifických instrukćı ve scénáři se ř́ıd́ıme metodickými radami uvedenými v ka-
pitole 2 (předevš́ım přednes čteného textu). Scénář, tak jak je napsán, poč́ıtá s 5 uváděj́ıćımi
instruktory: potřebujeme 4 hlasy pro prvńı část a dále přednášej́ıćıho pro 2. část (přednášej́ıćı
nav́ıc může v prvńı části ovládat hudbu). Pokud máme k dispozici v́ıce instruktor̊u, využijeme
je při rozmı́st’ováńı a sb́ıráńı předmět̊u při úkolech v prvńı části. Ve 4 instruktorech může
přednášej́ıćı č́ıst jeden z hlas̊u S nebo U, př́ıpadně můžeme spojit role S a U (je lepš́ı, když
přednášej́ıćı v prvńı části nevystupuje).

Př́ıprava

Na program potřebujeme následuj́ıćı materiál:
• dataprojektor, reproduktory, notebook s nahranými daty (fotky, hudba, prezentace),
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• 5x vytǐstěný scénář, čelovky na čteńı,
• rozličné drobné předměty na ohmatáváńı (cca 20 kus̊u),
• plasteĺına (1 kus pro každého účastńıka),
• kosa, brousek, lano,
• hrnky s vodou, čaj,
• odpad (např. PET láhve, kartony),
• oblek nebo jiné slušné oblečeńı pro přednášej́ıćıho,
• tužky, paṕıry,
• několik šátk̊u do rezervy.

Obrázek 3.1: Uspǒrádáńı ḿıstnosti: prázdné obdélńıky p̌redstavuj́ı lavice (židličky) pro účastńıky,
ṕısmena pozice instruktor̊u, plné vyplněné obdélńıky označuj́ı techniku (notebook, dataprojektor,
reproduktory), tečkované obdélńıky p̌ripravený materiál (odpadky, plasteĺına, apd.), kružnice
p̌redstavuje lano.

Před př́ıchodem účastńık̊u mı́stnost připrav́ıme podle obrázku 3.1. Rozestav́ıme da-
taprojektor, plátno, reproduktory, poč́ıtač a mı́sta na sezeńı. Veškeré předměty na úkoly
připrav́ıme, aby byly snadno dostupné, a domluv́ıme se, kdo bude který z nich roznášet
(měl by ho mı́t bĺızko u sebe). V mı́stnosti zhasneme a necháme zhasnuto celou dobu, na
čteńı sv́ıt́ıme čelovkami. Účastńık̊um před zahájeńım programu dáme pokyn, aby si donesli
šátky.

3.2 Scéná̌r emotivńı pesimistické části

Účastńıci jsou během této části rozesazeni v kolečku, kromě úvodńıho promı́táńı maj́ı celou
dobu zavázané oči. Ve scénáři vystupuj́ı čtyři postavy:
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• A, B – čtou př́ıběhy a dramatické informace, pokud možno ženský (A) a mužský (B)
hlas, oba čtou emotivně, angažovaně,

• S – čte statistické informace a fakta, čte výrazně, ale suše, monotónně, nezaujatě,
• U – zadává úkoly, promlouvá neutrálně.

Úvodńı proḿıtáńı

Účastńıky shromážd́ıme před mı́stnost́ı, ve které se program koná. Zkontrolujeme, zda maj́ı
všichni šátky a dáme jim jasnou instrukci, že od chv́ıle, kdy vstouṕı do mı́stnosti nesmı́
mluvit ani jinak rušit, dokud nebude jasně řečeno jinak. Účastńıci přicháźı do mı́stnosti a
sedaj́ı si na připravená mı́sta. Zńı ponurá, mı́rně dramatická hudba (např́ıklad soundtrack
Koaniquatsi, skladba č́ıslo 8). Promı́táme emotivńı fotografie a obrázky, např́ıklad fotky
Země z vesmı́ru, grafy nár̊ustu počtu obyvatel, ilustrace souvisej́ıćı s ozónovou d́ırou či
globálńım oteplováńım, fotografie ekologických katastrof, stř́ıdaj́ıćı se fotografie bohatstv́ı
a chudoby. Hlavńı účel promı́táńı je zklidněńı, naladěńı na atmosféru.

Vývoj Země

Vypnout hudbu, zakrýt dataprojektor, notebook p̌ripravit na prezentaci.
U: Nyńı si prośım zavažte oči šátkem. Od této chv́ıle až do té doby, než bude ohlášena p̌restávka,
prośım nemluvte. [dle poťreby zopakovat]
A: Zkus se oprostit od všeho, co by ti p̌ripoḿınalo náš známý svět. Nemysli na toto ḿısto a
na to co je okolo. Pojem prostrou ztráćı význam. Představ si prázdnotu, tmu. Nikde v̊ubec nic
neńı. Prázdno, ticho, tma. Pojem času ztráćı smysl. Čas neexistuje.
Hudba: klidná, tajemná (nap̌r. Vangelis).
B: Právě vznikl vesḿır. Malá, hustá, horká tečka uprosťred ničeho. Rychle se rozṕıná. Částice
se srážej́ı a vytvá̌ŕı prvńı nestálé struktury. Čas plyne, ale zat́ım neńı podle čeho jej mě̌rit. A ted’

již vznikaj́ı prvńı hvězdy. Pomalu plynou miliardy let. [pauza] A hle, tamhle, v jednom rameni
galaxie Mléčné dráhy, u planety jménem Slunce vzniká planeta Země. Zat́ım je velmi horká.
Ub́ıhaj́ı miliardy let a tvá̌r Země se měńı velmi pomalu.
Hudba: zvuk vody, p̌ŕıpadně klidná hudba s motivem vody (nap̌r. CD Sounds of Nature).
A: A ted’ se na Zemi objevila voda, tvǒŕı se mǒre, oceány. Ub́ıhaj́ı milióny let. Kontinenty, zat́ım
holé a nehostinné, pomalu pluj́ı po povrchu Země. V mǒŕıch se objevuj́ı prvńı zárodky života:
nepatrné bakterie, jednobuněčné organismy.
Hudba: klidná hudba s motivem lesa (nap̌r. CD The Mighty Rainforest). Během čteńı rozdat
plasteĺınu (S).
B: Zázrak života si pomalu raźı cestu. Zat́ım velmi pomalu, podḿınky na Zemi jsou stále
nep̌ŕıznivé. [pauza] A ted’ některé z těch nepatrných organismů vynalezly fotosyntézu — zachy-
cuj́ı slunečńı zá̌reńı, čerpaj́ı z něj energii, produkuj́ı kysĺık. Atmosféra, do této doby nep̌rátelská,
zač́ıná být p̌ŕıznivá pro život. Na souši se objevuj́ı prvńı rostliny.
U: Představ si, že jsi malé seḿınko zaryté v zemi. [pauza] Pomalu rosteš, zapoušt́ı̌s kǒreny,
vystrkuješ stonek. [pauza] Prvńı větve, list́ı. [pauza] Jaro. Léto. Podzim. Zima. [pauza] Již si
velkým stromem, houpeš se ve větru.
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Hudba: dynamická, radostná, domorodá africká hudba (nap̌r. CD Ida Kelarová a hosté, skladba
Kusiyavana).
B: Na pevnině se objevuj́ı také prvńı zv́ı̌rata, svět se pomalu zaplňuje životem. Nastává éra
dinosaur̊u. Ḿıjej́ı milióny let, dinosaǔri vyḿıraj́ı a ḿısto nich svět ovládaj́ı savci. Hle, tamhle v
Africe několik opic slezlo ze stromů. Chod́ı jen po zadńıch nohách, ovládli oheň, vyráběj́ı prvńı
nástroje. Nadešel čas člověka.
U: Šátráńım p̌red sebou najdi kus modelovaćı hĺıny. Představ si, že právě skončilo úrodné obdob́ı.
Nebo že ses právě vrátil z boje, na kterém jsi ulovil velké zv́ı̌re. Nebo že se ti právě narodil
zdravý syn či krásná dcera. Jsi vděčný p̌ŕırodě za jej́ı dary. Vymodeluj do hĺıny svoje pocity.
Po zadáńı úkolu pustit hudbu nahlas. Jakmile má věťsina účastńık̊u vymodelováno, oznáḿı U,
že maj́ı končit a položit sv̊uj výtvor p̌red sebe. Instruktǒri rychle plasteĺınové výtvory posb́ıraj́ı.
Poté vypnout hudbu. Během toho, co A a B čtou, uḿıst́ı S a U doprosťred kruhu účastńık̊u
p̌ripravené p̌redměty.
A: Povrch země tenkrát zauj́ımaly širé lesńı pustiny bez lidského obyvatele, zněly však hlasně
bzukotem roj̊u včel a zpěvem rozličného ptactva. Zvě̌re bylo ve hvozdech bez počtu jako ṕısku
v mǒri nebo jako hvězd na nebi a nikým neplašena těkala cestou necestou, houf̊um dobytka
sotva stačila země. Se stády soumar̊u sotva se mohla mě̌rit i množstv́ı kobylek, co jich v létě
na poĺıch skáče. Vody tam byly čist’oučké a k lidskému už́ıváńı zdravé, rovněž i ryby chutné a
výživné.
B: Jsi člověk. Stáváš se zemědělcem a pastevcem, zač́ınáš se stěhovat, stav́ı̌s si prvńı obydĺı,
vynalézáš nové nástroje, obchoduješ. Zač́ınáš si p̌rizpůsobovat svět kolem sebe. Již se nemuśı̌s
bát šelem, ted’ se boj́ı šelmy tebe. Zdokonaluješ sv̊uj život, vynalézáš spoustu nových věćı, které
ti usnadńı život.
Hudba: pokud možno skladba I want it all od skupiny Queen, pustit potichu, během toho co
čte S, postupně zesilovat, aby nakonec hudba p̌rehlušila čteńı. S čte nejďŕıv pomalu a postupně
zrychluje.
S: Luk a š́ıp, keramika, ṕısmo, železo, kolo, lod’, větrný mlýn, parńı stroj, balón, telegraf,
elekťrina, automobil, trysková letadla, televize, laser, poč́ıtač, raketoplán, mobilńı telefon, In-
ternet, genetické manipulace, . . .
Ztǐsit hudbu.
U: Před vámi lež́ı hromada r̊uzných p̌redmět̊u. Přesuňte se k ńı a zkuste si několik p̌redmět̊u
ohmatat a poznat o co jde. [pauza] Vrat’te se na svá ḿısta.
Během ohmatáváńı hudbu pustit nahlas. Po ukončeńı ohmatáváńı rychle posb́ırat p̌redměty.
Vypnout hudbu.
A: Kdyby měla Země pr̊uměr jen několika metr̊u a vznášela se někde několik decimetr̊u nad
polem, p̌richázeli by odevšad lidé, aby se nad t́ım podivovali. Lidé by obcházeli kolem a divili by
se jej́ım velkým vodńım plochám i malinkým jezer̊um a vodě která plyne mezi nimi. Podivovali
by se vypuklinám na ńı i jej́ım prohlubńım. Také by se podivovali tenounké vrstvě plynu, která
Zemi obklopuje, a vodě zavěšené v tom plynu. Obdivovali by všechny tvory, ktěŕı se pohybuj́ı na
povrchu toho balonu, i ty tvory, ktěŕı jsou ještě ve vodě. Lidé by Zemi prohlásili za posvátnou,
protože je jedinečnou a jedinou, a chránili by ji, aby se j́ı nic nestalo. Tento balon by byl
považován za nejvěťśı známý zázrak a lidé by se k němu p̌richázeli modlit o uzdraveńı, aby
źıskali vědomosti, aby poznali krásu a aby se mohli divit, jak se to mohlo stát. Lidé by Zemi

26



milovali a ochraňovali svými životy, protože by nějakým způsobem věděli, že bez ńı by nebyly
jejich životy nič́ım. Kdyby Země měla jen několik metr̊u v pr̊uměru.

Limity

Hudba: dramatická, ḿırně depresivńı, ale klidná (nap̌r. soundtrack filmu Koayaanisquatsi).
S: Známe p̌ŕıpady ďŕıvěǰśıch kultur, které se samy zlikvidovaly t́ım, že zničily své životńı prosťred́ı.
Vzpomeňme na opuštěná města na úzeḿı Sumerské ř́ı̌se, v údoĺı řeky Indu, historii Maẙu a
Azték̊u.
Hudbu na chv́ıli ześılit a pak opět ztlumit.
B: Krutým mementem je zdánlivě vzdálený p̌ŕıklad Velikonočńıch ostrov̊u. Evropšt́ı cestovatelé
v 18. stolet́ı nalezli několik ubohých lid́ı p̌rež́ıvaj́ıćıch b́ıdným a barbarským životem v neplodné
krajině zbavené stromů. Tito lidé ani nedovedli vysvětlit smysl stovek mohutných soch vyte-
saných z vulkanického tufu a daľśıch stop po něčem, co bylo kdysi jistě vyspělou společnost́ı.
Polynésané, ktěŕı jako prvńı ośıdlili tento izolovaný, zalesněný ostrov, vykáceli všechny stromy
na palivo, na výstavbu chatrč́ı a kánóı a p̌redevš́ım na p̌repravu obrovských 18 tun těžkých soch
na ob̌radńı ḿısta r̊uzných kmenů. Když pak byla půda zbavena les̊u, celá vyspělá společnost,
jej́ıž kultura trvala tiśıcilet́ı, se náhle během několika desetilet́ı zhroutila. [pauza] Zdá se být
neuvě̌ritelné, že lidé mohli s takovým úsiĺım vybudovat civilizaci a p̌resto nedovedli dostatečně
změnit své chováńı, aby p̌redešli jej́ı zkáze. Člověk, který pokácel posledńı kus lesa věděl, že
pokácel posledńı kus lesa a p̌rece to udělal. Co mu běželo hlavou, když se rozhlédl po ostrově
a uvědomoval si, že káćı to, na čem záviselo jeho p̌režit́ı? [pauza] Jak se od něj lǐśıme my?

Lidé a znečǐstěńı

Hudba: v celé této části použ́ıt dramatickou, depresivńı, dynamickou hudbu (nap̌r. Apocalyp-
tica), nejlépe 4 r̊uzné skladby podobného typu, pro každý

”
živel“ použ́ıt jinou skladbu (nap̌r.

skladby Hope, Struggle, From out of nowhere, Pray).
A: Země.
B: Rozprost́ırá se, kam oko dohlédne. Tolik ḿısta. A p̌resto nám již pomalu zač́ıná být těsno.
Počet lid́ı stále roste. A ti lidé chtěj́ı někde bydlet, něco j́ıst. A na to je poťreba prostor. Ten
už nám docháźı. Kdyby si každý člověk na Zemi žil stejně jako pr̊uměrný Evropan, jako já či ty,
tak bychom poťrebovali alespoň ťri Země.
A: Jedna Země.
S: Počet lid́ı na Zemi dosáhl jedné miliardy v roce 1800. Druhá miliarda p̌ribyla za 125 let. Počet
lid́ı dosáhl ťŕı miliard již za daľśıch 30 let, v době kdy se narodili naši rodiče. Čtvrtá miliarda:
20 let. Pátá miliarda: 15 let. Šestá miliarda: 10 let. Ted’ je nás 6 a půl miliardy. A stále p̌ribývá.
10 miliard dosáhneme roku 2060.
U: Postav se a snaž si udržet sv̊uj životńı prostor i p̌ri zmenšuj́ıćıch se zdroj́ıch.
Pustit hudbu nahlas (p̌ŕıpadně možno postupně zesilovat). Instruktǒri zvednou p̌ripravené lano
a pomoćı lana pomalu stahuj́ı skupinu dohromady, dokud nejsou účastńıci namačkáni na sobě.
Prudkým sťrihem vypnout hudbu a pustit lano.
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U: Najdi si trochu volného ḿısta a posad’ se.
Hudba: pustit daľśı skladbu.
A: Vzduch.
B: Pod́ıváme-li se na oblohu nad sebou, zdá se nám, že je nekonečná. Ve skutečnosti, ve
vesḿırném mě̌ŕıtku je to však jen velmi tenoučká vrstva kolem naš́ı planety.
Pokud je to snadno proveditelné, tak v ḿıstnosti prudce na chv́ıli vyvětrat.
A: Vzduch.
B: Věťsinou jej ani nevńımáme. A p̌resto je to jeden z kĺıčových prvk̊u, který odlǐsuje naši
planetu od ostatńıch. Prvek, který umožňuje život.
A: Vzduch?
S: Kyselé deště jsou tvǒrené škodlivými látkami vypouštěnými do vzduchu z elektráren, továren
a automobil̊u. Kyselé deště způsobuj́ı oduḿıráńı les̊u. [pauza] Ozónová vrstva, která chráńı Zemi
p̌red ultrafialovým zá̌reńım je narušována látkami, které se použ́ıvaj́ı nap̌ŕıklad v chladničkách
a sprej́ıch. Narušeńı ozónové vrstvy způsobuje mimo jiné rakovinu k̊uže a očńı onemocněńı.
[pauza] Látky vypouštěné do vzduchu p̌ri spalováńı fosilńıch paliv zvýrazňuj́ı skleńıkový efekt.
D́ıky tomu se zvyšuje pr̊uměrná teplota na Zemi, což může ḿıt velice drastické následky jako
nap̌ŕıklad zvednut́ı hladiny mǒŕı, extrémńı sucha či záplavy.
Hudba: daľśı skladba.
A: Voda.
B: Základńı prvek života. Pokrývá 70% povrchu Země, ale jen nepatrná část z toho je voda
sladká. A jen nepatrná část z toho je voda čistá.
A: Voda.
B: Ani si neuvědomujeme jej́ı důležitost, stač́ı p̌rece otočit kohoutkem a teče. Avšak jedna
ťretina lid́ı se nacháźı v oblastech, kde je j́ı nedostatek. Mnohé africké ženy stráv́ı ťri hodiny
denně sháněńım vody. Ročně uḿırá pět miliónů lid́ı na nemoci způsobené špatnou vodou.
A: Čistá, pitná voda.
S: Vody je v celosvětovém mě̌ŕıtku hojnost, ale na lokálńı úrovni se vyskytuj́ı značné nedostatky.
Přibližně 25 rozvojových zeḿı (témě̌r čtvrt miliardy lid́ı) čeká do roku 2020 velká nouze o vodu.
V některých regionech hroźı ozbrojené konflikty zap̌ŕıčiněné nedostatkem vody. [pauza] Kvalita
vody je výrazně ohrožena znečǐstěńım: úniky chemických látek z továren a tanker̊u, ale i běžným
komunálńım odpadem. Zásoby kvalitńı podzemńı vody jsou do značné ḿıry vyčerpány nebo
kontaminovány znečǐstěńım. Docháźı též ke ztrátám povrchové vody vlivem odlesňováńı, eroze
a špatné správy krajiny.
A: Vzácná voda.
U: Bude ti podána nádoba s pitnou vodou. Napij se.
Pustit hudbu nahlas. Roznášet nádoby s vodou a opět je sb́ırat, p̌ŕıpadně lehce posťrikovat
účastńıky vodou z rozprašovač̊u. Jakmile jsou nádoby posb́ırány, pustit daľśı skladbu. Během
následuj́ıćıho čteńı p̌ripravit odpad na házeńı.
A: Oheň.
B: A co již nepoťrebujeme, to spáĺıme. Oheň vše pohlt́ı. Nebo snad ne? [pauza] Vytvǒrili jsme
svět, kde čas a snadnost použit́ı p̌rináš́ı zisk. Moderńı život je výrobna odpadů: každoročně 1,6
miliardy kuličkových per, 2 miliardy holićıch čepelek, 247 miliónů starých pneumatik, miliardy
nevratných plastových lahv́ı, obalových materiál̊u, poštovńıch reklam, . . .
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A: Oheň?
A: Nep̌risṕıváš i ty svým d́ılem ke zkáze naš́ı krásné planety? Zkus si vzpomenout, co všechno
můžeš udělat lépe, co využ́ıt v́ıcekrát, co nepouž́ıvat v̊ubec?
U: Pozor, padá odpad.
Pustit hudbu nahlas. Instruktǒri házej́ı na účastńıky odpad (opatrně, aby je nezranili), odpad

”
recykluj́ı“, tj. sb́ıraj́ı ze země a házej́ı znova na hlavy. Po ukončeńı házeńı nechat odpad ležet

na ḿıstě.
A: Pomalu si zač́ınáme uvědomovat, že země, vzduch, mǒre a hory nejsou tak nekonečné a
nenarušitelné, jak jsem si mysleli. Zač́ınáme si uvědomovat, že škody, které pácháme, se samy
od sebe neodstrańı. Zač́ınáme si to uvědomovat. Ale chováme se podle toho?
Během čteńı pomalu zesilovat hudbu, aby nakonec p̌rehlušila čteńı.
S: káceńı prales̊u, kyselé deště, smog, vysoušeńı moǩradů, p̌rehnaný rybolov, degradace orné
půdy, ozónová d́ıra, jaderný odpad, vysušené Aralské jezero, vytěžené zásoby podzemńı vody,
ropné skvrny, pesticidy v j́ıdle, globálńı oteplováńı, znečǐstěné řeky, . . .

Vyḿıráńı druh̊u

Hudba: prudkým sťrihem vypnout.
B:

Tuleni uḿıraj́ı a kdo sejme źıtra
posmrtnou masku velrybě té ze všech posledńı
kdo podá bezrukému ruku
navěky omluv́ı se v mǒri běluhám

A ťreba tolik boj́ıme se samoty
o kolik věťśı nás
je náhlé osaměńı slonů v savanách
kde déšt’ se zapomněl a země puká ž́ızńı

Ubližujeme stromům na těle i duši
utratili jsme zlato podzimu
slav́ıci hladem oněḿı
až zhasnou svatojánské mušky

Nebot’ jsme lidé
a boha chceme sami pro sebe

V pr̊uběhu čteńı postavy S brousit kosu.
A:

”
Milujte se a množte se!“, řekl bůh a na Zemi se objevilo nespočetné množstv́ı druhů pták̊u,

savc̊u, ryb, hmyzu, a bylo to tak dobré.
S: jěráb americký, jelen korsický, vrána havajská, levhart sněžný, kobra sťredoasijská, gazela
ṕısková, pes hyenový
B: Mezinárodńı seznam ohrožených druhů uložený v Ženevě, neustále doplňovaný novými
volnými listy, se stal p̌ŕılǐs těžký, než aby ho uzvedl jeden člověk. Kam nyńı zaṕı̌seme mizej́ıćı
život? Jaký poȟreb, jaké rozloučeńı mu máme p̌ripravit?
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S: jeseter velký, ibis japonský, lv́ıček zlatý, nártoun filiṕınský, jak divoký, plejtvák obrovský,
velryba černá

A: Ponǒr se se mnou hluboko, sestro velrybo, dokud ještě zbývá čas. Do hlubin našeho matěrského
oceánu, kde jsem kdysi plaval s žábry a ploutvemi. Sůl z těchto pradávných mǒŕı ještě teče v
mých slzách. Ale i těch slz je už dnes nějak málo. Zazṕıvej mi ṕıseň. Ṕıseň na smutek, který je
p̌ŕılǐs těžký pro mé srdce, ṕıseň na vztek, který je p̌ŕılǐs prudký, než aby se prodral mým hrdlem.

S: panda velká, mravencojed ž́ıhaný, amazoňan portorický, želva malajská, chápan pavouč́ı,
krokodýl kubánský, aligátor č́ınský

A: Potop mě, aligátore, do močálu, ve kterém jsem se kdysi zrodil. Odplaz se se mnou do tohoto
bohatého prvotńıho roztoku, do kolébky našich molekul. Nechej mě v ńı znovu p̌rebývat, než
vysuš́ıme všechny močály, než p̌res ně postav́ıme silnice a spáĺıme je na popel.

S: lemur vari, kondor kalifornský, lev indický, páchńık hnědý, potápńık široký, klokan uzdičkový,
kráĺık lávový

A: Rychle, vznes se se mnou do vzduchu, racku. Vylet’ se mnou vysoko nad pob̌rež́ı a pryč,
daleko pryč. Nez̊ustávejme tady. Ropa pokrývá pláže, skály, mǒre. Nemohu ani roztáhnout ǩŕıdla
slepená dehtem. Odlet’ se mnou pryč, pryč od toho, co jsme udělali, odlet’ se mnou daleko.

S: žábronožka slovenská, rys pardálový, orel opič́ı, nyala horská, papoušek zemńı, tesǎŕık ob-
rovský, tesǎŕık alpský

A: Ukryj mě v houšt́ı, jezevče. Nemůžeš žádné naj́ıt? Vykopej mi tunel pod t́ımto plesnivěj́ıćım
list́ım a kǒreny, pod stromy, které kdysi ohraničovaly naše úzeḿı. Mé srdce rozdrtil a zaoral
buldozer. Vyhrabej mi v zemi śıt’ chodeb, jež budou sahat hlouběji než touha.

S: orangutan, gorila horská, gorila východńı, pelikán kaděravý, daněk mezopotamský, tchǒr
černonohý, slon indický

A: Kolébej se se mnou pomalu džungĺı. Někde tady ještě nějaká muśı být. Mé srdce p̌retéká
zelenou naděj́ı. Posťŕıkej mě vodou z tohoto jeźırka. Mám k̊uži plnou brok̊u. Vyprávěj mi staré
p̌ŕıběhy, dokud si je ještě pamatuješ.

S: gazela atlaská, delf́ınovec č́ınský, makak lv́ı, holub r̊užový, barasinga, kozorožec walia, kareta
pravá

B: V době, kdy jeho svět končil podobně jako náš, měl Noe také seznam zv́ı̌rat. Představujeme
si ho, jak stoj́ı u lodńı lávky, vyvolává jména zv́ı̌rat a odškrtává si je na své listině. My je nyńı
také vyškrtáváme . . .

S: dronte mauricijský, papoušek karoĺınský, antilopa modravá, holub stěhovavý, zebra kvaga,
alka velká

B: Dnes opět prož́ıváme dávné Noemovo drama, ale obráceně; jako by film běžel pozpátku,
zv́ı̌rata odcházej́ı.

S: nosorožec, puma, tygr, vlk, člověk?

A: Tvé stopy slábnou. Počkej, počkej. Přǐsla těžká doba. Nenechávej nás samotné ve světě,
který jsme zničili . . .
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Závěr

Hudba: dramatická, dynamická hudba, která postupně p̌recháźı do pozitivńı fanfáry, konkrétně
nap̌r. soundtrack filmu Pán prsten̊u II, skladba 3.
S: Pokud současné trendy r̊ustu světové populace, pr̊umyslu, znečǐstěńı, produkce j́ıdla a čerpáńı
zdroj̊u budou pokračovat, limity r̊ustu na této planetě budou dosaženy někdy během následuj́ıćıch
sta let. Nejpravděpodobněǰśım důsledkem dosažeńı těchto limit̊u bude náhlý a nekontrolovatelný
pokles velikosti populace a životńı úrovně a nevratné změny ve věťsině zemských biotopů.
B: Je však možné změnit současné trendy r̊ustu a ustavit podḿınky ekonomické a ekologické
stability, které jsou udržitelné dlouho do budoucna. Takový stav celosvětové rovnováhy může být
navržen tak, aby základńı životńı poťreby všech lid́ı byly uspokojeny a p̌ritom, aby nedocházelo
k degradaci životńıho prosťred́ı a ničeńı ostatńıho života na planetě Zemi.
U: Pokud se lidé rozhodnout smě̌rovat radši k druhému než k prvńımu výsledku, tak č́ım ďŕıve
začnou pracovat na jeho naplněńı, t́ım věťśı budou jejich šance na úspěch.
Závěr nacvičit tak, aby všichni čty̌ri zvolali

”
Muśıme zachránit svět“ současně a aby závěrečné

zvoláńı zaznělo do fanfáry.
A:

Ted’ je naš́ım úkolem zachránit svět.
Něč́ı děti jej mohou poťrebovat.
Jak jsme dosud mohli vidět,
velký obchod jej nechává krvácet.
Ted’ je naš́ım úkolem zachránit svět.

B:
Zůstali jsme na milost těch několika,
ktěŕı maj́ı zlá srdce a jsou rozhodnuti
p̌reměnit tuto planetu na peklo.
Pak naj́ıt kupce a rychle ji prodat.

U:
Ted’ je naš́ım úkolem zachránit svět.
Někdo jiný se jej chce zmocnit.
Je už na čase, aby pochopil, jak bĺızko už jsme u konce.
Abychom ztratili Zem.

A+B+S+U: Muśıme zachránit svět.
Zapnout proḿıtáńı dataprojektoru a postupně zeslabovat hudbu. Instruktor U dává pokyn, aby
si účastńıci sundali šátky a aby se usadili tak, aby viděli na plátno, na kterém by v tu chv́ıli již
měl být úvodńı sńımek p̌rednášky. V p̌ŕıpadě poťreby instruktor U p̌ripomene, že nemaj́ı mluvit.
Jakmile jsou všichni usazeni, p̌richáźı rázným krokem p̌rednášej́ıćı a zač́ıná p̌rednášku.

3.3 Scéná̌r optimistické prezentace

Přednáška by měla být doprovázena promı́tanou prezentaćı (vhodné je použ́ıt zejména
grafy, př́ıpadně tabulky se statistickými hodnotami). Nı́že uvedený text přednášky předpokládá
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použit́ı prezentace z př́ılohy. Přednášej́ıćı by měl přednášet zpaměti, rozhodně by neměl
doslova č́ıst ńıže uvedené (to je pouze inspirace). Neńı d̊uležité přesné zněńı, pouze obecné
vyzněńı přednášky. Je žádoućı suverénńı vystupováńı, použ́ıváńı ciźıch slov a vědecky
zněj́ıćıch formulaćı.

Úvod p̌rednášky

Přednášej́ıćı uvád́ı svoji přednášku, přitom dělá jemné ironické narážky na předcházej́ı
emotivńı část programu.

Dobrý den, byl jsem požádán, abych zde p̌rednesl p̌rednášku o současném stavu světa, o
reálném stavu světa.

Ohledně stavu světa jsme totiž zvykĺı slýchat žalozpěv, který nám p̌rednáš́ı r̊uzné enviro-
mentálńı organizace a s oblibou se tohoto žalozpěvu chytaj́ı také noviná̌ri. Žalozpěv vyjmenovává
spoustu problémů současného světa a věšt́ı brzkou katastrofu. Slýcháme, že brzy nebude co j́ıst,
že nám dojdou neobnovitelné zdroje, prudce se zdraž́ı energie. Kvalita života se prý brzo nevy-
hnutelně sńıž́ı. A také prý nič́ıme p̌ŕırodu, žijeme na úkor ostatńıch živých tvor̊u a budoućıch
generaćı. Určitě jste to již mnohokrát slyšeli.

Jsme již tak zvykĺı na tento žalozpěv, že už o něm ani neuvažujeme a bereme ho za sa-
možrejmý. Časté opakováńı tohoto žalozpěvu je však způsobeno povahou našich médíı a lidské
psychiky, nikoli reálným stavem světa. Média poťrebuj́ı zprávy, které jsou zaj́ımavé a je dob̌re
známo, že pro lidi jsou daleko zaj́ımavěǰśı špatné zprávy než dobré zprávy, média tak selektivně
preferuj́ı zprávy špatné. Autǒri r̊uzných katastrofických zpráv zneuž́ıvaj́ı statistiku a vyb́ıraj́ı se-
lektivně data tak, aby se jim hodila do jejich špatných zpráv, která pak výhodně prodaj́ı médíım.
Zprávy nikdo pǒrádně nekontroluje, autǒri nekriticky p̌reb́ıraj́ı ciźı závěry a postupně tak vznikaj́ı
r̊uzná naprosto nepravdivá klǐsé. Autǒri těchto katastrofických zpráv také hraj́ı na lidské city a
zneuž́ıvaj́ı emoce.

V této p̌rednášce vám ukáži, že skutečnost je úplně jiná, než nám ukazuj́ı tyto známé
katastrofické scéná̌re. Ve skutečnosti je současný stav světa velice dobrý. Lidstvo se má tak dob̌re
jako nikdy p̌redt́ım, a co v́ıc, tento blahobyt neńı na úkor budoućıch generaćı, ale r̊ust může dále
pokračovat. Data ze kterých vycháźım jsou z oficiálńıch statistik OSN a z aktuálńıch vědeckých
praćı. Jsou to vesměs ta stejná data, ze kterých vycháźı environmentalisté a ekologické skupiny,
oni však použ́ıvaj́ı data značně selektivně.

Současný stav

Přednášej́ıćı předkládá argumenty ukazuj́ıćı, že v současnosti se má lidstvo lépe než kdy-
koliv předt́ım.

Nejďŕıve se pod́ıvejme na několik ukazatel̊u demonstruj́ıćıch současný blahobyt. Pr̊uměrná
délka života během posledńıch desetilet́ı výrazně stoupla a ted’ je nejvyš̌śı v historii. Př́ıjem
kaloríı také výrazně roste a to nejen ve vyspělém světě, ale, a to zejména, v rozvojových zeḿıch.
Všimněte si, že roste pr̊uměrný p̌ŕıjem kaloríı na osobu a to i p̌resto, že velikost populace stále
roste. Naše schopnost produkovat potraviny totiž roste výrazně rychleji než je tempo r̊ustu
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populace. Ačkoliv občas máme jiný dojem, také množstv́ı volného času stále roste a je nejvyš̌śı
v historii.

Vývojové trendy

Přednášej́ıćı předkládá argumenty ukazuj́ıćı, že r̊ust blahobytu může dále pokračovat.

Často slýchaným argumentem je
”
ano, ted’ se máme dob̌re, ale je to neudržitelné, žijeme

na úkor zv́ı̌rátek a našich dět́ı, protože nič́ıme planetu“. Pod́ıvejme se tedy, jak je to s naš́ım
ničeńım planety. Uvedu jen několik ilustrativńıch p̌ŕıkladů.

Začněme údajným odlesňováńım. Tady máme graf, který zobrazuje pokryt́ı planety lesy. Jak
můžeme vidět, pokryt́ı je v podstatě konstantńı a tedy k onomu tragickému káceńı les̊u, o kterém
často slýcháme, v̊ubec nedocháźı. Ve zpravodajstv́ı opakovaně slyš́ıme jen o těch negativńıch
p̌ŕıpadech, kde docháźı k úbytku les̊um, ale nap̌ŕıklad v Evropě již několik desetilet́ı pokryt́ı lesy
roste. Podobně se dá očekávat, že s rostoućım ekonomickým r̊ustem se zastav́ı káceńı les̊u i v
rozvojových zeḿıch — značná část ďreva se totiž použ́ıvá jako velmi nevýhodné palivo nebo
dokonce jen jako zdroj světla.

Nyńı se pod́ıvejme na znečǐstěńı vzduchu. Tento graf ukazuje znečǐstěńı v Londýně, je však
typický i pro mnoho jiných situaćı — znečǐstěńı životńıho prosťred́ı se nejďŕıve s rostoućı in-
dustrializaćı zvyšovalo, pak však p̌rǐsel zlom, nastoupily kvalitńı úsporné technologie a znečǐstěńı
kleslo. Jak vid́ıme, situace je nyńı výrazně lepš́ı než na začátku industriálńı éry. Značná část
současného znečǐstěńı pocháźı z rozvojových zeḿı a s rostoućım ekonomickým r̊ustem se dá
očekávat podobný pokles znečǐstěńı. Nesḿıme tedy ekonomický r̊ust brzdit pomoćı pochybných
preventivńıch opaťreńı, ale naopak ho urychlovat!

Tato tabulka ukazuje některé statistiky ohledně vyḿıráńı druhů. Jak je vidět, jde o zane-
dbatelné procento druhů a tedy o nějakém kolapsu ekosystémů se v̊ubec nedá mluvit.

Jak jsme na tom s energíı? Ano, naše civilizace je postavená na poměrně velké spoťrebě
energie a současné dominantńı zdroje energie jsou neobnovitelné. Ovšem nedostatek energie
nám rozhodně nehroźı. Tento graf ukazuje známé zásoby ropy. Všimněme si, že p̌restože je
ropa neobnovitelný zdroj, množstv́ı známých zásob stále stoupá a nikoliv klesá! Je to způsobeno
t́ım, že jsou nacházena stále nová nalezǐstě. Samožrejmě, neobnovitelné zdroje energie někdy
začnou docházet, ale nebude se jednat o žádný šok. Postupný nár̊ust cen způsob́ı věťśı investice
do technologického pokroku a budou vyvinuty alternativńı zdroje energie. Již dnes, kdy je stále
neobnovitelných zdroj̊u dostatek, je využit́ı větrné a slunečńı energie na velmi dobré úrovni.

Daľśım uváděným problémem je voda. Ano v současnosti existuj́ı na Zemi ḿısta, kde se
projevuje nedostatek vody. Je však nutné si uvědomit, že to jsou čistě lokálńı problémy, z ce-
losvětového hlediska máme vody dostatek, dokonce i čisté a pitné vody je naprostý dostatek.
Problémy s nedostatkem vody jsou věťsinou způsobeny špatným managementem a nikoliv prin-
cipiálńım nedostatkem. Muśıme p̌ristupovat k těmto problému vědecky, s využit́ım současných
technologíı a dále s adekvátńımi ekonomickými podněty. Mnoho problémů je způsobeno t́ım, že
voda je všech, nikomu nepaťŕı a nikdo tedy za ni nemá zodpovědnost. V mnoha p̌ŕıpadech by
vhodně použité soukromé vlastnictv́ı problémy vy̌rešilo.
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Pod́ıvejme se stručně na daľśı často uváděné problémy. Problém s odpady je čistě politický,
protože nikdo nechce ḿıt skládku odpadů na svém dvorku. Z environmentálńıho hlediska od-
pady problémem v̊ubec nejsou. Pokud uváž́ıme množstv́ı celosvětově vyprodukovaného odpadu
vzhledem k povrchu Země, zjist́ıme, že povrch poťrebný na skládky je naprosto zanedbatelný
i pokud poč́ıtáme odpad na několik stolet́ı dop̌redu. Kyselé deště — p̌res obecné povědoḿı
nebyla spojitost s vyḿıráńım les̊u nikdy p̌resně prokázána, kyselé deště jsou typickým p̌ŕıklad
mediálńı demagogie. Co se týče nemoćı a jejich nár̊ustu vlivem chemikálíı a znečǐstěńı, tak to
je zase typický p̌ŕıklad dezinterpretace dat. Věťsina nár̊ustu nemoćı je způsobena prostě lepš́ım
zdravotnictv́ım. D́ıky lepš́ımu zdravotnictv́ı je v́ıce nemoćı zjǐstěno — alergie měli lidé i ďŕıve,
jenom nevěděli o tom, že maj́ı alergii. Předevš́ım však se d́ıky úspěšnému zdravotnictv́ı lidé
dož́ıvaj́ı vyš̌śıho věku a t́ım pádem i zákěrněǰśıch nemoćı. Nechceme snad situaci, kdy člověk
umře v 80 na rakovinu ḿısto toho, aby umřel ve 20 na cȟripku, označovat za selháńı civilizace?

Globálńı oteplováńı

Přednášej́ıćı rozeb́ırá problém globálńıho oteplováńı a na něm ilustruje obecný postoj k
environmentálńım problémům.

Trumfem pesimistických environmentalist̊u bývá globálńı oteplováńı. I kdyby všechno ostatńı
bylo docela dobré, tak je tu globálńı oteplováńı, které výrazně změńı klima a způsob́ı řadu nových
problémů. Jestli okamžitě něco neuděláme, tak za pár let se všichni utoṕıme nebo usmaž́ıme a
bude konec světa.

Globálńı oteplováńı nesporně existuje, stejně tak jako lidský pod́ıl na něm. Otázka, p̌red
kterou stoj́ıme však je: jaká je ḿıra lidského pod́ılu na globálńım oteplováńı? Globálńı oteplováńı
je způsobeno kombinaćı p̌ŕırodńıch vliv̊u a lidských zásahů, v současnosti v̊ubec nev́ıme, jaký
je vlastně lidský pod́ıl. Je dost dob̌re možné, že lidský pod́ıl je velmi malý a i velmi nákladné
změny naš́ı ekonomiky s oteplováńım nic neudělaj́ı. Také bychom si měli uvědomit, že globálńı
oteplováńı p̌rinese nejen negativa, ale i pozitiva, jako nap̌ŕıklad prodlouženou sklizeň či možnost
obdělávat nová úzeḿı.

Jak moc bychom se měli problémem globálńıho oteplováńı zabývat? Pod́ıvejme se, jaký efekt
má nap̌ŕıklad známý Kjótský protokol. Tento graf zobrazuje očekávaný nár̊ust teploty p̌ri p̌rijet́ı
protokolu a bez p̌rijet́ı protokolu. Jak vid́ıte, rozd́ıl je naprosto zanedbatelný — otepleńı, které
by bez protokolu p̌rǐslo v roce 2095 prostě p̌rijde o pět let později. A to i p̌resto, že náklady na
implementaci jsou značné. Je daleko účelněǰśı investovat peńıze do jiných problémů, nap̌r. do
redukce chudoby a ekonomického r̊ustu rozvojových zeḿı, takto budou ty peńıze daleko lépe
využity a to i z pohledu životńıho prosťred́ı.

Závěr

Přednášej́ıćı shrnuje argumenty, uzav́ırá přednášku a odcháźı, na dotazy se neptá.

Svou p̌rednášku bych uzav̌rel následovně: současný stav světa je dobrý. Samožrejmě je co
zlepšovat, ale je zbytečné strašit katastrofickými vizemi. Muśıme uvažovat racionálně, neunášet
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se sentimentálńımi argumenty a rozhodovat se na základě exaktńıch dat. Máme k dispozici
určité omezené prosťredky, jak už finančńı, personálńı či časové, a ty muśıme co nejefektivněji
využ́ıt. Je ťreba si ujasnit priority jednotlivých problémů a investovat prosťredky tam, kde nejv́ıce
pomohou a nikoli se nechat unášet nedomyšlenými argumenty, emotivńımi obrázky a snažit se
zachraňovat svět nahodilým plýtváńım prosťredky.

Děkuji za pozornost.

3.4 Diskuze

Zde uvád́ıme několik námět̊u na závěrečnou diskuzi. Prvńı z těchto námět̊u, ohlédnut́ı za
pr̊uběhem a komentář, zařazujeme v nějaké formě pokaždé. Zbytek diskuze voĺıme podle
ćılové skupiny a konkrétńıch ćıl̊u (viz úvodńı poznámky k programu). Témata a formy
jejich zpracováńı jsou samozřejmě pouze pro inspiraci a můžeme je upravit nebo doplnit.

Ohlédnut́ı za pr̊uběhem a komentá̌r

Nejdř́ıve dáme účastńık̊um prostor vyjádřit svoje bezprostředńı pocity a dojmy. Vyzveme
je k tomu, aby stručně popsali, co na ně zap̊usobilo, co jim běželo hlavou v pr̊uběhu
programu, s č́ım souhlasili a co se jim naopak neĺıbilo. Vyžadujeme, aby účastńıci mluvili
po jednom a stručně, ale jinak diskuzi nestrukturujeme. Př́ıpadně můžeme udělat třeba
krátký pr̊uzkum, koho v́ıc oslovila prvńı část, koho druhá část.

Po ukončeńı této úvodńı diskuzńı části okomentujeme účastńık̊um, co vlastně slyšeli, a
zd̊urazńıme, že obě části byly záměrně přehnány, aby lépe vynikl kontrast. Můžeme použ́ıt
např́ıklad následuj́ıćı formulaci:

”
Prvńı část programu vycháźı z r̊uzných ekologicky orien-

tovaných text̊u, druhá část vycháźı z knihy Skeptický ekolog od B. Lomborga. Obě části
byly záměrně upraveny v́ıce do extrému a zjednodušeny a neprezentuj́ı tedy spolehlivě in-
formace z p̊uvodńıch zdroj̊u ani názory p̊uvodńıch autor̊u. Texty také nepředstavuj́ı názory
těch, kdo je zde četli a přednášeli.“

Pesimismus versus optimismus

Program přirozeně nastoluje otázku, ke které z prezentovaných dvou možnost́ı, maj́ı účastńıci
bĺıže. Pro diskusi o tomto tématu se hod́ı styl

”
podkova“ (viz kapitola 2). Úvodńı otázku,

podle které se maj́ı účastńıci do podkovy rozesadit, můžeme formulovat např́ıklad:
”
Jste

pesimisté či optimisté ohledně vývoje lidstva? Bude se (materiálńı) blahobyt lidstva dále
zvyšovat nebo dojde v dohledné době ke zlomu?“

Kudy dál?

Na tom, že stav světa neńı úplně optimálńı a že je co zlepšovat se shodne asi většina lid́ı.
Rozd́ıly panuj́ı sṕı̌se v otázce mı́ry (jak moc je stav špatný) a v otázce priorit (co zlepšovat).
Můžeme se tedy zaměřit na následuj́ıćı otázky:
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• Co jsou dnes nejpalčivěǰśı světové problémy?

• Do čeho bychom měli primárně investovat prostředky (finančńı, časové)?

• Jsou potřeba radikálńı preventivńı opatřeńı nebo podpora ekonomického r̊ustu?

• Co nám sṕı̌s pomůže k trvalé udržitelnosti: změna lidských postoj̊u nebo vývoj lepš́ıch
technologíı?

Diskuzi na tato témata můžeme realizovat např́ıklad formou práce po skupinkách.
Účastńıky rozděĺıme do skupinek, přičemž se můžeme schválně snažit sestavit skupinky
reprezentuj́ıćı rozd́ılné postoje (např́ıklad na základě rychlého pr̊uzkumu nebo na základě
rozesazeńı v podkově u předchoźıho tématu). Vybereme konkrétńı otázku a co nejlépe ji
formulujeme. Každá skupina má za úkol sepsat stručně svoji odpověd’ (seznam problémů,
priorit, argument̊u). Výsledky práce pak zástupce skupiny přečte a stručně okomentuje,
ostatńı skupiny mohou stručně reagovat.

Př́ıstup jednotlivce

Pro účastńıky, u kterých chceme povzbudit jejich individuálńı angažovanost, můžeme za-
končit program zamyšleńım nad osobńım přispěńım jedince, tj. nad otázkou

”
Co můžeme

udělat my osobně pro zlepšeńı životńıho prostřed́ı?“
Konkrétně účastńık̊um dáme za úkol vymyslet sadu pravidel (

”
desatero“), které by bylo

vhodné dodržovat, aby přispěli ke zlepšeńı životńıho prostřed́ı. Pravidla by se měla týkat
jednotlivce v našem prostřed́ı (tj.

”
nebudeme kácet pralesy“ se nepoč́ıtá) a všichni členové

skupiny by měli být ochotni je dodržovat nebo se o to alespoň snažit. Vhodnou formou
pro realizaci úkolu je systém

”
řeka“ (viz kapitola 2). Skupina může na závěr svoje pravidla

sepsat a slavnostně podepsat (pokud se na nich shodne).

Manipulace s daty

Pokud máme naopak účastńıky vyspělé a o tématu informované, můžeme se zaměřit na
zamyšleńı nad manipulaci s daty. To je téma, kterého se program bezprostředně týká, a
které je obecně pro diskuzi o stavu světa velmi relevantńı. Diskuzi realizujeme formou
klasického kruhu nebo práce po skupinkách. Možné otázky:

• Znáte konkrétńı př́ıklady, kdy jsou stejná data interpretována r̊uznými zp̊usoby? Č́ım
to je zp̊usobeno?

• Jak bránit manipulaci s daty? Co mohu dělat jako jednotlivec, abych se co nejv́ıce
ujistil o spolehlivosti informaćı, na základě kterých si vytvář́ım svoje názory?

• Je za určitých okolnost́ı obhajitelné vědomé použit́ı selektivńıch dat či manipula-
tivńıch postup̊u?

Pokud tuto diskuzi nezařad́ıme, přidáme alespoň k úvodńımu komentáři poznámku v
následuj́ıćım duchu:

”
Ćılem programu mimo jiné bylo, aby vynikl kontrast mezi možnými

postoji ke stavu Země a také jev typický pro environmentálńı debaty: v podstatě stejná data
lze prezentovat a interpretovat naprosto odlǐsnými zp̊usoby. Tady se totiž nedá jednoduše
ř́ıct, co jsou ta správná data a správné interpretace. I do výběru zdánlivě objektivńıch dat
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se totiž promı́taj́ı subjektivńı postoje (egocentrismus, antropocentrismus, biocentrismus).
Typickým př́ıkladem je množstv́ı les̊u. Podle toho, zda za les považujeme pouze př́ırodńı
nedotčený les, člověkem spravovaný les s p̊uvodńım složeńım druh̊u nebo i jakoukoliv mo-
nokulturu a podle toho, jaké vybereme do statistiky územı́, můžeme snadno prokázat, že
lesy katastroficky rychle miźı, ale také že les̊u přibývá.“

3.5 Poznámky a zdroje

Prvńı část vycháźı ze hry Země z knihy Fond her, texty v p̊uvodńı verzi hry pocháźı
předevš́ım z knihy Zachraňme Zemi, hra byla dále doplněna např. báseň od Jana Skácela a
úryvek z knihy Meze r̊ustu. Druhá část je inspirována předevš́ım knihou Skeptický ekolog
od B. Lomborga.

Základńı myšlenka tohoto programu vznikla, když jsem četl knihu Skeptický ekolog
nedlouho poté, co jsem uváděl program Země. Při čteńı knihy mě napadl základńı princip
kontrastńıho střihu mezi emotivńı pesimistickou část́ı a odbornou optimistickou prezentaćı.
Myšlenka mě natolik zaujala, že mi nezbylo, než vyzkoušet, jak to bude fungovat.

Zkušenosti ukazuj́ı, že tento střih funguje dobře a je kĺıčovým bodem programu. Většina
lid́ı má na ekologické problémy již vytvořený názor (což je rozd́ıl proti třeba programu
Zed’) a hlavńı př́ınos programu tak je sṕı̌se zpochybněńı toho, co si lidé do ted’ mysleli, než
budováńı nových vědomost́ı.

Mě osobně práce na tomto programu připomněla nutnost vědomě se d́ıvat na problémy
r̊uznými pohledy a zkoumat nevyslovené předpoklady, ze kterých vycháźı moje názory.
Knihu Skeptický ekolog považuji v tomto za velmi podnětnou, a to i přesto, že s celkovým
vyzněńım knihy se neztotožňuji. Za př́ınosný považuji předevš́ım d̊uraz na přemýšleńı o
prioritách a o nutnosti rozdělovat omezené zdroje dostupné k řešeńı problémů. U nás je
asi známěǰśı kniha Modrá nikoliv zelená planeta od Václava Klause, která má rámcově
podobné argumenty a podněty. Lomborgova kniha je však výrazně zaj́ımavěǰśı, propraco-
vaněǰśı, rozsáhleǰśı a pracuje s daty korektněji (i když i Lomborg byl výrazně kritizován za
zkresluj́ıćı statistiky).

Použité zdroje a daľśı doporučená literatura k tématu:
• Diamond, J. Kolaps. Proč společnosti zanikaj́ı a přež́ıvaj́ı. Academia, Praha 2008.
• Instruktoři Brno. Fond her. 52 nejlepš́ıch her z akćı a kurz̊u. Computer Press. Brno

2007.
• Klaus, V. Modrá, nikoli zelená planeta. Co je ohroženo: klima, nebo svoboda? Dokořán,

Praha 2007.
• Kohák, E. Zelená svatozář. Kapitoly z ekologické etiky. SLON, 1998.
• Lomborg, B. Skeptický ekolog. Jaký je skutečný stav světa? Dokořán, Praha 2006.
• Meadows, D. H., Meadows, D. L., Randers, J. Limits to growth: The 30-year up-

date. Chelsea Green Publishing Company, 2004. Beyond the limits. Chelsea Green
Publishing Company, 1993. (česky Překročeńı meźı, Argo 1995)

• Porritt, J. Zachraňme Zemi. Zemědělské nakladatelstv́ı Brázda, Praha 1992.
Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz: obrázky k promı́táńı
na začátek programu, prezentace (slidy ve formátu PDF) k optimistické části programu.
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4 Dvacet let

Jedńım z d̊uvod̊u, proč je svět složitý, je změna. Svět se měńı a to č́ım dál rychleji.
Uvědomovat si změny a poč́ıtat s nimi však neńı jednoduché. Média nám sice přináš́ı
spoustu zpráv, ale tyto zprávy jsou ty nejaktuálněǰśı, nejzaj́ımavěǰśı a nejv́ıce šokuj́ıćı,
nikoliv ty nejzásadněǰśı. Důležité trendy a významné změny sice prob́ıhaj́ı proti dř́ıvěǰśım
dobám velmi rychle, ale i tak bychom se měli občas na chv́ıli zastavit a rozhlédnout se kus
dopředu a dozadu. Takové pozastaveńı může mı́t význam nejen pro všeobecné diskuze o
směřováńı světa, ale i pro rozhodováńı o vlastńım životě.

4.1 Popis programu

Program se zabývá t́ım, co se stalo za posledńıch dvacet let, a t́ım, co se stane během
následuj́ıćıch dvaceti let. Zaměřuje se na obecně d̊uležité události ze světa, pokrok ve vědě
a technice, změny životńıho prostřed́ı a lidského př́ıstupu k němu a také na změny v kultuře
a tráveńı volného času.

Program je značně modulárńı a lze jej přizp̊usobit podle potřeby. Typický pr̊uběh je
rozdělen na dvě části. Prvńı část se zabývá minulost́ı: účastńıci nejdř́ıve projdou multi-
mediálńım testem o minulých dvaceti letech a potom vyb́ıraj́ı a prezentuj́ı nejd̊uležitěǰśı
události z této doby. Druhá část se zabývá budoucnost́ı: účastńıci např́ıklad předpov́ıdaj́ı,
co se stane, odhaduj́ı, kdy nastanou zadané události, a porovnávaj́ı své odhady s ostatńımi.

Ćıle a ćılová skupina

Program můžeme zaćılit v́ıce směry. Možné ćıle jsou např́ıklad: uvědomit si rychlost změn v
současném světě, zamyslet se nad nejd̊uležitěǰśımi změnami ve světě a nad problémy, které
nás v bĺızké budoucnosti čekaj́ı, vyzkoušet si uvažováńı o světě ve dlouhodobé perspektivě,
zamyslet se nad vztahem mezi změnami ve světě a osobńım životem, podněcovat fantazii
a tvořivost.

Z těchto možných ćıl̊u se muśıme zaměřit jen na některé a podle toho program po-
skládat. Jsou tři základńı zp̊usoby, jak program program zaćılit: světové změny, osobńı
rovina, trénink hereckých dovednost́ı (téma využ́ıváme jen jako zaj́ımavý námět, avšak
zaměřujeme se předevš́ım na dramatické zpracováńı formou scének).

U tohoto programu je velmi d̊uležitý věk účastńık̊u, protože určuje, kolik toho toho
pamatuj́ı a z čeho mohou čerpat. Při skladbě a uvedeńı programu také zohledňujeme
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věkové rozložeńı účastńık̊u. U věkově r̊uznorodé účastnické skupiny můžeme např́ıklad
při vytvářeńı d́ılč́ıch skupinek záměrně udělat r̊uzně

”
staré“ skupinky a pak konfrontovat

jejich názory.

Uváděńı programu

Na uvedeńı programu stač́ı jeden instruktor. Doporučená délka programu je 1,5 až 3 ho-
diny. Program se skládá z relativně samostatných část́ı, které jsou detailně rozepsány ńıže.
Konkrétńı části vybereme podle toho, jakých ćıl̊u chceme dosáhnout a kolik máme na
uváděńı času. Každopádně uvád́ıme nejdř́ıve bloky se vztahem k minulosti a až potom
bloky se vztahem k budoucnosti. Př́ıklad typického uvedeńı programu:

1. vzpomı́nky (5 minut),

2. test o minulosti (25 minut),

3. nejd̊uležitěǰśı události minulých 20 let (40 minut),

4. přestávka (5 minut),

5. scénka z budoucnosti (40 minut),

6. test o budoucnosti (15 minut),

7. individuálńı zamyšleńı (10 minut).

Následuj́ıćı materiál budeme potřebovat při každém uvedeńı programu: paṕıry, tužky,
fixy, lepidlo, n̊užky, balićı paṕıry, cedulky s roky, velký balićı paṕır s časovou osou, vytǐstěné,
nakoṕırované a nastř́ıhané pracovńı materiály. Daľśımi pomůckami můžeme program za-
traktivnit: notebook či CD přehrávač, pro promı́táńı (přehráváńı) multimediálńıch ukázek
do kv́ızu, staré noviny a časopisy (resp. jejich kopie) do kv́ızu, kostýmy a doplňky pro
scénky.

4.2 D́ılč́ı bloky

Mnoho blok̊u je po skupinkách, podle okolnost́ı zvoĺıme, zda budeme zachovávat stejné
skupinky nebo budeme seskupeńı měnit.

Vzpoḿınky

Vzpomı́nkový blok zařazujeme úplně na začátek programu. Účastńıci se rozděĺı do dvojic
a dostanou následuj́ıćı zadáńı:

”
Jaké jsou nejraněǰśı zážitky, na které si pamatujete? Které

okamžiky byly ve vašem životě nejvýznamněǰśı? Popov́ıdejte si o tom se svým partnerem,
pokuste se k těmto událostem přǐradit rok a zakreslit je na časovou osu. Diskutujte se svým
partnerem potichu, at’ neruš́ıte ostatńı.“

Zat́ımco účastńıci diskutuj́ı, pust́ıme tichou, klidnou hudbu. Účelem této části je zklidněńı
účastńık̊u, naladěńı na program a prvńı źıskáńı nadhledu.
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Test o minulosti

Test využ́ıváme k vtáhnut́ı do tématu a k připomenut́ı vybraných událost́ı. Účastńıci si
prostřednictv́ım testu také dobře uvědomı́, jak nedávno proběhly některé velké změny,
jejichž d̊usledky dnes považujeme za samozřejmé. Při testu je úkolem přǐradit ke každé
události rok, ve kterém událost nastala. Účastńıky necháme pracovat ve dvojićıch nebo
malých skupinkách – skupinky začnou samovolně při řešeńı testu o otázkách diskutovat a
t́ım pádem účastńıci v́ıce přemýšĺı.

Test uděláme pestrý a využ́ıváme r̊uzných forem zadáńı (konkrétńı př́ıklady zadáńı jsou
v př́ıloze):

• noviny: účastńık̊um předlož́ıme staré noviny, ve kterých jsou
”
zcenzurovány“ veškeré

konkrétńı časové údaje,
• čtené informace o událostech: čteme krátké úryvky o významných událostech, zahr-

nujeme události z r̊uzných oblast́ı (politika, kultura, technologie, sport),
• zvukové či filmové ukázky: např́ıklad soundtrack známého filmu, komentář významné

sportovńı události, politický proslov, část televizńıho zpravodajstv́ı.
Na závěr testu zveřejńıme správné odpovědi (včetně komentáře, o jakou událost jde).

Účastńıci si sv̊uj test oprav́ı a spoč́ıtaj́ı si body: za každou otázku maj́ı tolik trestných
bod̊u o kolik let se minuli. Výsledky následně rychle vyhodnot́ıme.

Nejd̊uležitěǰśı události minulých dvaceti let

Účastńıky rozděĺıme na skupinky. Každá skupinka se následně bude zabývat jednou tématickou
skupinou událost́ı:

• události světové, domáćı, politické,
• technologie, věda,
• životńı prostřed́ı, ekologie, zdroje,
• kultura, volný čas, vzděláńı, sport.

Se čtvrtým tématem lidé mı́vaj́ı problémy, protože v této oblasti jsou změny pozvolněǰśı
a méně známé, a to i přesto, že jsou také velmi výrazné a d̊uležité. Může být užitečné
přibĺıžit téma pomoćı konkrétńıch př́ıklad̊u.

Úkolem skupinek je vybrat nejd̊uležitěǰśı události z dané oblasti. Je d̊uležité dobře for-
mulovat kritérium, podle kterého maj́ı posuzovat d̊uležitost událost́ı. Osvědčila se následuj́ıćı
formulace:

”
Vaš́ım úkolem je zamyslet se nad nejd̊uležitěǰśımi událostmi posledńıch dvaceti

let z přidělené oblasti. Jako kritérium d̊uležitosti použijte následuj́ıćı hypotetickou situaci.
Představte si, že by váš vrstevńık upadl před dvaceti lety do kómatu, ted’ se probral a
zeptal se

”
Tak co se, zat́ımco jsem byl v kómatu, stalo d̊uležitého?“ Co by byly prvńı věci,

které byste mu řekli? Co by ho asi nejv́ıce zaujalo?“
Následně necháme skupinky asi 10 minut diskutovat a vymýšlet. Poté jim předlož́ıme

připravený seznam událost́ı (náměty jsou uvedeny v tabulce 4.1 a 4.2), který pro přehlednost
nakoṕırujeme pro každou tématickou skupinu na r̊uzně barevné paṕıry. Doprostřed mı́stnosti
polož́ıme velký balićı paṕır s načrtnutou časovou osou. Zadáńı v tuto chv́ıli upřesńıme
následuj́ıćım zp̊usobem:

”
Nyńı dostanete seznam návrh̊u na d̊uležité události. Vaš́ım úkolem

je vybrat 6 nejd̊uležitěǰśıch. Můžete použ́ıvat jak události, které jste sami vymysleli, tak
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události z návrhu, který dostanete. Ve vašem výběru však muśı být minimálně jedna
událost, kterou jste sami vymysleli. Až budete mı́t výběr hotový, přilepte ĺıstečky s vy-
branými událostmi na př́ıslušné mı́sto na časovou osu.“

Jakmile maj́ı všichni hotový výběr a ĺıstečky jsou nalepené na časové ose, skupiny
prezentuj́ı sv̊uj výběr. Vhodná forma prezentace odpov́ıdá úvodńımu zadáńı. Instruktor
představuje člověka, který se právě probral z kómatu a účastńıci mu formou rozhovoru
přibližuj́ı sv̊uj výběr nejd̊uležitěǰśıch událost́ı. Instruktor muśı roli dobře zahrát a vž́ıt se
do pozice běžného člověka před dvaceti lety – takový člověk např́ıklad netuš́ı, co znamená
slovo Internet, a je pro něj těžko představitelné, jak velký vliv na běžný život může mı́t
přenosný telefon. Instruktor však nesmı́ roli ani přehrávat a dělat ze sebe hlupáka.

Scénka z minulosti

V tomto bloku se zamýšĺıme nad t́ım, jak se změnil za posledńıch dvacet let běžný život, což
je zaj́ımavé předevš́ım v př́ıpadě, kdy časový horizont zasahuje až do obdob́ı komunismu
(v době, kdy autor uváděl tento program tam ještě interval dvaceti let sahal, pro čtenáře
to však již bude znamenat nutnost interval prodloužit).

Účastńıky rozděĺıme do skupin po 4-5 lidech. Každá skupina dostane přidělenou situaci
z běžného života v minulosti a maj́ı za úkol ji znázornit formou scénky. Každé skupině
můžeme přidělit rámcovou situaci, např. tráveńı volného času mládež́ı (dospělými), dovo-
lená, nakupováńı, práce, škola, večer v rodině. Scénku též můžeme pojmout jako

”
cestováńı

v čase“ – jeden z účastńık̊u se ocitne v minulosti v kolektivu svých vrstevńık̊u.

Po přehráńı scének můžeme stručně probrat, jak moc byly scénky realistické (při tomto
bloku se většinou ukáže, že mladš́ı účastńıci často nemaj́ı realistickou představu o životě v
80. letech). Můžeme se též nad tématem změn v běžném životě stručně zamyslet formou
diskuze.

Stručné vize do budoucnosti

Účel tohoto krátkého bloku je naladit se na přemýšleńı o budoucnosti. Účastńıky usad́ıme
do kolečka a postupně každý z nich řekne větu, která zač́ıná

”
Za dvacet let ...“

Události budoućıch dvaceti let

Účastńıci pracuj́ı ve skupinách a dostanou následuj́ıćı zadáńı:
”
Zkuste vymyslet zaj́ımavé

události, které by mohli nastat během př́ı̌st́ıch dvaceti let. Pokuste se vymyslet co nej-
zaj́ımavěǰśı nápady, ale tak, aby byla podle vašeho názoru realistická šance, že opravdu
nastanou. Každá skupinka by měla vymyslet zhruba pět událost́ı.“

Můžeme dát účastńık̊um několik námět̊u, aby se měli od čeho odṕıchnout. Jakmile
skupinky dokonč́ı vymýšleńı, představ́ı svoje nápady ostatńım. O každé vymyšlené události
se provede rychlé hlasováńı – každý sám za sebe vyjádř́ı názor, zda si mysĺı, že daná událost
opravdu nastane.
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Tabulka 4.1: Náměty na nejdůležitěǰśı události (část prvńı).

Události světové, domáćı, politické:
• pád komunistických režimů ve

východńı Evropě, rozpad SSSR
• invaze Iráku do Kuvajtu a válka v zálivu
• konec aparteidu v Jihoafrické republice
• teroristické útoky (New York, Londýn,

Beslan, Madrid, Bali, ...)
• invaze USA do Iráku
• integrace Evropy (postupné rozš́ı̌reńı

EU až na 27 členů, zavedeńı eura)
• pandemie AIDS (zejména v Africe)
• prudký r̊ust ekonomik Č́ıny a Indie
• rozpad Československa
• zvěťsuj́ıćı se rozd́ıly mezi Severem a

Jihem, rostoućı migrace do bohatých
stát̊u

• rostoućı význam nadnárodńıch
společnost́ı a mezinárodńıch organi-
zaćı (MMF, WTO), anti-globalizačńı
hnut́ı a protesty

• Amerika se stává dominantńı světovou
velmoćı (vojensky, politicky, kulturně)

• náznaky hroźıćıch virových pandemíı
(SARS, ptač́ı cȟripka)

• rozš́ı̌reńı NATO
• rozpad Jugoslávie a války na Balkáně
• války a genocidy v Africe (Rwanda,

Sudán, ...)
• tsunami v JV Asii a následná světová

pomoc
• demokratizace ve státech bývalého

SSSR (Gruzie, Ukrajina, Kyrgyzstán)
• finančńı krize v JV Asii (90. léta)
• celosvětová finančńı krize (od 2008)
• rostoućı vliv Islámu

Technologie, věda:
• rozvoj osobńıch poč́ıtač̊u
• nové p̌rehrávače hudby (discman,

ipod)
• Internet
• bezdrátové poč́ıtačové śıtě
• p̌renosné poč́ıtače, PDA
• digitálńı fot’áky
• klonováńı
• mobilńı telefony
• GPS (navigačńı systém) a doprovodné

aplikace (nap̌r. naváděńı v autech)
• genetické modifikace běžně použ́ıvány

ve velkém (v některých státech)
• udělena X-prize (cena pro prvńı sou-

kromou společnost, která dolet́ı do
vesḿıru)

• auta na
”
alternativńı“ pohon, hybridńı

auta
• sekvenováńı lidského genomu (DNA)
• rozvoj alternativńıch zdroj̊u energie

(v́ıtr, slunce)
•

”
domáćı kino“

• výpravy na Mars (roboti)
•

”
domáćı kancelá̌r“ – dostupnost

tiskáren a koṕırek
• rozvoj umělé inteligence (šachy, huma-

noidńı roboti)
• nalezeńı planet mimo slunečńı soustavu
• Hubbl̊uv teleskop a jeho sńımky
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Tabulka 4.2: Náměty na nejdůležitěǰśı události (část druhá).

Životńı prosťred́ı, ekologie, zdroje:
• problém s ozónovou d́ırou a jeho řešeńı

(dohoda Montreal a následuj́ıćı)
• celosvětové konference o životńım

prosťred́ı a udržitelném rozvoji (Rio
de Janeiro 1992, Johanesburg 2002),
Agenda 21

• všeobecné uznáńı lidského vlivu na
globálńı oteplováńı a jeho postupné
projevováńı vyjednáváńı ohledně emiśı
skleńıkových plynů (Kjótský protokol,
odḿıtavý p̌ŕıstup USA, Č́ıny, Indie)

• nár̊ust cen ropy
• rozšǐrováńı povědoḿı o ekologických

problémech a některých
”
ekologických

ctnost́ı“ (nap̌r. ťŕıděńı odpadu) v
běžném životě

• eko-p̌ŕıznivost jako reklamńı prvek
• strany zelených v mnoha evropských

parlamentech
• rozvoj státńı podpory ekologické

výchovy
• odśı̌reńı elektráren
• stagnace rozvoje jaderných elektráren
• nár̊ust ekologických nevládńıch orga-

nizaćı (Greenpeace, Earth first, Duha,
Děti Země, . . . )

• voda se stává kritickým zdrojem v
některých částech světa

Kultura, volný čas, vzděláńı, sport:
• reality show v TV
• elektronické informačńı systémy, inter-

netové obchody
• nár̊ust množstv́ı reklamy (televize, bill-

boardy, tisk)
• změny v kinematografii: multiplexy,

domáćı kina, digitálně vytvá̌rené filmy,
3D filmy

• rozšǐrováńı vegetariánstv́ı v západńım
světě

• zdravá výživa, bio-výrobky
• nár̊ust počtu student̊u na vysokých

školách
• svatby homosexuál̊u
• komercionalizace olympijských her,

šampionát̊u ve fotbale
• Wikipedia – věrejně vytvá̌rená encyklo-

pedie
• nár̊ust internetového zpravodajstv́ı,

blogů, pokles klasických novin
• sociálńı śıtě na Internetu
• změny ve způsobu komunikace (mo-

bilńı telefony, e-maily)
• nár̊ust sedavého způsobu života (jak

práce, tak volný čas)
• prudký rozvoj turistiky do všech kout̊u

světa,
”
alternativńıch“ forem turistiky

(nap̌r. ekoturistika), prvńı vesḿırńı tu-
risté

• rozvoj adrenalinových a extrémńıch
sport̊u

• prudký nár̊ust super/hyper-market̊u
• poč́ıtačové hry, videohry
• nár̊ust zobrazeńı sexu a násiĺı v médíıch
• animované filmy a seriály pro dospělé
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Tabulka 4.3: Náměty na test o budoucnosti.

• Turecko člen EU
• demokracie v Č́ıně
• invaze USA do Iránu
• formálńı hlava (

”
prezident“) světa

• KSČM ve vládě ČR
• zpoplatněńı vjezdu aut do centra Brna
• zrušeńı telefonńıch budek
• ḿıra p̌ripojeńı k Internetu na stejné

úrovni jako p̌ripojeńı k elekťrině (v Ev-
ropě)

• čipy pod k̊už́ı

• auta na něco jiného než ropu > 10%
(celosvětově)

• lidé na Marsu
• vesḿırná turistika ve věťśım mě̌ŕıtku

(v́ıce jak 100 turist̊u za rok)
• protokol výrazně omezuj́ıćı emise

skleńıkových plynů podepsaný všemi
důležitými velmocemi

• cena benźınu 60Kč/litr
• konec klasické televize
• vegetariánstv́ı > 10% (v ČR)
• zrušeńı paṕırových peněz

Test o budoucnosti

Test o budoucnosti má podobný charakter jako test o minulosti – k vybraným událostem
přǐrazujeme roky, kdy nastanou. V tomto př́ıpadě ovšem nemáme k dispozici správné
odpovědi a tak pouze porovnáváme odhady účastńık̊u. Každý účastńık dostane seznam
událost́ı, do kterého zařad́ıme zhruba 15 událost́ı z r̊uzných oblast́ı (př́ıklady událost́ı jsou
uvedeny v tabulce 4.3). Zadáńı úkolu:

”
Vaš́ım úkolem je odhadnout, v kterém roce na-

stanou události v dotazńıku. Pokud si mysĺıte, že událost nenastane během následuj́ıćıch
dvaceti let, poĺıčko proškrkněte.“

Vyhodnoceńı provád́ıme následuj́ıćım zp̊usobem: na podlaze mı́stnosti vytyč́ıme časovou
osu (použijeme dvacet paṕır̊u formát̊u A4, na každý naṕı̌seme jeden rok). Když maj́ı všichni
otipováno, postupně předč́ıtáme jednotlivé události a každý účastńık si stoupne k roku,
který otipoval. Účastńıci tak dostávaj́ı rychlou a přehlednou zpětnou vazbu o názorech
ostatńıch. Můžeme také zaznamenat medián (prostředńı člen) z odhad̊u a zanést jej na
časovou osu. Na závěr pak můžeme proj́ıt očekávané pořad́ı událost́ı podle

”
kolektivńıho

odhadu“ (medián̊u).

Scénka z budoucnosti

Scénku z budoucnosti můžeme zaměřit bud’ na běžný život nebo na celospolečenské události.
V př́ıpadě zaměřeńı na běžný život postupujeme podobně jako u scénky z minulosti a
zadáme jednotlivým skupinkám konkrétńı situace, např. ve škole, na nákupech, volný čas,
dovolená.

Při zaměřeńı na celospolečenské události dobře funguje forma televizńıho zpravodajstv́ı.
Úkolem účastńık̊u je připravit zpravodajstv́ı, které bude vyśıláno přesně za dvacet let.
Z každé skupinky uděláme jednu redakci a přiděĺıme j́ı jednu oblast. Oblasti mohou být
rozdělené stejně jako u diskuze o nejd̊uležitěǰśıch událostech minulosti (tj. události světové,
domáćı, politické; technologie, věda; životńı prostřed́ı, ekologie, zdroje; kultura, volný čas,
vzděláńı, sport).
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Tabulka 4.4: Náměty na otázky o budoucnosti.

• Mělo by se Turecko stát členem EU?
• Měl by se zpoplatnit vjezd do centra

Brna?
• Měla by být celosvětová vláda?
• Měli by lidé letět na Mars? Přesněji

řečeno, měl by se program letu na Mars
platit ze státńıch peněz?

• Měla by být p̌rijata výrazná preventivńı
opaťreńı (i za cenu určitých ekono-
mických ztrát) proti změnám klimatu?

• Měly by bohaté státy Severu po-
skytovat výraznou hospodá̌rskou po-
moc (̌rádově ťreba 2 procenta HDP)
chudým stát̊um Jihu?

• Měl by Západ š́ı̌rit demokracii
”
silou“?

• Měla by se státńı regulace vědy a
výzkumu zp̌ŕısnit nebo uvolnit?

• Měla by se státńı regulace médíı
zp̌ŕısnit nebo uvolnit?

• Měla by se státńı regulace finančńıch
institućı zp̌ŕısnit nebo uvolnit?

Tento blok účastńıky velmi bav́ı. Většinou se nechaj́ı unést zběsilými nápady a výsledek
tak mı́vá sṕı̌se recesńı charakter. Pokud k tomu účastńıky vyloženě nepovedeme, nemůžeme
očekávat, že vytvoř́ı seriózńı předpověd’ budoucnosti (resp. autor pevně doufá, že budouc-
nost bude jiná, než co doposud v těchto scénkách shlédl).

Diskuze o preferované budoucnosti

V ostatńıch bloćıch o budoucnosti se vyjadřujeme k tomu, jak si mysĺıme, že se události
budou vyv́ıjet. V tomto bloku se zamýšĺıme nad t́ım, jak bychom chtěli, aby vývoj dopadl, a
co si mysĺıme, že by se mělo dělat. Pokládáme účastńık̊um otázky, které maj́ı dvě vyhraněné
odpovědi (př́ıklady otázek jsou uvedeny v tabulce 4.4). Účastńıci si stoupnou do podkovy
podle toho, jaký názor zastávaj́ı a poté necháme stručně vyjádřit zástupce obou stran. U
nejv́ıce rozporuplných otázek můžeme diskuzi dále rozvést.

Individuálńı zamyšleńı

Tento blok zařazujeme až úplně na konec programu. Pust́ıme klidnou, tichou hudbu,
př́ıpadně ztlumı́me osvětleńı v mı́stnosti. Každému účastńıkovi dáme tužku a paṕır a
vysvětĺıme závěrečný úkol:

”
V této závěrečné části máte možnost zamyslet se každý za

sebe nad svým životem a nad t́ım, jak se bude vyv́ıjet daľśıch dvacet let. Bud’te prośım
potichu, nerušte ostatńı. Představte si sami sebe za dvacet let. Jaćı byste chtěli být? Jaćı
byste nechtěli být? Co byste chtěli za těch dvacet let zaž́ıt a udělat?“

Zp̊usob uvedeńı tohoto bloku velmi záviśı na okolnostech. Pokud program uvád́ıme
ve

”
školńım“ prostřed́ı, tak tento blok uděláme sṕı̌se kratš́ı a dále jej nerozeb́ıráme. Po-

kud uvád́ıme program na deľśı zážitkové akci, může být vhodné tento blok v́ıce rozvést
(např. vytvořeńı klidné, meditativńı atmosféry pomoćı sv́ıček), př́ıpadně na něj navázat
daľśım programem (např. psańı dopisu sobě v budoucnosti nebo stvrzeńı svých odhodláńı
a předsevzet́ı formou rituálu).
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4.3 Poznámky a zdroje

Tento program se vyv́ıjel dlouho a postupně. Na začátku byla inspirace drobným cvičeńım
o pravděpodobné a preferované budoucnosti (z knihy Cvičeńı a hry pro globálńı výchovu).
O pár měśıc̊u později jsem o cvičeńı mluvil s Pavlem Krčálem, což je můj obĺıbený partner
pro diskuze o budoucnosti světa, a skončilo to několikahodinovým vymýšleńım možných
budoućıch událost́ı a tipovaćım testem. Diskuze mě natolik zaujala, že jsem se rozhodl
zkusit z drobného cvičeńı udělat větš́ı program.

V prvńıch uvedeńıch programu jsem neměl dopředu připravené události – chtěl jsem
dát d̊uraz na to, aby lidé vymýšleli vlastńı (z minulosti i budoucnosti). Ukázalo se však,
že v krátkém časovém bloku to neńı reálné – lidé vymýšleli sṕı̌s hlouposti. Vzpomenout
si, co d̊uležité se vlastně stalo za posledńıch 20 let a co zaj́ımavého je reálné, aby se stalo
během daľśıch 20 let je totiž těžš́ı úkol, než se na prvńı pohled zdá. Proto jsem v daľśıch
uvedeńıch přidal připravené události. Pr̊uběh programu také hodně záviśı na stář́ı lid́ı,
přičemž i věkový rozd́ıl několika let je d̊uležitý. Č́ım mladš́ı účastńıci, t́ım d̊uležitěǰśı je mı́t
připravený seznam událost́ı.

Práce na tomto programu měla pro mě docela velký význam. Kromě toho, že téma
považuji za d̊uležité, pomohl program i mě samotnému pořádně si uvědomit, jak moc
a rychle se svět měńı. Na programu jsem pracoval v době, kdy jsem se rozmýšlel o svém
zaměstnáńı a budoućım směřováńı. Dı́ky programu jsem si uvědomil, že neńı až tak zásadńı
konkrétńı téma mé práce, protože to se během pár let každopádně výrazně změńı (zvlášt’

když má člověk něco společného s poč́ıtači), a že daleko d̊uležitěǰśı je obecná náplň práce
a v̊ubec styl života.

Od našeho prvńıho odhadováńı budoucnosti uplynuly již v́ıce než 4 roky. Od té doby
se snaž́ım monitorovat d̊uležité události a trendy a porovnávat je s našimi předpověd’mi.
Tato srovnáńı mě utvrzuj́ı, že předpov́ıdáńı budoucnosti je ještě těžš́ı, než si mysĺıme.

Časový horizont samozřejmě nemuśı být právě dvacet let. Interval dvaceti let je dobrý
v tom, že je dostatečně krátký, aby ho (alespoň z větš́ı části) účastńıci zažili na vlastńı k̊uži
a přijali ho tak

”
za sv̊uj“, a přitom je už dostatečně dlouhý, aby se během něho změnilo

dost věćı. Protože čtenáři se kniha dostane do rukou až po listopadu 2009, může stát za
zvážeńı prodloužit interval tak, aby sahal až před rok 1989, protože události roku 1989 jsou
zlomové a d̊uležité.

Žádný vyloženě vhodný zdroj k tomuto tématu se mi bohužel nepodařilo naj́ıt. Pro-
gram vznikal na mnoho iteraćı a jednotlivé náměty jsem pr̊uběžně sb́ıral z r̊uzných zdroj̊u,
konkrétně třeba z následuj́ıćıch:

• internetová encyklopedie Wikipedia: předevš́ım stránky k jednotlivým rok̊um v ang-
lické verzi,

• arch́ıv BBC dostupný přes internet,
• stará vydáńı českých novin (dostupné ve větš́ıch knihovnách),
• internetové stránky vyhledané srkze kĺıčový výraz

”
last 20 years“ (př́ıpadně 10, 15

či 25).
Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz: náměty k testu o
minulosti, náměty k nejd̊uležitěǰśım událostem (tabulka 4.1 a tabulka 4.2) v podobě vhodné
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pro tisk a v editovatelném formátu, náměty k testu o budoucnosti.
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5 Zed’

Soužit́ı mezi národy je trvalým složitým aspektem lidského světa. Tento program přistupuje
k tématu soužit́ı mezi národy skrze symbol

”
zdi“. Zd́ı mezi národy bylo a je na světě spousta

a váže se k nim mnoho zaj́ımavých silných př́ıběh̊u. Tyto př́ıběhy o konkrétńıch fyzických
překážkách ilustruj́ı abstraktńı symbol zd́ı jako překážek, které existuj́ı předevš́ım v našich
hlavách. Zdi symbolizuj́ı mnoho problémů dneška a otev́ıraj́ı obecné otázky o vztaźıch mezi
národy.

5.1 Popis programu

Úvod programu tvoř́ı multimediálńı prezentace o historických i současných zdech mezi
národy. Prezentaci tvoř́ı je čtený, informacemi nabitý text, který je doprovázený emotivńı
hudbou a obrázky. Do prezentace jsou vloženy drobné aktivity, při kterých účastńıci hraj́ı
přidělené role a lépe se tak vžij́ı do života

”
vedle zdi“. Na prezentaci navazuje diskuze nad

otázkami souvisej́ıćımi s tématem zd́ı mezi národy.

Ćıle a ćılová skupina

Tento program je účastnicky náročný, je určen pro předevš́ım pro vysokoškoláky, př́ıpadně
pro vyspělou skupinu středoškolák̊u. Ćıle programu:

• Předat účastńık̊um zaj́ımavé informace o zdech mezi národy. Informace by měly být
alespoň částečně pro účastńıky nové. Informace, které již znaj́ı by měli být předány
originálńım zp̊usobem (a tedy nově zap̊usobit).

• Ukázat souvislosti mezi zdánlivě rozd́ılnými situacemi a poukázat, že svět je složitěǰśı,
než by se mohlo zdát.

• Vést k zamyšleńı nad problematikou soužit́ı mezi národy a nad konkrétńımi problémy,
které se vztahuj́ı k symbolu zdi.

Př́ıprava

Potřebný materiál: dataprojektor, reproduktory, notebook s připravenými daty (hudba,
promı́táńı), připravené nakoṕırované materiály (scénáře, cedulky, ĺıstečky s rolemi), lano,
misky, balićı paṕıry, šmı́ráky, fixy, tužky, oplatky, ovoce, nakrájený chleba, luštěniny (nevařené).
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Základńı rozmı́stěńı v mı́stnosti je podobně jako u programu Stavu světa (obrázek 3.1).
V tomto př́ıpadě však účastńıci nesed́ı v kolečku, ale jsou volně rozprostřeni po mı́stnosti.
Ideálńı je mı́stnost s kobercem, takže účastńıci mohou sedět na zemi a volně se přemist’ovat.

Před začátkem, může být vhodné dopředu instruovat někoho z hráč̊u pro scénku bouráńı
Zdi – stač́ı když jeden nebo dva lidé budou vědět, co maj́ı dělat, ostatńı je už budou
následovat a nemuśıme nic vysvětlovat. Také roli teroristy v mezihře Alfa-beta je dobré
svěřit vybranému hráči a dopředu jej instruovat.

5.2 Scéná̌r

Ve scénáři figuruj́ı tři postavy: vypravěč (V), zastánce zdi (A), odp̊urce zdi (B). Vypravěč
čte klidně, sděluje fakta. Postavy A, B přizp̊usobuj́ı čteńı kontextu, např. zvedaj́ı hlas,
zrychluj́ı, jsou naštvańı, hádaj́ı se, vedou mı́jej́ıćı se monology.

Ovládáńı hudby a promı́táńı by měl mı́t na starosti čtvrtý instruktor. Pokud neńı řečeno
ve scénáři jinak, hudba se vždy ześıĺı na chv́ıli při stř́ıdáńı hlas̊u a potom se nechá běžet
jen potichu na pozad́ı čteńı. Obrázky se promı́taj́ı, pokud neńı řečeno jinak, pr̊uběžně při
čteńı. Do promı́táńı kromě obrázk̊u se vztahem k d́ılč́ım zdem dáváme i mapku světa, na
kterou pr̊uběžně doplňujeme tečky znázorňuj́ıćı polohu jednotlivých zd́ı (viz materiály v
př́ıloze).

Úvod

Tato pasáž je úzce svázaná s konkrétńı ṕısńı. Pokud nemáme tuto ṕıseň k dispozici, lze
tuto pasáž vynechat.

Hudba: pustit ṕıseň Svět je malý pomeranč od Jaroslava Nohavici (CD Pražská pálená), nechat
p̌rehrát celou ṕıseň (slouž́ı i pro zklidněńı na začátku programu), možno proḿıtat obrázky Země,
pomeranče, mapku leteckých spoj̊u a podobně (proḿıtáńı neńı nezbytné).

V: Svět se globalizuje, zmenšuje. Svět je malý pomeranč, na kterém tam už je i tady.

B: At’ už jsi kdokoli, jsi bratr můj.

A: Jsou mezi námi jen pomyslné čáry.

V: Opravdu? Možná je to trochu komplikovaněǰśı. Pomyslných čar je mezi námi spousta. Některé
z nich nejsou jen pomyslné.

B: Zdi.

A: Zdi.

V: Zdi.

B: Zdi maj́ı zjevnou funkci: p̌redstavuj́ı fyzickou p̌rekážku v pohybu lid́ı. Předevš́ım však p̌redstavuj́ı
zosobněńı oněch pomyslných čar, čar mezi lidmi, které nelze jen tak zanedbat. Tam neńı tady.

A: Málokdo na světě si opravdu mysĺı, že at’ už jsi kdokoli, jsi bratr můj.
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Historické zdi

Hudba: dynamická, historická, bojová hudba (nap̌r. soundtrack z filmu Statečné srdce).

Proḿıtáńı: obrázky historických zd́ı (Velká č́ınská zed’, Hadrianova zed’), mapky.

V: Zdi doprováźı lidstvo od pradávna. V minulosti se stavěly zdi p̌redevš́ım s ćılem zadržet
nájezdńıky. Často šlo o jedny z nejvěťśıch projekt̊u starověkých ř́ı̌śı.

A: Hardianova zed’ byla vybudována v druhém stolet́ı p̌red naš́ım letopočtem na obranu Ř́ımského
impéria p̌red nájezdy piktských kmenů, které tou dobou obývaly oblast dnešńıho Skotska. Had-
rianova zed’ vedla nap̌ŕıč Británíı, mě̌rila 117 kilometr̊u, byla 3 až 5 metr̊u široká a 4 až 6 metr̊u
vysoká. Stavba zdi zabrala 8 let a pod́ılely se na ńı 3 ř́ımské legie. Nejednalo se zdaleka o jedinou
zed’ postavenou Ř́ımany, jen v okoĺı Hadrianovy zdi se nacházely dvě daľśı.

V: Velká č́ınská zed’ je série opevněńı budovaná, udržovaná a p̌restavovaná č́ınskými vládci v
obdob́ı od 5. stolet́ı p̌red naš́ım letopočtem až do 16. stolet́ı. Současná zed’ pocháźı z 15. stolet́ı
a stejně jako ďŕıvěǰśı verze č́ınské zdi sloužila k obraně p̌red mongolskými kmeny. Zed’ mě̌ŕı 6400
kilometr̊u a je nejvěťśım lidmi vytvǒreným d́ılem na Zemi. Odhaduje se, že v pr̊uběhu tohoto
stalet́ı dlouhého projektu zemřelo p̌ri stavbě zdi asi 2 až 3 milióny Č́ıňanů. Na hĺıdáńı zdi se
pod́ılelo v jednu chv́ıli až milión voják̊u.

B: Velká zed’ Gorganu se nacháźı na severovýchodě Iránu. Byla postavena v 1. stolet́ı p̌red
naš́ım letopočtem a sloužila k obraně parthské ř́ı̌se proti tureckým kmenům na severu. Zed’ byla
dlouhá 155 kilometr̊u a široká 6 až 10 metr̊u.

Berĺın

Hudba i proḿıtáńı: vypnout.

V: Svět se modernizoval a nájezdné kmeny p̌restaly být zásadńım problémem. To však nezna-
mená, že by se p̌restaly stavět zdi. Novodobé zdi dokonce stále vypadaj́ı velmi podobně jako ty
starověké, jejich účel se ovšem občas trochu změnil.

Hudba: dramatická (nap̌r. Gustav Mahler, Symphony No. 5, skladba 2)

Proḿıtáńı: mapky rozděleného Německa a Berĺına, cedule
”

You are leaving the american sector“,
fotky stavěńı zdi, fotky postavené zdi.

A: Po konci druhé světové války bylo Německo rozděleno na čty̌ri zóny. Každá z těchto zón
byla kontrolovaná jednou ze čty̌r spojeneckých mocnost́ı: Anglie, USA, Francie a Sovětský svaz.
Původńı hlavńı město, Berĺın, který ležel uprosťred Sovětské zóny, byl také rozdělen na čty̌ri
zóny.

B: V roce 1949 vznikly dva německé státy: Spolková republika Německo a Německá demokra-
tická republika. Západńı Berĺın, i p̌res velkou snahu Sovětského svazu a východńıho Německa,
z̊ustal v rukou spojenc̊u. Na daľśıch 40 let se tak ocitl uprosťred v podstatě nep̌rátelského úzeḿı.

V: Západńı Německo, včetně Západńıho Berĺına, v 50. letech nastartovalo rychlý ekonomický
r̊ust a obnovu — p̌redevš́ım d́ıky Mařsalovu plánu. Východńı Německo se obnovovalo jen pomalu
a komunistická diktatura se utahovala. To mělo za následek vysokou migraci z východu na západ.
Mnoho lid́ı proudilo skrz Západńı Berĺın.
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A: 13. srpna 1961 začala konstrukce Zdi. Oficiálńım důvodem pro konstrukci Zdi bylo zabránit
volnému pohybu západńıch špiónů po Východńım Berĺıně.
V: 1961: zbudovány zátarasy proti pohybu vozidel a postaven drátěný plot hĺıdaný vojáky.
1962 až 1965: vylepšeńı drátěného plotu. 1965 až 1975: prvńı podoba betonové zdi. Konečná
podoba Zdi byla dokončena v roce 1980. Celková délka zdi byla 155 km. Zed’ sestávala z 45 000
betonových blok̊u, každý z nich vysoký 3,6 metr̊u a široký 1,2 metru. Podél zdi bylo rozḿıstěno
116 hĺıdaćıch věž́ı a 20 bunkr̊u.
Proḿıtáńı: berĺınská zed’, mrtv́ı na p̌rechodu, pokusy o únik (Peter Fechter).
A: D́ıky Zdi se témě̌r zastavil exodus obyvatel Východńıho Německa. Zed’ zabránila pašováńı,
černému trhu a špionáži. Ekonomika Východńıho Německa pomalu rostla.
V: Z pohledu propagandy však byla Zed’ pohromou. Západ použ́ıval Zed’ jako symbol komu-
nistické tyranie. Na Východě byla Zed’ prezentována jako obrana proti kapitalist̊um. I zde však
bylo všem jasné, že Zed’ je tu hlavně proto, aby zabránila odchodu obyvatel na Západ.
B: Během existence zdi se podǎrilo utéct asi 5000 lid́ı. Počet lid́ı, ktěŕı p̌ri pokusu o p̌rekonáńı
Zdi zahynuli, neńı p̌resně znám, odhaduje se asi na 100 až 200 lid́ı. Pokusy o p̌rekonáńı Zdi měly
mnoho podob: p̌reskočeńı ostnatého drátu, skoky z ťret́ıho patra budov na hranici, vykopáńı
tunelu, pr̊ujezd autem p̌ri vysoké rychlosti, p̌relet horkovzdušným balónem.
Rozdělit ḿıstnost na dvě poloviny lanem. Do každé p̊ulky položit baĺıćı paṕır a fixy.
Proḿıtáńı: fotky grafiti na berĺınské zdi.
Hudba: skladba 11 z CD The Wall (Pink Floyd), pustit potichu.
V: Představte si, že jste obyvatelé Berĺına, Východńıho Berĺına (ukazuje na jednu p̊ulku) a
Západńıho Berĺına (ukazuje na druhou p̊ulku). Tyto paṕıry (ukazuje na baĺıćı paṕıry) p̌redstavuj́ı
Zed’. Pǐstě na ni, kreslete. Vyjáďrete pocity a myšlenky obyvatel Berĺına. Obyvatelé Západńıho
Berĺına mohou tvǒrit volně, obyvatelé Východńıho Berĺına muśı dávat pozor na stráže. Pokud
se vás stráž dotkne zat́ımco drž́ıte fix, půjdete do vězeńı (ukazuje do rohu ḿıstnosti).
Postavy A, B si berou cedulku stráž a během aktivity pomalou ch̊uźı hĺıdkuj́ı na polovině
p̌redstavuj́ıćı Východńı Berĺın.
Hudba: The Wall, pouštět opakovaně, nahlas.
Nechat asi 3-5 minut na kresleńı (p̌rizp̊usobit vývoji). V dá pokyn k ukončeńı kresleńı a pak in-
struktǒri rychle p̌ridělaj́ı pomoćı koĺıčk̊u baĺıćı paṕıry na lano a zdvihnou lano uprosťred ḿıstnosti
a nějak jej p̌ripevńı (p̌ŕıpadně vyberou dva účastńıky a nechj́ı je lano držet).
Hudba: Beethoveen, Óda na radost (verze bez zpěvu), poťreba nasťŕıhat tak, aby správně
vycházely vhodné pasáže, nejďŕıve potichu od začátku (dramatický úsek).
Proḿıtáńı zakrýt.
V: Rok 1989. Atmosféra v socialistických státech sťredńı Evropy je napjatá, v mnoha zeḿıch
prob́ıhaj́ı stávky a demonstrace. V Německu zač́ınaj́ı prvńı demonstrace v zá̌ŕı.
A: Výrazně se zvěťsuje počet uprchĺık̊u do Západńıho Německa – věťsina z nich procháźı p̌res
Československo, což nová německá vláda ve spolupráci s československou stranou toleruje.
V: Počet účastńık̊u demonstraćı se postupně stupňuje – 4. listopadu se ve Východńım Berĺıně
shromažd’uje jeden milión lid́ı.
B: Německé politbyro chce usnadnit komplikace s p̌rechodem p̌res Československo. Dne 9. lis-
topadu p̌rij́ımá rozhodnut́ı umožnit uprchĺık̊um p̌rechod rovnou do Západńıho Berĺına. Nǎŕızeńı
má vej́ıt v platnost 10. listopadu. Stráže maj́ı být informovány během noci.
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V: Gunter Schabowski, německý ministr informaćı, se 9. listopadu vraćı z dovolené. Bez toho,
aby byl podrobněji informován, dostává stručný vzkaz o rozhodnut́ı politbyra a vyráž́ı na tiskovou
konferenci.

A: (změněný hlas, Schabowski) Obyvatel̊um Východńıho Berĺına bude povoleno, s p̌ŕıslušným
povoleńım, navšt́ıvit Západńı Berĺın.

B: (změněný hlas, noviná̌r) Kdy vejde toto vyhlášeńı v platnost?

H: (změněný hlas, Schabowski) Pokud je mi známo, tak okamžitě.

Hudba: Beethoveen, Óda na radost, p̌reskočit na cca 4 min. skladby (náběh na radostný úsek)

A, B si berou cedulku
”

stráž“ a stoupnou si ke zdi, V p̌ri čteńı vyzve gestem lidi na východńı
p̊ulce, aby si stoupli a začali se domáhat vstupu na druhou stranu (p̌ŕıpadně dop̌redu domluvit
jednoho z hráč̊u, aby scénku inicioval).

V: Tiśıce Berĺıňanů, ktěŕı slyš́ı prohlášeńı v televizi, okamžitě vyráž́ı k hraničńım p̌rechodům a
domáhaj́ı se p̌ŕıstupu do Západńıho Berĺına.

A, B naznačuj́ı, že lidi nepust́ı, telefonuj́ı.

V: Stráže v tuto chv́ıli nemaj́ı žádné informace, snaž́ı se dovolat naďŕızeným a zjistit, co maj́ı
s obrovským davem dělat. Nikdo z vrcholných p̌redstavitel̊u Východńıho Berĺına si však v tuto
chv́ıli netroufá nǎŕıdit zásah ozbrojených sil.

Stráže vytvǒŕı pr̊uchod zd́ı, naznačuj́ı, že lidi mohou proj́ıt.

V: Stráž́ım nezbývá než hraničńı p̌rechody otev̌ŕıt a umožnit dav̊um p̌rej́ıt do Západńıho Berĺına.
Tam je v́ıtaj́ı, v oslavné atmosfé̌re, obyvatelé Západńıho Berĺına.

Hudba: Óda na radost, p̌reskočit na cca 5:20 (radostný úsek), pustit pǒrádně nahlas.

Nechat účastńıky chv́ıli oslavovat, pak usadit. Stáhnout zvuk, nechat jen potichu na pozad́ı.

Proḿıtáńı: fotky z
”

pádu Zdi“, oslavy na Zdi, bǒreńı Zdi.

V: 23. prosince 1989 byl umožněn volný pohyb obyvatel̊um Západńıho Berĺına. [pauza] 25.
prosince se uskutečnil v Berĺıně koncert, na kterém se pod́ıleli umělci z Východńıho i Západńıho
Německa, Velké Británie, Francie, USA i Sovětského svazu; vrcholem koncertu byla Beethove-
nova devátá symfonie — Óda na radost — ve zṕıvaném textu bylo slovo

”
radost“ nahrazeno

slovem
”
svoboda“. [pauza] 13. června 1990 byla zahájena oficiálńı demontáž Zdi. 3. ř́ıjna 1990

bylo Německo sjednoceno.

Mezihra: Alfa, Beta

Hudbu i proḿıtáńı vypnout (zakrýt). Zat́ımco V čte, ostatńı pr̊uběžně provád́ı popsané úkoly.

V: Nyńı máme 21. stolet́ı, zdi postavené státy bývalého východńıho bloku, které měly za ćıl
udržet lidi uvniťr, již padly. Nicméně zdi jsou tu stále s námi. Stejně jako historické zdi i ty
současné maj́ı za ćıl udržet lidi venku. Tentokrát ovšem nikoli nájezdné kmeny, ale ... [pauza]
Koho? Než se pod́ıváme na několik současných zd́ı, pojd’me na chv́ıli navšt́ıvit dva imaginárńı
národy — Alfu a Betu.

Rozdělit ḿıstnost lanem na dvě poloviny (Alfa a Beta), tak aby trochu v́ıc lid́ı bylo na straně
Beta. Na zem položit cedule Alfa, Beta. Lidi na polovině Beta označit (tečka na čele nebo
krepový paṕır kolem krku), na polovině Alfa označit také označit pár lid́ı (jsou z Bety).
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V: Představte si ostrov, který je rozdělený na dvě poloviny. Na jedné polovině žije národ Alfa,
na druhé národ Beta. Historický vývoj na ostrově dospěl k situaci, kdy mezi národy panuje ne-
vraživost. Národ Alfa je výrazně bohaťśı, obyvatelé národa Beta žij́ı na pokraji b́ıdy — částečně
vinou historických událost́ı, částečně vinou vlastńı neschopnosti.

Mezi oběma národy je postavena zed’, kterou dali vybudovat a kterou hĺıdaj́ı p̌ŕıslušńıci
národa Alfa. Volný pohyb mezi oběma polovinami ostrova neńı možný.

Na Alfa polovinu uḿıstit misku s dobrým j́ıdlem (oplatky, ovoce), na Beta polovinu uḿıstit
misku se suchým chlebem. Nedovolit nikomu si brát.

V: Vaš́ım úkolem nyńı bude ž́ıt ve své zemi a praćı si vydělávat na živobyt́ı. Národ Alfa si
vydělává tvǒrivou činnost́ı — budete kreslit, psát básně, či navrhovat nové p̌ŕıstroje. Národ
Beta si vydělává manuálńı praćı — budete ťŕıdit luštěniny. Pokud budete pracovat, máte nárok
na odměnu (ukázat na j́ıdlo).

Rozdat pomůcky: do Alfa poloviny paṕıry, tužky, pastelky, do Beta poloviny misky se sḿıchanými
luštěninami. Rozdat ĺıstečky s rolemi (viz tabulka 5.1).

V: Dostanete ĺıstečky, na kterých je popsána vaše role. Ĺısteček nikomu neukazujte. Vaš́ım
úkolem je vž́ıt se do dané role a chovat se podle ńı. Nejsou žádná p̌resná pravidla, zkuste se
vž́ıt do situace a chovat se vhodně podle toho, jak se budou okolnosti vyv́ıjet.

Bez daľśıch komentá̌r̊u se pak instruktǒri označ́ı cedulkami
”

stráž“ a
”

p̌revaděč“, stráže chod́ı
pomalou ch̊uźı tam a zpět kolem zdi. Převaděč stoj́ı v rohu na Beta polovině. Pokud za ńım
někdo p̌rijde, tak se s ńım chv́ıli handrkuje o peńıze (jestli dost pracovali) a pak jim vydá
instrukce pro p̌rechod na druhou p̊ulku — muśı dělat malé kroky, nesḿı se dotknout lana,
nesḿı se jich dotknout stráž (pokud ano, muśı se vrátit).

Pustit hudbu: lehce dramatická, znepokojuj́ıćı (nap̌r. soundtrack filmu Koyaanisquatsi), jenom
potichu.

V pr̊uběhu aktivity reagovat na nastalou situaci, p̌ri teroristickém útoku nechat několik lid́ı z
Alfy umř́ıt (at’ si jdou sednou na kraj), aktivitu ukončit v nejlepš́ım (až se trochu rozjede, ale
než se začnou situace opakovat).

Po ukončeńı usadit účastńıky zpět na ḿısta, nenechat je zač́ıt se bavit. Vypnout hudbu.

Informačńı blok

A, B čtou agitačně, výrazně. Dialogy se záměrně trochu ḿıj́ı – tj. nereaguj́ı jeden na druhého,
neńı to ani tak dialog jako sṕı̌s dva monology.

Izrael-Palestina

Proḿıtáńı: sńımky zdi, mapka.

Hudba: dramatická, smutná, nejlépe židovská.

V: V roce 1947 byl vyhlášen samostatný stát Izrael. Okolńı Arabské státy jeho existenci neuznaly
a okamžitě zahájily válku, kterou však Izrael vyhrál. Došlo k velkým p̌resunům obyvatelstva – do
Izraele se stěhovala velká část Židů, ktěŕı p̌režili holocaust, z Izraele bylo vystěhováno několik
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Tabulka 5.1: Role do mezihry.

Alfa: Tvým úkolem je hĺıdat brańı j́ıdla. V rámci
sociálńıho systému má každý nárok si občas
něco vźıt (i p̌ristěhovalci), ti co pracuj́ı, si mo-
hou brát v́ıc.

Alfa: Jsi důchodce, uvažuješ v zaběhaných ko-
lej́ıch bez p̌ŕılǐsného rozmýšleńı. Betu použ́ıváš
jako obĺıbené klǐsé (oni za všechno můžou,
kdyby nebylo jich, ...).

Alfa: Jsi idealista, tolerantńı, vě̌ŕı̌s, že všichni
lidi jsou si rovńı. Propaguješ integraci s Betou,
zbouráńı zdi.

Alfa: Zaj́ımá tě hlavně tv̊uj života a tvoje blaho,
zed’ tě moc nezaj́ımá, nechceš se zaplést do
žádných problémů.

Alfa: Jsi netolerantńı, p̌rivandrovalce z Bety
nemáš rád, hlavně tě však zaj́ımá tvoje blaho.

Alfa: Jsi militantně netolerantńı, Betu
považuješ za ohrožeńı Alfa kultury, prosa-
zuješ výrazné hĺıdáńı zdi, agituješ.

Alfa: Tv̊uj rodinný p̌ŕıslušńık zemřel p̌ri
loupežném p̌repadeńı (pravděpodobně
p̌rivadrovalci z Bety).

Alfa: Zed’ považuješ ze neudržitelnou, z prag-
matických důvodů prosazuješ postupnou inte-
graci s Betou.

Beta: Tvým úkolem je hĺıdat brańı j́ıdla. J́ıdlo
p̌riděluj p̌ŕısně podle toho, kolik kdo odpracoval
(rozťŕıdil luštěnin).

Beta: Jsi důchodce, uvažuješ v zaběhaných ko-
lej́ıch bez p̌ŕılǐsného rozmýšleńı. Alfu použ́ıváš
jako obĺıbené klǐsé (oni za všechno můžou,
kdyby nebylo jich, ...).

Beta: Jsi nacionalista, opovrhuješ Alfou. Beta: Půlka tvoj́ı rodiny žije v Alfě, chceš za
nimi, ale jsi zbabělec.

Beta: Jsi mladý, snadno se necháš ovlivnit
okoĺım, t́ıhneš k jednoduchým a jasným po-
stoj̊um.

Beta: Tvoje žena umřela p̌ri porodu vlivem
špatného zdravotnictv́ı, vińı̌s zaostalost Beta
kultury, nic tě tu nedrž́ı, jsi sám, chceš utéct
do Alfy.

Beta: Půlka tvoj́ı rodiny žije v Alfě, ty však ne-
chceš utéct, jsi hrdý na Beta kulturu, prosazuješ
zbouráńı zdi, demonstruješ.

Beta: Chtěl by ses ḿıt co nejĺıp, suchý chleba
tě fakt štve, chceš do Alfy.

Beta (v Alfě): Nedávno se ti podǎrilo pronik-
nout p̌res zed’, chtěl by ses co nejv́ıc zapojit
do společnosti Alfa, na Betu bys nejraději za-
pomněl.

Beta (v Alfě): Nedávno se ti podǎrilo pronik-
nout p̌res zed’, v Betě z̊ustal zbytek tvé rodiny,
ćıt́ı̌s se zde osaměle.

Beta: Máš nevy̌ŕızené účty s Alfou (zap̌ŕıčinili smrt části tvé rodiny), jsi členem extremistické
skupiny, která použ́ıvá terorismus pro prosazováńı svých zájmů v̊uči Alfě. Chceš spáchat sebe-
vražedný útok. Realizace: můžeš p̌reskočit zed’ a tam vyhodit do vzduchu sebe a asi tak 2-3
daľśı lidi. Útok proved’ tak, aby jsi na sebe upoutal pozornost a aby dotyčným bylo jasné, že
jsou mrtv́ı. Útok proved’ nejďŕıve po 4 minutách) .
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set tiśıc Palestinc̊u. Následovalo několik daľśıch válek, v šestidenńı válce z roku 1967 Izrael
obsadil daľśı úzeḿı, p̌redevš́ım Západńı b̌reh Jordánu a pásmo Gázy.

Již mnoho let prob́ıhaj́ı ḿırová jednáńı mezi Izraelem a Palestinci. Existuje rámcová shoda
na poťrebě vzniku samostatného Palestinského státu. Veškeré snahy o dosažeńı trvalého ḿıru
jsou však nabourávány extremisty z obou stran, p̌redevš́ım pak palestinskými teroristy a jejich
sebevražednými útoky, které Izrael opláćı odvetnými útoky.

Jako obranu p̌red teroristickými útoky stav́ı Izrael bezpečnostńı bariéru, která se skládá ze
zd́ı vysokých až 8 metr̊u a z 60 metr̊u širokých pás̊u se zakázaným vstupem. Plánovaná délka
bariéry je 703 kilometr̊u, z čehož asi 60 procent již bylo postaveno.
B: To neńı žádná bezpečnostńı bariéra, ale obyčejná zed’ apartheidu. Izrael takto terorizuje
obyčejné Palestince — rozděluj́ı rodiny, znemožňuj́ı jim pracovat, vždyt’ mnoho lid́ı má práci či
p̌ŕıbuzné na druhé straně zdi, než na které bydĺı. Toto je jedna stará zem a oni ji chtěj́ı uměle
rozdělit.
A: Zed’ je nezbytná ochrana p̌red terorismem. Je lehké ji odsuzovat, ale p̌redstavte si, že půlka
vaš́ı rodiny zemřela p̌ri teroristickém útoku. Byli byste proti?
B: Jak se asi ćıt́ı šedesátiletá Palestinka, jej́ıž rodina obdělává tuto půdu po mnoho generaćı,
když se muśı nechat kontrolovat od osmnáctiletého etiopského imigranta v izraelské uniformě,
který je v této zemi teprve osm měśıc̊u? Izrael beztak akorát porušuje mezinárodńı dohody a s
pomoćı zdi zab́ırá půdu, která má podle dohody p̌ripadnou Palestinc̊um. Zed’ je zlo.
A: Zed’ opravdu funguje – od té doby, kdy byla postavena, se počet útok̊u zmenšil o 75 procent.
Až p̌restanou Palestinci podnikat teroristické útoky proti civilist̊um, zed’ nebude poťreba. Nyńı
je zed’ nezbytná.
V: Věťsina stát̊u světa stavbu bezpečnostńı bariéry tvrdě odsoudila. Nicméně Izrael zdaleka neńı
sám, kdo stav́ı zdi...

USA-Mexiko

Proḿıtáńı: fotky bariéry, mapky.
Hudba: dramatická, westernová (nap̌r. soundtrack filmu Once upon a time in the west).
V: Spojené státy maj́ı s Mexikem společnou hranici dlouhou 3141 kilometr̊u. Od 90. let 20.
stolet́ı jsou podél této hranice budovány ploty, zdi a zátarasy, které maj́ı zpomalit mohutnou
vlnu ilegálńıho p̌ristěhovalectv́ı. V San Diegu byl vztyčen 15 kilometr̊u dlouhý dvojitý plot. V
Arizoně bylo již postaveno 105 kilometr̊u bariér. Na zdi volně navazuj́ı p̌ŕırodńı p̌rekážky —
hory a pouště.
A: Muśıme chránit naše hranice. Nelegálńı p̌ristěhovalectv́ı dosáhlo takových rozměr̊u, že tvǒŕı
jeden z našich hlavńıch problémů. Pracovńı trh je zaplaven p̌ristěhovalci, američt́ı občané nemaj́ı
kde pracovat. Přistěhovalci nejsou pojǐstěńı a způsobuj́ı problémy ve zdravotnictv́ı.
B: Nezapoḿınejme, že Spojené státy jsou národem p̌ristěhovalc̊u. Zed’ na hranićıch jde naprosto
proti základńım americkým hodnotám. Nav́ıc je nesmysl, že Mexičané jsou zátěž́ı pro americkou
ekonomiku, je tomu p̌resně naopak. Amerika vydělává na levné mexické pracovńı śıle.
A: Přes hranici nyńı bez problémů proud́ı pašeráci drog a teroristé. K čemu jsou nám důkladné
kontroly na letǐst́ıch, které akorát otravuj́ı spǒrádané občany, když tady máme nekrytou hranici?
Muśıme chránit naše hranice.
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B: Když vezmeme v potaz délku hranice, je žrejmé, že stavěńım zd́ı se nic nevy̌reš́ı. Celou
hranici zazd́ıt a hĺıdat prostě nejde. Když postav́ıme zed’ pouze na části, neńı problém ji
obej́ıt. Př́ıpadně se p̌revaděči s p̌ristěhovalci p̌resunou jinam, což nebude ḿıt za následek sńıžeńı
počtu p̌ristěhovalc̊u, možná akorát zvýšeńı počtu zemřelých p̌ri p̌rechodu. Už ted’ na hraničńıch
poušt́ıch uḿıraj́ı deśıtky lid́ı.

Češi-Romové

Proḿıtáńı: fotky z Matičńı ulice, mapka, fotky Romů.

Hudba: romská, dynamická hudba (nap̌r. skladba Acalari Bomba z CD Ida Kelarová a hosté).

V: Matičńı ulice se nalézá v Úst́ı nad Labem. Mediálně známá se stala v roce 1998 kv̊uli sporu o
stavbu plotu v jedné polovině ulice — nacházej́ı se zde ťri rodinné domky, dva činžáky obydlené a
jeden nevyuž́ıvaný a zdevastovaný. Činžovńı domy radnice vyhradila pro sociálně slabš́ı obyvatele
a neplatiče nájemného, tedy p̌redevš́ım pro Romy. Mezi činžovńımi domy a rodinnými domky
měl být postaven nový protihlukový plot ḿısto starého stávaj́ıćıho.

Hudba: hodně nahlas 5s, pak ztlumit na pozad́ı, postupně ḿırně zvyšovat hlasitost, A, B také
zvyšuj́ı hlas.

A: Předevš́ım si muśıme uvědomit, že nejde o rasový problém, jak se to prezentuje, ale o sociálńı
problém, že nejde o žádnou zed’ mezi národy, ale o obyčejný protihlukový plot, který je mediálně
nafouknutý. Jde o obyvatele, ktěŕı jsou nepǒrádńı, hlučńı, nep̌rizpůsobiv́ı.

B: Řeči o sociálńıch problémech jsou jen kecy, které maskuj́ı skutečné problémy. Komu opravdu
vad́ı hluk a komu Romové?

A: Představte si, že byste zde žili vy. Nechtěli byste, aby pǒrádek, který uděláte p̌red svým
vlastńım domem, vydržel alespoň pár dńı? Chtěli byste o půlnoci poslouchat kravál od sousedů?

B: Jinde snad nejsou problémy se sousedy? Kdepak, ta zed’ je jen konkrétńı ukázkou rasového
problému, který zde dlouhodobě existuje.

Hudba: opět nahlas na 5s a pak ztlumit a nechat na pozad́ı.

V: Plot byl postaven a po šesti týdnech opět demontován. Radnice rodinné domky odkoupila
a jejich majitelé se odstěhovali. Nejde však o ojedinělý p̌ŕıpad, stavba podobných plot̊u se v
daľśıch letech projednávala i v jiných městech, nap̌r. v Havĺıčkově Brodě a ve Vset́ıně.

Maroko-Španělsko

Projekce: sńımky bariéry, uprchĺıci, mapka.

Hudba: akčńı, dramatická hudba (nap̌r. Carmina Burana ofortuna), nástup nahlas a pak ztlumit
potichu na pozad́ı

V: V 16. stolet́ı Španělé obsadili města Ceuta a Melilla na africké straně Gibraltarského pr̊ulivu
a nadvládu nad nimi si udrželi až do dnes. Tato města, ačkoli lež́ı na africkém kontinentě, dnes
paťŕı k Evropské unii. To z nich čińı lákavý ćıl pro uprchĺıky, p̌redevš́ım ze subsaharské Afriky.

Jako obranu proti ilegálńım p̌ristěhovalc̊um postavilo Španělsko, z peněz Evropské unie,
okolo obou měst bariéry. Bariéra sestává ze dvou souběžných drátěných plot̊u, každý z nich
je 3 metry vysoký, nahǒre vybavený ostnatým drátem. Bariéra je vybavena kamerami, sensory
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hluku a pohybu. Mezi dráty vede silnice pro rychlý p̌resun policie. Pro nedostatečnou účinnost
stávaj́ıćı bariéry bylo rozhodnuto vybudovat ťret́ı plot o výšce 6 metr̊u.

Evropská unie dále provozuje moderně vybavený systém Frontex sestávaj́ıćı z v́ıce než stovky
hĺıdkuj́ıćıch lod́ı, letadel a radar̊u. Frontex má zabránit ilegálńım p̌ristěhovalc̊um, aby se dostali
do Evropy po mǒri.
A: Tyto bariéry jsou nezbytné. Muśıme dát afričanům jasný signál, že si nemohou jen tak sbalit
svých pár švestek, p̌rijet do Evropy a nechat se krmit.
B: Nemůžeme se snažit udělat z Evropy pevnost, to prostě neńı udržitelné řešeńı. Ḿısto
opevňováńı hranic bychom se měli snažit pomoci Africe, aby se ekonomicky vzchopila a aby tak
zmizely důvody k p̌ristěhovalectv́ı.
A: Evropa si vybudovala důmyslný sociálńı systém, který je ovšem postaven na tom, že se na
něm aktivně pod́ıĺı věťsina obyvatelstva. Stupňuj́ıćı imigrace tento sociálńı systém ohrožuje a je
proto poťreba se j́ı včas a rázně postavit.
B: Bariéry stejně nefunguj́ı, p̌ristěhovalci se p̌res ně dostáváj́ı – muśı akorát riskovat a část z nich
zemře. Jak to, že se o tomto nemluv́ı? Jak to, že neustále slyš́ıme o mrtvých po teroristických
útoćıch, ale o tom, že uḿıraj́ı lidé p̌ri pokusu dostat se do Evropy, se nemluv́ı? Nechceme to
slyšet?

Daľśı zdi

Proḿıtáńı: mapa světa s objevuj́ıćımi se tečkami, p̌ŕıpadně proložit fotkami z popsané oblasti.
Hudba: smutná, melanchonická (nap̌r. skladba The West od Carlose Nakai).
V: Severńı Irsko, Belfast. Britská vláda nechala v Belfastu postavit bariéry mezi katolickými
a protestantskými částmi města — takzvaná

”
peace line“. Bariér je asi 40, dohromady mě̌ŕı

v́ıce než 20 kilometr̊u a na výšku maj́ı až 8 metr̊u. Účelem bariér je obrana proti teroristickým
útok̊um Irské republikánské armády.
A: Indie a Pákistán. Od źıskáńı samostatnosti a rozděleńı na dva státy, v roce 1947, panuj́ı
mezi Indíı a Pákistánem napjaté vztahy, p̌redevš́ım pak v oblasti Kašḿıru. V oblasti došlo k
několika válkám a docházelo k pravidelným teroristickým útok̊um. Jako obranu proti těmto
útok̊um postavila Indie v roce 1989 zed’ na hranici stát̊u Punjab a Rajasthan.
B: Bagdád. Od svržeńı diktatury Sadáma Husajna v Iráku nar̊ustá násiĺı mezi sunity a š́ıity. Za
účelem zklidněńı situace se Američané rozhodli postavit zed’ okolo sunitské čtvrti Adhamiya,
která se nalézá v p̌revážně š́ıitské části města. Stavba 3,6 metru vysoké zdi, s plánovanou délkou
5 kilometr̊u, započala v dubnu 2007.
A: Korejská demilitarizovaná zóna odděluj́ıćı Severńı a Jižńı Koreu — 248 kilometr̊u dlouhá, 4
kilometry široká, v součastnosti pravděpodobně nejv́ıce sťrežená hranice na světě.
V: A daľśı. Saudská Arábie a Jemen. Turecko a Sýrie. Kypr. Maroko a Západńı Afrika. Indie a
Bangladéš. Zdi jsou tu s námi.

Shrnut́ı argument̊u

Vypnout proḿıtáńı i hudbu.
A: Dobré zdi dělaj́ı dobré sousedy.
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B: Zed’ nikdy neńı řešeńım, pouze odkládá problém. Muśıme problémy řešit a ne je odkládat.
A: Nejďŕıv je poťreba uklidnit situaci, vy̌rešit rozpory a pak teprve můžeme zbourat zdi. Zdi
nám pomáhaj́ı držet situaci v klidu a řešit vztahy.
B: Zdi situaci jenom zhořsuj́ı, rozděluj́ı lidi, vytvá̌ŕı problémy, čińı situaci jenom těžš́ı.
A: Zdi funguj́ı, zvyšuj́ı bezpečnost, snižuj́ı množstv́ı teroristických útok̊u, p̌risṕıvaj́ı k řešeńı
problémů.
B: Jak se jednou zed’ postav́ı, tak se strašně špatně bourá.
Všichni instruktǒri (A, B, V i p̌ŕıpadńı daľśı pomocńıci) zač́ınaj́ı opakovat zḿıněné argumenty
a p̌reǩrikovat se. Př́ıpadně mohou navést účastńıky, aby se také p̌ridali.
Po chv́ıli p̌reǩrikováńı utneme a ohláśıme krátkou p̌restávku.

Závěr

Tato část se čte až po diskuzi úplně na závěr programu.
Hudba: klidná, melanchonická (nap̌r. skladba How the West Was Lost od Carlose Nakai).
V: Fyzických zd́ı, bariér a plot̊u, které odděluj́ı lidi, je po světě celá řada. Mnohem v́ıce je
však psychických zd́ı. Fyzické zdi jsou jen jedńım, i když nejv́ıce viditelným, důsledkem zd́ı
psychických.
A: Psychické zdi prameńı z rozd́ıl̊u. Oni jsou jińı. Jiné náboženstv́ı, jiná národnost, jiná ekono-
mická situace, jiné zvyky.
B: Psychické zdi prameńı z nedorozuměńı a věčných odplat. Oni nám ubĺıžili a my jsme jim to
oplatili. Oni si to nenechali ĺıbit a vrátili nám to i s úroky a tak pǒrád dokola.
V: Psychické zdi nejsou jen mezi národy či skupinami obyvatel. Psychické zdi si stav́ıme každý
z nás kolem sebe. Naše soukromé zdi maj́ı podobné důvody jako zdi mezi národy — prameńı z
rozd́ılnosti, z nedorozuměńı, z věčných odplat. Stav́ıme je často, věťsinou nechtěně. Rozděluj́ı
p̌rátelstv́ı i manželstv́ı.
A: Je jednoduché kritizovat ciźı zdi, poukazovat na jejich nesmyslnost a neužitečnost. Zbourat
svoji vlastńı zed’ bývá daleko těžš́ı, než se z venku zdá.
B: Jsou chv́ıle, kdy se zed’ stane nevyhnutelnou. Zed’ může situaci stabilizovat, zed’ může být
p̌rechodným pomocńıkem. Zed’ však nikdy neńı řešeńım.
V: Zbourat zed’ bývá daleko náročněǰśı, než zed’ postavit. Když se to podǎŕı, následuj́ı zasloužené
oslavy.
A: Daleko cenněǰśı, než schopnost bourat zdi, je ovšem schopnost zdi nestavět. Zed’, kterou
nepostav́ıme, je zed’, kterou nemuśıme bourat.

5.3 Diskuze

Opět nab́ıźıme v́ıce námět̊u na diskuzi, než je reálné při jednom uvedeńı programu zvládnout.
Z uvedených otázek se zaměř́ıme jen na některé – podle účastnické skupiny a podle pr̊uběhu
programu.
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Společné sd́ıleńı dojmů

Jako prvńı zařad́ıme zpětnou vazbu na celý dosavadńı pr̊uběh programu. Realizujeme
nejsṕı̌se základńı formou diskuze v kruhu, v př́ıpadě potřeby (př́ılǐs ukecańı nebo naopak
př́ılǐs málomluvńı účastńıci) procháźıme postupně scénář a ptáme se vždy na konkrétńı
věci k jednotlivým bod̊um. Návrhy otázek:

• Jaký máte celkový dojem z toho, co jste slyšeli, viděli, zažili?
• Co vás nejv́ıce zaujalo, překvapilo? Co pro vás bylo nové? O kterých z těchto zd́ı si

mysĺıte, že ještě hodně uslyš́ıme v budoucnosti?
• Stručně popǐste svoji roli v mezihře (Alfa, Beta) a řekněte, jak jste se v roli ćıtili.
• Nesouhlaśıte s něč́ım z toho, co jste slyšeli (informace, zp̊usob podáńı)? Bylo v něčem

podáńı zaváděj́ıćı? Máte na některé situace jiný názor než jaký byl prezentován?

Skupinky: rozbor d́ılč́ıch zd́ı

Rozděĺıme účastńıky na čtyři skupiny a každé z nich přiděĺıme jednu
”
současnou zed’“:

Izrael-Palestina, USA-Mexiko, Češi-Romové, Evropa-Afrika. Každá skupina diskutuje o
přidělené zdi a pak jej́ı zástupce ostatńım stručně prezentuje závěry – měli by stručně
odprezentovat na čem se shodli, ale i na čem se neshodli. Aby se měli skupiny od čeho
odrazit, dáme jim konkrétńı otázky, např́ıklad:

• Jakými př́ıvlastky byste tuto zed’ označili? Potřebná, užitečná, nezbytná, dobrá,
špatná, ponižuj́ıćı, zbytečná, ...

• Měla by podle vás tato zed’ v tuto chv́ıli z̊ustat stát, dále se rozšǐrovat nebo se
zbourat?

• Kdy si mysĺıte, že bude tato zed’ zbourána?
• Jaké jsou alternativy k této zdi? Jaká preventivńı opatřeńı by zabránila vzniku zdi?

Může se stát, že při diskuzi skupiny od těchto otázek odboč́ı a začnou diskutovat o souvi-
sej́ıćıch problémech – to nemuśı být nutně na závadu (a nemuśıme účastńıky nutně hĺıdat,
aby se otázek drželi). Dı́ky těmto odbočkám si účastńıci mohou uvědomit, že zdi jsou
viditelnou

”
špičkou ledovce“, kde ledovec tvoř́ı velká spousta provázaných problémů.

Podkova: imigrace

Zdi reprezentuj́ı mnoho problémů a nesoulad̊u. V historii to byly předevš́ım problémy
náboženské a národnostńı, v součastnosti nabývá na významu vztah bohatých a chudých,
konkrétně vztah obyvatel bohatých stát̊u k imigrant̊um z chudých zemı́. U nás to sice ještě
neńı aktuálńı společenské téma, ale např́ıklad v USA nebo v jihoevropských státech již
ano. Dá se očekávat, že i u nás poroste téma imigrace na významu.

Konkrétńı otázku do diskuze můžeme formulovat např́ıklad:
”
Jak by se měly bohaté

státy (Evropa, USA) stavět k imigraci?“ Můžeme též na úvod zmı́nit př́ıklady r̊uzných
postoj̊u:

• tvrdá kontrola hranic a systematické vyhošt’ováńı všech ilegálńı přistěhovalc̊u,
• uzavřené hranice, ale benevolentńı př́ıstup k těm, co už se za hranice dostali,
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• pouštět jen ty, které potřebujeme (vzdělané, kvalifikované),
• pouštět jen ty, kteř́ı jsou ochotni přizp̊usobit se naš́ı kultuře,
• úplné uvolněńı hranic, pouštět v podstatě každého, kdo má zájem.

I když tyto postoje netvoř́ı zcela plynulé spektrum, pro realizaci se hod́ı forma podkovy
(od zcela otevřených hranic po zcela uzavřené hranice) – každý vyjádř́ı sv̊uj rámcový názor
t́ım, kam se posad́ı a pak dostane prostor názor dále slovně upřesnit.

5.4 Poznámky a zdroje

Námět na program vznikl př́ımo
”
u zdroje“ – když jsem byl v Berĺıně, procházel se kolem

Zdi a prohĺıžel souvisej́ıćı památńıky a muzea. Př́ıběh Berĺınské zdi na mě velmi silně
p̊usobil a jakožto správně deformovaný instruktor jsem si začal hned dělat poznámky,
jak by se dal přetavit do zážitkového programu. Po př́ıjezdu domů jsem začal dohledávat
informace o daľśıch zdech ve světě. Už sháněńı podklad̊u bylo zaj́ımavé – našel jsem mnoho
informaćı, které mě překvapili (např. systém Frontex, zdi ve městech Ceuta a Melilla), a
také zaj́ımavé podáńı známých informaćı (seriál od anglické verze stanice AlJazeera).

Hlavńı zkušenost́ı z uváděńı je, že lidé o tomto tématu maj́ı jen obecné povědomı́,
mnoho konkrétńıch informaćı je pro ně nových a předevš́ım nemaj́ı téměř v̊ubec rozmyšlený
názor na zdi mezi národy. To je výrazný rozd́ıl např́ıklad proti programu Stav světa – na
ekologické problémy většinou lidé názor maj́ı a při diskuzi ho pouze vyjadřuj́ı a obhajuj́ı.
V př́ıpadě zd́ı lidé v diskuzi předevš́ım přemýšĺı nahlas a ujasňuj́ı si základńı argumenty.

Použité zdroje:
• A special report on migration. The Economist, 5. ledna 2008.
• Is Izrael’s security barier unique? The Middle East Qarterly, podzim 2004.
• Walls of shame (4-d́ılný seriál). English AlJazeera.
• Zed’. National Geographic Česko, červen 2007.
• Bailey, D. EU outposts turn into fortresses. BBC News.
• Chomsky, N. A Wall as a Weapon. 23. února 2004.
• Manji, I. How I Learned to Love the Wall. The New York Times, 18. ř́ıjna 2006.
• Internetová encyklopedie Wikipedia: Matičńı ulice, Berlin Wall, Israeli West Bank

barrier, Great Wall of Gorgan, Great Wall of China, Hadrian’s Wall, Belfast peace
line, Korean Demilitarized Zone, Baghdad Wall, Mellila border fence, Ceuta border
fence.

Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz: obrázky k promı́táńı
během čteńı. podklady pro tisk (role na mezihru Alfa-beta).
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6 Př́ıběh Rwanda

Mnoho problémů našeho složitého světa se odehrává v Africe. Afrika je kolébkou lidstva a
přece nejméně rozvinutou část́ı světa. V Africe se bojuje nejv́ıce z celého světa a přece o ńı
v našich médíıch skoro neslyš́ıme. Je to kv̊uli nepřehlednosti, koloniálńı minulosti Západu,
našemu nezájmu o země, které pro nás nejsou ekonomicky významné, nebo si jen prostě
nechceme kazit večeři posloucháńım o utrpeńı? Mnoho z těchto otázek v sobě skrývá př́ıběh
Rwandy – př́ıběh jedné z největš́ıch a nejrychleǰśıch genocid, kterou celý

”
vyspělý“ svět

ignoroval.

6.1 Popis programu

Účastńıci se dov́ıdaj́ı informace o genocidě ve Rwandě a to formou r̊uzných ztvárněńı to-
hoto

”
př́ıběhu“. Jednotlivé ztvárněńı se lǐśı obsahem (každý pohled zd̊urazňuje jiný aspekt

problému) i provedeńım (od emotivńıho až po faktografické). Dı́lč́ı ztvárněńı mohou hrát
bud’ instruktoři nebo i př́ımo účastńıci (podle připravených podklad̊u). Na tento informačńı
blok navazuje diskuze, ve které se účastńıci zamýšĺı nad t́ım, co slyšeli, a nad souvisej́ıćımi
obecnými otázkami, jako např́ıklad

”
Proč naše média ignoruj́ı Afriku?“ nebo

”
Co můžeme

my osobně dělat s utrpeńım ve světě?“

Ćıle a ćılová skupina

Ćıle programu: informovat o genocidě ve Rwandě; ukázat r̊uzné pohledy na jednu událost,
ilustrovat, že problémy jsou často komplikovaněǰśı, než jak se prezentuj́ı; poukázat na naši
ignoraci problémů v Africe; vést k zamyšleńı nad t́ım, co můžeme dělat my.

Protože o tomto tématu toho lidé mnoho nev́ı, je zde oproti jiným programům kladen
větš́ı d̊uraz na informace. Nicméně i když je program informačně vydatný, vedeme ho co
nejv́ıce zážitkově – d́ıky zážitk̊um si účastńıci informace sṕı̌se uvědomı́ a zapamatuj́ı.

Program je vhodný pro starš́ı středoškoláky a vysokoškoláky. Podle vyspělosti skupiny
zvoĺıme jednu z ńıže popsaných variant uvedeńı.

Uvedeńı programu

Základńı pr̊uběh programu je následuj́ıćı:
• kv́ız a základńı představeńı tématu (10 min),
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• představeńı r̊uzných
”
př́ıběh̊u“ – bud’ předvád́ı instruktoři (cca 30 minut) nebo si

představeńı připravuj́ı skupinky účastńık̊u (cca 80 min),
• diskuze (30 až 90 minut).
Ztvárněńı d́ılč́ıch př́ıběh̊u můžeme pojmout dvěma zp̊usoby. V základńı variantě si

instruktoři dopředu připrav́ı scénky a přehraj́ı je účastńık̊um, kteř́ı jsou pasivńı a pouze
sleduj́ı. Účastńıci se pak aktivně zapojuj́ı až do následné diskuze, kterou uděláme o to
rozsáhleǰśı a aktivněǰśı, např́ıklad pomoćı výtvarného ztvárněńı dojmů nebo stř́ıdáńım
r̊uzných zp̊usob̊u vedeńı diskuze.

V druhé variantě předvád́ı př́ıběhy př́ımo skupinky účastńık̊u. Každá skupinka do-
stane návrh na zpracováńı a informačńı podklady, podle kterých si připrav́ı svoje vystou-
peńı. Tato varianta je vhodná pouze pro hodně schopné účastńıky – klade vysoké nároky
jak na orientaci v podkladových materiálech, tak na herecké schopnosti. Výhodou tohoto
ztvárněńı je, že se účastńıci do situace v́ıce vžij́ı, protože muśı sámi rozmýšlet, jak informace
nejlépe ztvárnit, a potom předstoupit před ostatńı a informace přednést.

Předváděńı př́ıběh̊u můžeme prokládat promı́táńım ukázek z filmu Hotel Rwanda a
fotografíı z pr̊uběhu genocidy. Osvědčilo se např́ıklad následuj́ıćı pořad́ı:

1. Filmová ukázka (cca 65 minuta filmu Hotel Rwanda): hromady mrtvol u silnice.
2. Hutu-Tutsi.
3. Osobńı př́ıběhy.
4. Promı́táńı fotografíı.
5. Média.
6. Světová politika.
7. Filmová ukázka (cca 55 minuta filmu Hotel Rwanda): evakuace cizinc̊u, rwandské

děti muśı z̊ustat v ohrožené oblasti.
8. Populačńı r̊ust a hlad.
9. Filmová ukázka (cca 42 minuta filmu Hotel Rwanda): skepse novinového reportéra –

jak si lidé ve světě řeknou
”
To je strašné.“ a pak budou pokračovat ve své večeři.

Potřebný materiál: dataprojektor, notebook s obrázky a filmem Hotel Rwanda, vytǐstěné
podklady, kopie novin z roku 1994, paṕıry, fixy, př́ıpadně barvy a balićı paṕır, sv́ıčky.

6.2 Podklady

Zde uvád́ıme informačńı podklady a náměty k provedeńı jednotlivých blok̊u. Obecně plat́ı,
že při zpracováńı rozhodně neńı nezbytné využ́ıt všechny podkladové informace.

Kv́ız

Kv́ız můžeme využ́ıt na začátku programu pro základńı źıskáńı kontextu. Kv́ız může po-
sloužit také k k tomu, aby si účastńıci uvědomili, jak moc toho nev́ı, což může být dobrá
motivace k tomu, něco se dozvědět. Prvńı část kv́ızu se týká informaćı o Rwandě, např.:

• počet obyvatel: zhruba 10 milión̊u (asi jako ČR),
• rozloha (relativně v̊uči ČR): jedna třetina,
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• poloha, sousedńı státy: kousek pod rovńıkem, východně od nás (poledńık jako Kyjev),
sousedi Uganda, Tanzanie, Burundi, Demokratická republika Kongo (bývalý Zair),

• náboženstv́ı: převážně křest’anstv́ı (katoĺıci i protestanti).

Druhá část kv́ızu spoč́ıvá v odhadu počtu mrtvých při r̊uzných tragických událostech.
Pro lepš́ı uvědoměńı si č́ısel, můžeme počty mrtvých fyzicky vizualizovat, např. pomoćı
paṕıru (pokud 1 člověk je představován jedńım milimetrem čtverečńım, pak paṕır A4
představuje asi 60 tiśıc lid́ı) nebo pomoćı rýže (1 člověk = 1 zrnko). Př́ıklady událost́ı:

• Holocaust (genocida Žid̊u během druhé světové války): 5,9 miliónu,

• teroristický útok na World Trade Center (11. zář́ı 2001): 3 tiśıce,

• počet mrtvých v Izraelsko-Palestinském konfliktu: 5-10 tiśıc,

• genocidy v Bosně 1992-95: 60 tiśıc civilist̊u, 40 tiśıc voják̊u,

• genocida ve Rwandě v roce 1994: 800 tiśıc,

• boje v Kongu (od 1998 do dneška): 5,4 miliónu mrtvých (až 3000 mrtvých denně),
většina úmrt́ı zapř́ıčiněna boji nepř́ımo (nemoci, hladověńı).

Za zd̊urazněńı stoj́ı, že genocida ve Rwandě trvala jen 100 dńı, což znamená, že rychlost
vražděńı byla větš́ı než např́ıklad u Holocaustu a zemřelo v́ıce lid́ı, než kdyby prob́ıhal 100
dńı po sobě každý den teroristický útok o rozsahu útoku z 11. zář́ı 2001. Za pozornost stoj́ı
také boje v Kongu, které maj́ı úzkou souvislost s genocidou ve Rwandě. Tyto boje tvoř́ı
největš́ı konflikt posledńı doby a přitom o nich u nás skoro nikdo nev́ı.

Základńı informace

Před t́ım, než začneme zpracovávat r̊uzné pohledy na události ve Rwandě, je d̊uležité
shrnout základńı informace o genocidě. U dále uvedených podklad̊u se předpokládá, že
účastńıci tyto informace znaj́ı:

• základńı informace o poloze Rwandy a jej́ım obyvatelstvu (viz kv́ız),

• na územı́ Rwandy žij́ı dlouhodobě dvě etnika: Hutuové a Tutsiové,

• v roce 1994 proběhla 100 denńı genocida, při které Hutuové vyvraždili asi 800 tiśıc
Tutsi̊u (tři čtvrtiny všech Tutsi̊u), tj. bylo zabito 11 procent obyvatel země,

• souběžně s genocidou prob́ıhala občanská válka, kterou vyhrála
”
rebelská“ armáda

RPF (Rwandan Patriotic Front), tato armáda byla převážně tutsijská, genocida byla
ukončena v́ıtězstv́ım RPF.

Hutu a Tutsi

Návrh zpracováńı (2-4 lidé): Vyprávěńı historie ze dvou r̊uzných pohled̊u. Možno ztvárnit
např́ıklad jako dva hlasy (Hutu, Tutsi), které se stř́ıdaj́ı a každý zd̊urazňuje jiná fakta, nebo
jako dva vypravěče, kteř́ı každý odvykládaj́ı svoji verzi př́ıběhu. Podkladové informace je
možno př́ımo č́ıst. Nı́že uvedené informace jsou (v rámci možnost́ı) co nejobjektivněǰśı. Pro
účel předvedeńı je však možné informace mı́rně zjednodušit či rozvést (pro účel vyzněńı

”
té správné verze“). Př́ıpadné rozd́ıly mezi př́ıběhy by však měly být předevš́ım d́ıky selek-

tivńımu výběru informaćı, rozhodně neńı žádoućı vymýšlet si zcela nepravdivé informace.
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• Hutuové a Tutsiové jsou dvě etnika, vzájemně hodně podobná, sd́ıĺı stejný jazyk,
kulturu, a dlouhou dobu i stejné územı́. Existuj́ı názory, že Tutsiové přǐsli na územı́
Rwandy později odněkud z Etiopie. Tyto teorie jsou sporné.

• Tutsiové jsou trochu vyšš́ı, hubeněǰśı a světleǰśı, nicméně podle vzhledu nelze obě
etnika jednoznačně rozlǐsit.

• Hutuové vždy tvořili většinu populace (v současnosti je poměr cca 85% Hutuové a
15% Tutsiové).

• Do př́ıchodu Evropan̊u v 19. stolet́ı byli Hutuové zemědělci a Tutsiové pastevci. Vztah
mezi etniky se nazýval ubuhake – šlo o systém podobný evropskému feudalismu (ale
v malém). Tutsiové měli majetek (předevš́ım dobytek), Hutuové pro ně pracovali.

• Po př́ıchodu Evropan̊u začala nerovnost mezi etniky stoupat. Evropané považovali
Tutsie za nadřazené d́ıky jejich evropštěǰśımu vzhledu. Tutsiové patřili k vládnoućı
vrstvě, byli vzdělaněǰśı, bohatš́ı, Hutuové byli chud́ı.

• V 19. stolet́ı a v prvńı polovině 20. stolet́ı byla země královstv́ım pod vedeńım tut-
sijského krále, podléhala však správě Německa, resp. Belgie.

• V roce 1959 nespokojenost mezi Hutuy vyvrcholila do ozbrojených nepokoj̊u, cca
20 tiśıc Tutsi̊u bylo zabito, mnoho jich uprchlo do okolńıch zemı́. V roce 1962 země
źıskala samostatnost pod vládou Hutůu.

• V sousedńım Burundi naopak u vlády z̊ustali Tutsiové a bylo vyvražděno několik set
tiśıc Hutůu. V 60. letech se boje v obou zemı́ch opakovaly a vzájemně přelévaly.

• Mezi lety 1973 a 1989 vládl ve Rwandě pod vládou hutuského prezidenta relativńı
klid a rostoućı prosperita.

• Koncem 90. let se podmı́nky začali zhoršovat. Kolem roku 1990 se v okolńıch zemı́ch
zformovala ozbrojená organizace RPF (Rwandan Patriotic Front), složená převážně
z Tutsi̊u.

• Od roku 1990 prob́ıhala vleklá občanská válka mezi armádou RPF (převážně tut-
sijská) a rwandskou armádou (převážně hutuská). Jedńım z následk̊u války bylo
mimo jiné asi milión uprchĺık̊u v utečeneckých táborech.

• Mı́rová jednáńı selhávala a krize se postupně stupňovala. Krizová byla situace předevš́ım
v sousedńım Burundi. V roce 1993 tam tutsiǰst́ı d̊ustojńıci zavraždili hutuského pre-
zidenta, což vyprovokovalo odvety a následné odvety odvet. Vražděńı se intenzivně
promı́talo do nálady ve Rwandě.

• Dne 6. dubna 1994 bylo sestřeleno letadlo, na jehož palubě byl prezident Rwandy
a sousedńıho Burundi (oba Hutuové). Nebylo jasně prokázáno, kdo letadlo sestřelil.
Předpokládá se, že za atentátem pravděpodobně stála bud’ RPF nebo radikálńı hu-
tuská frakce, které incident posloužil jako záminka k zahájeńı vražděńı.

• Ihned po atentátu bylo zabito mnoho umı́rněných hutuských v̊udc̊u a vypuklo syste-
matické vražděńı Tutsi̊u. Současně také byla zahájena nová ofenziva armády RPF.

• Masakry tutsijských civilist̊u byly zjevně plánovány a dobře organizovány. Co se týče
systematičnosti, tak si nezadali s jinými genocidami (např. holocaust), oproti jiným
př́ıpad̊um se však na nich kromě ozbrojených složek pod́ıleli velkou měrou i civilisti
a vražděńı často prob́ıhalo primitivńımi prostředky (předevš́ım mačety).

• Vraždili ovšem nejen Hutuové Tutsie, ale i naopak, předevš́ım na územı́ch, kam pro-
nikla armáda RPF.
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• Po 100 dnech armáda RPF dobila hlavńı město Rwandy, nastolila mı́r a ustanovila
vládu národńı jednoty (se zastoupeńım jak Tutsi̊u, tak Hutůu).

• Po v́ıtězstv́ı RPF asi 2 milióny Hutůu uprchly do okolńıch zemı́, protože měli strach
z odvety. To vyvolalo rozsáhlou humanitárńı krizi, při které zemřelo mnoho daľśıch
lid́ı.

• Do Rwandy se naopak vrátilo asi 150 tiśıc tutsijských uprchĺık̊u.
• Přes hranice uprchli i hutuské vojenské jednotky. Tyto jednotky hráli v následuj́ıćıch

letech d̊uležitou roli v občanských válkách na východě Demokratické republiky Kongo.
Tyto boje př́ımo či nepř́ımo zapř́ıčinili smrt asi 5 milión̊u lid́ı a stále přetrvávaj́ı.

• Situace ve Rwandě je momentálně stabilńı a ekonomická situace se zlepšuje. Vláda se
snaž́ı co nejv́ıce eliminovat rozděleńı mezi Tutsii a Hutuy. Vládnoućı RPF je ovšem
prakticky jedinou politickou stranou a ve významných funkćıch dominuj́ı Tutsiové.

Osobńı p̌ŕıběhy

Návrh na zpracováńı (1-3 lidé): Ćılem je podat osobńı pohled na genocidu, nejlépe co
nejv́ıce emotivně, dramaticky. K dispozici jsou konkrétńı reálné př́ıběhy (prvńı dva př́ıběhy
se váž́ı ke stejné události). Neńı nutné použ́ıt všechny podklady. Je možné text př́ımo č́ıst,
ale také může být mı́rně upraven či převyprávěn. Při předvedeńı je možné zhasnout, použ́ıt
sv́ıčky, nebo zapojit posluchače pomoćı imaginace (

”
představte si, že...“).

Gitera Rwamuhuzi (Hutu)

Když zabili prezidenta, mysleli jsme si, že to udělala RPF a že začali od vysoce postavených
úředńık̊u a postupně, že zabij́ı všechny, i nás, obyčejný lidi.

V noci na 15. dubna 1994 jsme udělali plán a ráno vyrazili směrem ke kostelu. Kostel
jsme obkĺıčili. Ti, kdo měli granáty, tam hodili granáty. Vojáci začali stř́ılet. Tutsiové volali
o pomoc, ale vojáci stř́ıleli dál.

Pak jsme šli dovnitř. Narazil jsem na muže, praštil jsem ho palićı a on umřel. Nemohl
jsem jich zab́ıt v́ıc, protože nás bylo v́ıc než obět́ı. Bylo to, jako bychom soupeřili o zab́ıjeńı.
Někteř́ı z nás ani nenašli nikoho, koho by mohli zab́ıt.

Ještě dýchali, ale už v nich nebyl život. Nikdo nic neř́ıkal. Už v nich nebylo srdce. Viděl
jsem lidi bez rukou, lidi bez nohou, a daľśı bez hlavy. Viděl jsem všechno.

Bylo to, jako by mě posedl Satan. Všechny nás posedl Satan. Když vás posedne Satan,
ztrat́ıte kontrolu. Nebyli jsme sami sebou. Nebyl jsem normálńı.

Ti lidé byli moji sousedi. Obrázek jejich smrti mě nikdy neopust́ı. Všechno ostatńı mohu
vypustit z hlavy, ale tento obrázek ne.

Flora Mukampore (Tutsi)

Mysleli jsme si, že nikdo se neodváž́ı zaútočit na nás v kostele, protože kostel je svaté
mı́sto. Chod́ıvali jsme všichni společně do kostela, kde nás učili, že vražda je hř́ıch a že
Bůh potrestá ty, kdo vražd́ı. Ale oni – naši sousedi – přǐsli a vraždili. Představte si, že jdete
vraždit a znáte jména svých obět́ı a jména jejich dět́ı.
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Byla jsem bĺızko dveř́ı. Spadla jsem a mrtvá těla padala na mě. Tekla po mě krev
mrtvých a zaschla na mě, takže si mysleli, že jsem mrtvá. Pak jeden z nich všiml, že
dýchám a řekl:

”
Neńı tahle věc ještě náhodou na živu?“ Potom mě kopl do hlavy. Všechno

se zastavilo.
Probudil mě studený v́ıtr. Neuvědomovala jsem si, co se stalo. Byla jsem unavená.

Myslela jsem si, že ostatńı jsou normálńı lidé a sṕı a tak jsem zase usnula.
Úplně jsem se probrala, až když mě našli. Nejdř́ıv si mysleli, že jsem také mrtvá. Ležela

jsem tam dlouho. Těla okolo mě se již rozkládala. Mezi mrtvými bylo 17 člen̊u moj́ı rodiny.
Mysĺım, že Bůh mi pomohl a uvrhl mě do bezvědomı́, protože jinak nev́ım, jestli bych to
zvládla a nespáchala bych sebevraždu.

Immaculee (Tutsi)

Viděla jsem, jak na kopci rozsekávaj́ı někoho mačetou. Otec mi řekl, abych běžela za
knězem. Kněz byl Hutu, ale byl to př́ıtel. Schoval mě do malinkaté koupelny vzadu v jejich
domě, ani jeho rodina o tom nevěděla.

Kromě mě tam bylo schovaných daľśıch 6 žen. Ta mı́stn̊ustka měla rozměr asi metr krát
metr. Strávili jsme tam 91 dńı. Neměli jsme skoro nic na j́ıdlo.

Někdo nás viděl, jak jdeme do toho domu, ale neviděli nás vycházet. A tak nás tam
d̊ukladně hledali. Jednou už někdo stál těsně za našimi dveřmi. Byla jsem neustále vyděšená.
Slyšela jsem, jak někdo ř́ıká

”
Už jsem zabil 399 šváb̊u.“ A pak řekl moje jméno – že já

budu čtyřstá. Strašně jsem se bála.
Kdyby nás našli, donutili by kněze, aby nás zabil a pak by zabili jeho. Tak to dělali s

těmi, kdo pomáhali Tutsi̊um.
Po 90 dnech jsme se dozvěděli, že nedaleko zbudovali Francouzi tábor pro Tutsie.

Uprostřed noci jsme tam došli. Všichni ostatńı z moj́ı rodiny byli zabiti. Všichni z moj́ı
vesnice byli zabiti.

My, co jsme přežili, na to nikdy nedokážeme zapomenout. Ale muśıme se snažit za-
pomenout. Muśıme odpustit. Odplata nemá smysl. Odplata nic nezměńı. Odplata nevrát́ı
mrtvé zpět.

Grace Mukasekuru (Tutsi)

Na začátku genocidy mi bylo 13 let. Do té doby jsem měla št’astné dětstv́ı, spolu s 11
sourozenci. Jakmile zavraždili prezidenta, vypukl chaos. Z̊ustala jsem sama se svoj́ı sestrou
a bratrem. Museli jsme se pořád schovávat, protože když viděli Tutsie, tak je zabili.

V tom zmatku jsem se ztratila i sourozenc̊um. Byla jsem sama. Pak jsem našla jednu
známou, Hutu. Vzala mě k sobě a putovala jsem s jej́ı skupinou. Při jedné kontrole si mě
všiml jeden voják, jak se schovávám. Zachránila mě jen ta známá, která tvrdila, že jsem
jej́ı vlastńı d́ıtě, tedy Hutu.

Pak se mi podařilo naj́ıt moji rodinu. Schovávali jsme se v malé mı́stnosti, namačkańı
na sebe. Ale to mi nevadilo, byla jsem ráda, že jsem s nimi. Pak nás našli. Donutili moji
matku, tetu, sourozence i bratrance nastoupit do řady na dv̊ur. Viděla jsem, jak je zabili.
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Tabulka 6.1: Zastoupeńı komentá̌r̊u v rádiu RTML (výběr některých kategoríı).

Kategorie Výskyt
Obviněńı RPF ze zvěrstev 16%
Povzbuzeńı zab́ıjet 14%
Bez rozněcuj́ıćıho obsahu 13%
Př́ımá výzva k vyvražděńı 9%
Smı́̌rlivé komentáře (ne všichni Tutsiové jsou nepřátelé) 1%

Mě uhodili do hlavy a mysleli si, že jsem mrtvá. Šlapali po mě, zab́ıjeli daľśı lidi. Měla jsem
na sobě svoje obĺıbené b́ılé šaty. Už nebyly b́ılé. Byly červené.

Média

Návrh zpracováńı (3-4 lidé): Scénka znázorňuj́ıćı televizńı debatu, ve které figuruje mo-
derátor a mediálńı experti. Při debatě je kladen d̊uraz předevš́ım na roli médíı při genocidě.
Podkladové materiály je možno použ́ıt při př́ıpravě, př́ıpadně i do nich nahĺıžet v pr̊uběhu,
ale debatuj́ıćı by neměli z materiál̊u př́ımo č́ıst. Je možné do debaty přidat i vlastńı názory
a interpretace (ale jen v rozumném rozsahu).

Média ve Rwandě

Média ve Rwandě sloužila jako prostředek š́ı̌reńı nenávisti a jako prostředek k rozpoutáńı
vražděńı a k jeho koordinaci. Š́ı̌reńı nenávisti v médíıch se stalo tak běžným, že bylo
prakticky normou. Např́ıklad časopis Kungara, vydávaný mezi 1990 a 1993, systematicky
š́ı̌ril pohrdáńı a nenávist v̊uči Tutsi. Vyšlo v něm mimo jiné i

”
Deset přikázáńı Hutu“

vyzývaj́ıćıch k š́ı̌reńı ideologie Hutu a obsahuj́ıćı např́ıklad přikázáńı
”
Přestat mı́t milost

s Tutsii.“ Jedno z č́ısel časopisu mělo na obal obrázek mačety a otázku
”
Jaké zbraně

použijeme, abychom se na dobro zbavili šváb̊u?“ (označeńı
”
šváb“ bylo během kampaně

systematicky použ́ıváno pro Tutsie).
Rádio hrálo kv̊uli poměrně vysokému stupni analfabetismu ještě d̊uležitěǰśı roli. Rádio

přeb́ıralo rétoriku tisku, demagogicky upravovalo aktuálńı děńı – předevš́ım vyvolávalo
dojem akutńı hrozby se strany Tutsi̊u a tud́ıž nutnost bránit se. Po propuknut́ı genocidy
pak pomáhalo koordinaci vražděńı (např. věta

”
pokácejte vysoké stromy“ jako signál k

zahájeńı vražděńı). Tabulka 6.1 názorně ukazuje obsah komentář̊u na jednom z kĺıčových
rádíı.

Mezinárodńı média

Mezinárodńı média informovala o událostech málo, se zpožděńım a špatně. K tomu došlo
mimo proto, že po atentátu na prezidenta a vypuknut́ı boj̊u byli staženi téměř všichni
zahraničńı reportéři a většina reportér̊u specializuj́ıćıch se na Afriku byla stejně tou dobou
v Jižńı Africe sledovat volbu prvńıho černošského prezidenta. Nav́ıc současně s rozsáhlou
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genocidou civilist̊u prob́ıhala
”
klasická“ občanská válka, ve které proti sobě bojovali dvě

ozbrojené armády – rwandská armáda (Hutu) proti armádě RPF (Tutsi). Zahraničńı média
nedokázala jasně rozlǐsit paralelńı válku a genocidu.

Avšak i ve chv́ıli, kdy už bylo jasné, že se odehrává rozsáhlá genocida a v tisku se
objevovali celkové statistiky, a kdy na mı́stě byli reportéři, reportáže byly sṕı̌se okrajového
charakteru. Zprávy od reportér̊u byly edičně kráceny, např. BBC odmı́tla některé záběry
vyśılat, protože

”
pro jejich diváky byly př́ılǐs drastické“.

Trochu výrazněǰśı bylo zpravodajstv́ı po ukončeńı boj̊u (a tedy i genocidy), protože
tiśıce hutuských uprchĺık̊u vyvolali v sousedńıch zemı́ch humanitárńı krizi – humanitárńı
krize je pro zpravodajské stanice na zpracováńı daleko bezpečněǰśı a jednodušš́ı, obrazové
zpravodajstv́ı je pro diváky tak akorát emotivńı (dramatické, ale nikoliv ještě drastické).
Nicméně i po dozněńı genocidy bylo povědomı́ ve světě na velmi ńızké úrovni. K rozš́ı̌reńı
povědomı́ o genocidě přispěli až později napsané knihy a předevš́ım celovečerńı film

”
Hotel

Rwanda“ (2004).

České noviny

K inspiraci či př́ıpadnému rozboru lze použ́ıt ukázky z českých novin (viz př́ıloha). Za
pozornost stoj́ı např. Lidové noviny z 2. května (po měśıci vražděńı, 200 tiśıćıch mrtvých),
které přináš́ı krátkou zprávu o tom, že Rada bezpečnosti odmı́tla ve své výzvě použ́ıt
slovo genocida a že džibutský zástupce řekl, že neńı nutno

”
z problému dělat senzaci“. Na

stejné stránce je podobně dlouhý článek o tom, jak nedaleko Vı́dně auto srazilo medvěda
a medvěd má poraněné zadńı tlapky. Jiný článek v nadpisu zmiňuje drastickou smrt 60
mlad́ık̊u a teprve na konci článku je stručná zmı́nka o tom, že mimo jiné již zemřelo několik
set tiśıc lid́ı. Co nám tyto př́ıklady ř́ıkaj́ı o našich médíıch?

Světová politika

Návrh na zpracováńı (2-4 lidi): Diskuze v kavárně dvou (př́ıpadně v́ıce) student̊u politologie
nebo něčeho podobného. Jeden z diskutuj́ıćıch by měl mı́t hodně kritický pohled na vyspělé
státy. Druhý diskutuj́ıćı může naopak oponovat argumenty v duchu

”
s Afričany je to těžké“

(a uvést např́ıklad vyhoštěńı zahraničńıch humanitárńıch organizaćı ze Súdánu). Uvedené
podklady by měly sloužit předevš́ım jako zdroj informaćı, nikoliv jako materiál k čteńı.

Německo

Až do 19. stolet́ı bylo územı́ v okoĺı Rwandy prozkoumáno Evropany naprosto minimálně.
Na konferenci v Berĺıně v roce 1885 bylo územı́ Rwandy přiděleno Německu. Němci tam
nicméně dorazili poprvé až o 9 let později. Územı́ obsadili a pomohli centralizovat moc
pod vedeńım tutsijského krále. Donutili mı́stńı obyvatelstvo pěstovat ve velkém kávu na
export.

68



Belgie

Během prvńı světové války źıskala kontrolu nad územı́m Rwandy Belgie. Belgičani považovali
Tutsi za nadřazené, protože byli svým vzhledem podobněǰśı Evropan̊um. Tutsiové vládli,
dostávali lepš́ı práci a vzděláńı. Belgičani zavedli povinné pr̊ukazy, na kterých byla uve-
dena etnická př́ıslušnost (Hutu, Tutsi), č́ımž přispěli k striktńımu rozděleńı obou etnik (do
té doby občas prob́ıhala i změna etnika během života). Po nepokoj́ıch na konci 50. let
Belgičani Rwandu opustili. Rwanda źıskala samostatnost v roce 1962.

Brzy po vypuknut́ı konfliktu v roce 1994 bylo zabito 10 belgických voják̊u, kteř́ı p̊usobili
v misi OSN. Belgie poté stáhla všechny své vojáky a nepř́ımo přispěla k výrazné celkové
redukci mise – přesvědčili mnohé ostatńı členy OSN, aby se také stáhli, aby to nevypadalo
trapně.

Francie a Anglie

(Informace v této pasáži jsou kontroverzńı. Je vhodné, aby to bud’ bylo patrné z provedeńı
nebo aby na to bylo upozorněno zpětně.)

Rwandou vede hranice mezi frankofonńımi zeměmi (směrem na západ, včetně Rwandy)
a anglofonńımi zeměmi (směrem na východ). Existuj́ı dohady, které připisuj́ı pod́ıl na
konfliktu bĺızkosti této hranice, konkrétně přetahováńı o vliv v oblasti mezi Francíı a Anglíı
s USA.

V 90. letech Francie podporovala hutuskou vládu, protože se bála, že s v́ıtězstv́ım tut-
sijské organizace RPF by se země mohla dostat do anglofonńı sféry vlivu. Čelńı francouzšt́ı
politici včetně prezidenta Mitteranda údajně věděli o př́ıpravách boj̊u a vražděńı. Francie
byla prvńı zemı́, která vyslala v pr̊uběhu krize do oblasti jednotky a humanitárńı misi. Tato
humanitárńı mise však údajně umožnila mnoha hutuským vińık̊um genocidy uprchnout do
sousedńıch zemı́. Mezi současnou rwandskou vládou (dominovanou Tutsii) a Francíı stále
panuje napět́ı a vzájemné obviňováńı.

Nařčeńı jsou přič́ıtána i USA a Anglii. Např́ıklad velitel armády RPF údajně prošel
výcvikem v USA a někteř́ı lidé dokonce přikládaj́ı pod́ıl na atentátu, který odstartoval
genocidu, USA a Anglii, protože se tak prý snažili podkopat francouzský vliv v oblasti a
źıskat př́ıstup k př́ırodńım zdroj̊um v Kongu.

USA

Po čtyřech týdnech prob́ıhaj́ıćıho vražděńı tisková mluvč́ı americké vlády na otázku, zda
prob́ıhá genocida odpověděla:

”
Muśıme provést d̊ukladnou studii předt́ım, než uděláme

rozhodnut́ı.“ Interńı zpráva Ministerstva obrany USA obsahovala výzvu:
”
Bud’te opatrńı.

Právńıci se obávaj́ı, že použit́ı slova
”
genocida“ by mohlo znamenat, že USA budou muset

něco podniknout.“

Po téměř dvou měśıćıch prob́ıhaj́ıćı genocidy, prohlásil americký prezident Bill Clinton:

”
Ve světě je mnoho podobných krvavých konflikt̊u. Rozhodnut́ı angažovat se v etnických

konfliktech muśı záviset na kumulativńı váze amerických zájmů v oblasti.“ Ve stejné době
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jako konflikt ve Rwandě prob́ıhali etnické boje např́ıklad i na Balkáně – zde se boje těšili
daleko větš́ı pozornosti USA, i přesto, že v něm umı́ralo daleko méně lid́ı.

Zpětně americký prezident Bill Clinton vyjádřil politováńı nad absenćı americké reakce
na situaci ve Rwandě a označil to za jednu se svých největš́ıch chyb. Zpětně zveřejněné
interńı materiály nicméně celkem jasně ukazuj́ı, že Američané měli detailńı informace o
situaci a absence zásahu tedy nebyla zp̊usobena neinformovanost́ı.

OSN

V době konfliktu operovala ve Rwandě jednotka OSN o zhruba 3000 muž́ıch. Ještě před vy-
puknut́ım konfliktu požadoval velitel mise rozš́ı̌reńı své jednotky, protože měl d̊uvěryhodné
informace o připravovaném konfliktu a vražděńı. Žádost byla zamı́tnuta. Po vypuknut́ı
konfliktu došlo k výrazné redukci mise a ke stažeńı většiny voják̊u vyspělých zemı́ – po
třech týdnech krize z̊ustávalo ve Rwandě pouze 450 špatně vybavených voják̊u, vesměs z
Afriky. Velitel mise tvrd́ı, že kdyby v této době mı́sto redukce mise přǐslo navýšeńı o 5000
dobře vyzbrojených voják̊u, mohli genocidu zastavit a zachránit tak zhruba p̊ul miliónu
lid́ı.

Během krize se obš́ırně diskutovalo o tom, zda je vhodné použ́ıt slovo
”
genocida“. Po

třech týdnech krize Rada bezpečnosti OSN vyzvala k zastaveńı boj̊u, ale slovo
”
genocida“

ve své zprávě nepoužila (neúspěšný návrh rezoluce, který už́ıval slovo
”
genocida“, podal

český a argentinský zástupce v Radě).

Po šesti týdnech konfliktu bylo rozhodnuto navýšit misi OSN na cca 5000 voják̊u,
Akce se ovšem výrazně protahovala kv̊uli byrokratickým dohad̊um ohledně toho, kdo vyšle
ozbrojená vozidla a kdo je bude platit. Ani po ukončeńı konfliktu nebyla pomoc OSN v
oblasti výrazná.

Kofi Annan, který byl v době genocidy generálńım tajemńıkem OSN, později prohlásil,
že

”
mezinárodńı komunita je vina hř́ıchem zanedbáńı“, že on osobně mohl udělat v́ıc, aby

zabránil genocidě, a že tato bolestivá zkušenost se promı́tla do jeho daľśıch rozhodnut́ı.
Mezi mnohými však panuj́ı pochybnosti o tom, že reakce mezinárodńı komunity by byla
výrazně jiná, pokud by podobná situace nastala dnes.

Demokratická republika Kongo

Po v́ıtězstv́ı armády RPF uprchlo mnoho hutuských ozbrojených jednotek do sousedńıho
Konga. Tyto ozbrojené jednotky se stali jedńım z katalizátor̊u konfliktu, který se vleče až
do dneška. Do konfliktu se zapojilo celkem 9 afrických zemı́. Kromě etnických spor̊u v něm
jde i o nerostné bohatstv́ı, které se nacháźı ve východńım Kongu. Tento konflikt si vyžádal
již v́ıce než 5 milión̊u mrtvých, převážně civilist̊u, kteř́ı zemřeli hladem nebo na epidemie
nemoćı š́ı̌ŕıćıch se v humanitárńıch táborech.
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Populačńı r̊ust a hlad

Návrh zpracováńı (1-3 lidi): Představeńı ve stylu
”
odborné prezentace“, při které se pre-

zentuj́ı argumenty na vědeckém fóru nebo před skupinou politik̊u. Vyzněńı by mělo být

”
naléhavé“, konkrétně jako snaha předat poselstv́ı, že podobný problém může nastat le-

daskde jinde a že je potřeba snažit se problémům předcházet, i když to může být ne-
populárńı. Podkladové informace by měly být sṕı̌se převyprávěny, nikoliv čteny (kromě
citát̊u). Výklad může být doprovázen připravenou prezentaćı (viz př́ıloha).

Nejen etnický problém

Konflikt ve Rwandě rozhodně neńı tak čistě etnickou záležitost́ı, jak se občas prezentuje.
Rozd́ıl mezi Hutuy a Tutsii neńı zas až tak výrazný. V pr̊uběhu historie běžně existovala
smı́̌sená manželstv́ı, mnoho žij́ıćıch Rwand’an̊u má mezi prarodiči jak Hutu, tak Tutsi.
V armádě RPF byli i Hutuové, v rámci Rwandy prob́ıhali boje a vyvražd’ováńı i mezi
jednotlivými hutuskými frakcemi.

Kĺıčovou součást́ı konfliktu je hlad, chudoba a životńı podmı́nky. Rwanda má dobré
př́ırodńı podmı́nky (dostatečná vlhkost, dostatečná nadmořská výška, aby se nevyskyto-
vali moskyti přenášej́ıćı malárii). Dı́ky dobrým podmı́nkám během 20. stolet́ı prob́ıhal
vysoký populačńı r̊ust. I přes boje a vražděńı, které pr̊uběžně prob́ıhali, měla v roce 1990
Rwanda jednu z nejvyšš́ıch populačńıch hustot na světě (294 osob/km2). Při ńızké úrovni
zemědělstv́ı a pr̊umyslu je taková hustota kritická. Během 80. let se životńı podmı́nky se
začali zhoršovat – většina p̊udy byla využita, vlivem intenzivńıho využ́ıváńı p̊udy došlo k
odlesněńı, ztrátám p̊udy eroźı a tud́ıž daľśımu poklesu výnos̊u. Začali se objevovat hlado-
mory.

V roce 1989 zkrachovala světová jednáńı organizace International Coffee Agreement a
byla zrušena mezinárodńı regulace obchodu s kávou. Výkupńı ceny kávy prudce klesly na
nejmenš́ı úroveň od 30. let. Na ekonomiku Rwandy, ve které hrálo od koloniálńıch dob
pěstováńı kávy d̊uležitou roli, měl tento kolaps výrazný dopad.

Př́ıčiny konfliktu

Popsané zhoršeńı životńıch podmı́nek bylo jedńım z hlavńıch impuls̊u pro vypuknut́ı občanské
války mezi armádou RPF a hutuskou vládou Rwandy v roce 1990. Důvod proč se nedařilo
uzavř́ıt př́ıměř́ı během občanské války, byl i strach z toho, že v př́ıpadě mı́ru by se do země
vrátili stovky tiśıc tutsijských uprchĺık̊u ze sousedńıch zemı́ a návrat těchto uprchĺık̊u by
zp̊usobil ještě větš́ı tlak na již tak omezené zdroje.

Souvislosti mezi životńımi podmı́nkami a násiĺım byla zdokumentována pomoćı statistik
z doby před vypuknut́ım genocidy. Např́ıklad pro jednotlivé regiony Rwandy existovala ko-
relace mezi zločinnost a násiĺı na jedné straně a populačńı hustotou a pr̊uměrným př́ıjmem
kaloríı na osobu na druhé straně. Daľśı ilustraćı vlivu špatných životńıch podmı́nek na
propuknut́ı genocidy je citát jednoho z civilist̊u, kteř́ı se nechali strhnout k vražděńı:

”
...

sĺıbili nám, že dostaneme banánové plantáže a pole těch, kteř́ı zemřou ...“.
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Vesnice Kanama

Při genocidě se také nevraždili pouze jednotlivá etnika navzájem. Např́ıklad ve vesnici Ka-
nama před vypuknut́ım genocidy žila pouze jedna Tutsi (stará vdova), jinak samı́ Hutuové.
I přesto zde při vražděńı zahynulo 6% lid́ı (což je méně než celkový pr̊uměr 11%, ale stále
velmi mnoho). Životńı podmı́nky v této vesnici totiž byly náročné – v roce 1988 připadalo
pr̊uměrně jen 0,36 hektaru na farmu, během následuj́ıćıch let tento pod́ıl stále klesal a
současně se zvětšovala nerovnoměrnost rozděleńı.

Citát ze studie o vesnici Kanama:
”
Události v roce 1994 poskytly jedinečnou př́ıležitost,

aby si lidé vyrovnali účty, př́ıpadně si mezi sebou přerozdělili pozemky, a to i v př́ıpadě
hutuských vesničan̊u. Neńı dnes nijak výjimečné, když vám Rwand’ané tvrd́ı, že válka je
nevyhnutelný prostředek k vyvražděńı přebytečného obyvatelstva a vyrovnáńı jeho počtu
s dostupnými zdroji p̊udy.“ Citát jednoho z mı́stńıch obyvatel:

”
Lidé, jejichž děti musely

chodit do školy bosy, zabili lidi, kteř́ı si mohli dovolit koupit svým dětem boty.“

Kontrola porodnosti

Graf uvedený v př́ıloze ukazuje vývoj populace ve Rwandě během posledńıch 50 let. Popu-
lace nejprve prudce rostla, až přesáhla 8 milión̊u. V letech 1990-94, kdy prob́ıhala občanská
válka a genocida, populace prudce klesala – jednak kv̊uli úmrt́ım, jednak kv̊uli uprchĺık̊um,
kteř́ı odešli do okolńıch zemı́. Po roce 1994 se uprchĺıci začali postupně vracet a začalo se
rodit obzvláště hodně dět́ı – mnohdy jako

”
kompenzace“ za ty, které zemřely při genocidě.

V současné době je velikost populace odhadována okolo 10 milión̊u, tedy nad úrovńı
roku 1990. V době po genocidě si nikdo z politik̊u netroufl mluvit o kontrole porodnosti. V
současnosti má Rwanda nejvyšš́ı populačńı hustotu v Africe (350 osob/km2, třikrát větš́ı
než u nás). Pokud nedojde ke kontrole porodnosti, očekávaná velikost populace v roce 2025
je téměř 15 milión̊u.

Teprve posledńı dobou se rozj́ıžd́ı kampaň za kontrolu porodnosti, v tomto př́ıpadě i za
mı́rné podpory vlády USA, která takové kampaně jinak odmı́tá podporovat. Č́ınská politika
jednoho d́ıtěte je většinou lid́ı na západě odsuzována jako diktátorský zásah proti lidským
práv̊um. Př́ıklad Rwandy ovšem ukazuje, kam až může vést nekontrolovaný populačńı r̊ust.

6.3 Diskuze

Zde uvád́ıme náměty do diskuze. O většině z těchto témat se dá mluvit dlouho, zejména
pokud začneme rozeb́ırat problémy, které s uvedenými otázkami souviśı a které se při
diskuzi začnou vynořovat. Muśıme si tedy z uvedených otázek vybrat jen některé a na ty
se zaměřit.

Hlavńı dojmy

Diskuzi je vhodné zahájit reflex́ı pr̊uběhu, krátkým probráńım hlavńıch dojmů. Co z
toho, co zaznělo, na vás zap̊usobilo nejv́ıce? Jaký je váš hlavńı dojem? Co pro vás bylo
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nejpřekvapivěǰśı? Co si nejv́ıce zapamatujete? Proč?
Kromě klasického slovńıho rozboru můžeme tuto část ztvárnit malováńım, a to bud’

individuálńım nebo společným na velké balićı paṕıry. Účastńık̊um dáme jen volné zadáńı:
ztvárnit na paṕır svoje dojmy. Necháme na nich, jak malováńı pojmou – jestli na paṕır
namaluj́ı nápisy, konkrétńı výjevy nebo abstraktńı obrazce. Toto ztvárněńı je vhodné
předevš́ım pro variantu, kdy účastńıci pouze pasivně sleduj́ı představeńı od instruktor̊u.
Během malováńı maj́ı účastńıci možnost v klidu se zamyslet nad vš́ım, co slyšeli, a trochu
si dojmy zpracovat.

V každém př́ıpadě zařad́ıme i slovńı komentář k výše uvedeným otázkám. Snaž́ıme se,
aby účastńıci mluvili jen stručně a aby se jich vyjádřilo co nejv́ıce, tj. aby zazněly pokud
možno r̊uzné názory, postřehy.

Mezinárodńı politika

Kdy je zásah mezinárodńıch sil do interńıho sporu jednoho státu oprávněný? Měly v tomto
př́ıpadě mezinárodńı śıly zasáhnout? Jak? Nese Evropa (západńı civilizace) odpovědnost
za koloniálńı minulost? Má Evropa morálńı povinnost řešit současné problémy bývalých
koloníı? Pokud ano, co z toho plyne? Nebo máme nechat řešeńı problémů na Afričanech,
at’ si svoje problémy vyřeš́ı sami a nevrtat do nich?

Může se stát, že účastńıci u těchto otázek skonč́ı u zjednodušené povrchńı shody typu

”
Západ je vinen, muśıme Africe pomáhat.“ V takovém př́ıpadě můžeme využ́ıt jednoho

z instruktor̊u jako
”
d’áblova advokáta“, který hraje výrazně opačný postoj a t́ım donut́ı

účastńıky jasně formulovat jejich myšlenky a pomůže odkrýt rozd́ıly v názorech.

Média a náš zájem o lidská práva

Proč svět věnuje tak málo pozornosti Africe? Proč jiné problémy, které jsou z našeho po-
hledu stejně významné (např. Palestina, Tibet), dostávaj́ı v médíıch daleko v́ıce pozornosti?
Neńı náš

”
zájem o lidská práva ve světě“ poněkud vyb́ıravý nebo i trochu neupř́ımný?

Jako podklad k této diskuzi může být užitečné dát kolovat okoṕırované české noviny z
roku 1994. K tématu se také hod́ı dvě ukázky z filmu Hotel Rwanda. V prvńı ukázce tele-
vizńı reportér, který natočil záběry masakru, vyjadřuje svoji skepsi nad t́ım, co tyto záběry
mohou změnit:

”
Televize to odvyśılá, lidé se na to pod́ıvaj́ı, řeknou ‘To je strašné’ a bu-

dou pokračovat ve své večeři.“ V druhé ukázce velitel jednotek OSN oznamuje černošskému
řediteli hotelu, že mezinárodńı jednotky se budou stahovat a pak ironickým hlasem dodává:

”
My si o vás mysĺıme, že jste šṕına. Jste čerńı. Vy nejste dokonce ani negři, vy jste jenom

Afričani.“

Daľśı otázky

Otázek, které téma otev́ırá, je spousta:
• Jedńım z d̊uvod̊u genocidy, i když těžko přesně ř́ıci, jak d̊uležitým, byl populačńı

r̊ust. Je to dostatečný argument pro vynucenou kontrolu porodnosti? Jaký je vhodný
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přistup ke kontrole porodnosti? Co jsou dobré metody? Co je morálńı? Co si mysĺıte
o č́ınské politice jednoho d́ıtěte?

• Který typ zprávy vás nejv́ıce oslovil, který si nejv́ıce zapamatujete? Proč? Jaký
zp̊usob podáńı zprávy je nejlepš́ı použ́ıt, když chceme předat d̊uležité poselstv́ı?

• Mohla by se taková genocida stát u nás? Jak by to tady dopadlo, kdyby byl hlad?
Byli bychom tak

”
civilizovańı“, jak si mysĺıme, že jsme?

• Co z toho, co jsme slyšeli, plyne pro nás? Jaký to má vliv na náš život? Co bychom
měli dělat? Můžeme něco dělat? A nebo je lepš́ı na to sṕı̌s zapomenout, snažit se ž́ıt
dobrý život a řešit problémy ve svém bezprostředńım okoĺı?

6.4 Poznámky a zdroje

Program vznikl následovně. Nejprve jsem viděl film Hotel Rwanda, který mě velmi zaujal
předevš́ım obecným vyzněńım, o události ve Rwandě jsem se však podrobněji nezaj́ımal.
Asi p̊ul roku poté jsem četl knihu Kolaps, ve které je kromě

”
standardńıho pohledu“ na

genocidu i popsán i pohled skrze populačńı r̊ust a nedostatek zdroj̊u. Protože mě princip
r̊uzných pohled̊u na jednu událost zaj́ımá, zkusil jsem na internetu vyhledat daľśı informace
a zjistil jsem, že skutečnost je ještě mnohem komplikovaněǰśı a mnohovrstevnatěǰśı.

Také jsem zjistil, že sehnat daľśı informace je v tomto př́ıpadě až překvapivě lehké – zdá
se, že západńı instituce a média se snaž́ı alespoň se zpožděńım dohnat svoje selháńı z doby
genocidy. Dokonce lze naj́ıt i takové podklady jako interńı tajné poznámky z amerických
ministerstev z roku 1994 (byly s časovým zpožděným zveřejněny). Na druhou stranu, do-
stupné informace nejsou zcela spolehlivé. Neńı zcela zřejmé, jak moc jsou jednotlivé in-
formace podložené, a v některých př́ıpadech lze nalézt i protich̊udné informace, a to i na
seriózńıch webových stránkách (

”
BBC portal“ versus

”
CIA factbook“). Při sestavováńı zde

uvedených materiál̊u jsem vycházel předevš́ım z volně dostupných internetových zdroj̊u,
avšak snažil jsem se zahrnout pouze informace, na kterých se shoduje v́ıce r̊uzných zdroj̊u.

• Knihy:
– Diamond, J. Kolaps. Proč společnosti zanikaj́ı a přež́ıvaj́ı. Academia, Praha

2008.

– Gourevitch, P. We Wish to Inform You That Tomorrow We Will be Killed With
Our Families: Stories from Rwanda. Picador, 1999.

– Thompson, A. (ed.). The media and the Rwanda genocide. Pluto Press, 2007.
• Odborné články:

– Mueller, J., The Banality of
”

Ethnic War“. International Security, Vol. 25, No.
1, pp. 42-70, 2000.

– Kamola, I., The Political Economy of Violence: The International Coffee Mar-
ket and the Genocide in Rwanda. Annual Convention of the Midwest Political
Science Association, 2005.

– Kuperman, A. J., How the media missed Rwandan genocide. International Press
Institute Report, 6(1), 2000.
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• Novinové články: např́ıklad Lidové noviny (duben, květen 1994) a Mladou frontu
dnes (duben, květen 1994).

• Internetové stránky:
– Encyklopedie Wikipedia: Rwanda, Rwandan genocide.

– BBC: Taken over by satan, Rwanda: How the genocide happened, Living among
dead, Rwandans still divided 10 years on, Rwanda genocide failure berated.

– CBS News: Rwandan Genocide Survivor Recalls Horror.

– The National Security Archiv: The U.S. and the Genocide in Rwanda 1994.
Information, Intelligence and the U.S. Response.

– Stealth Conflicts: New world maps.
• Film: Hotel Rwanda. 2004.

Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz: Obrázky k promı́táńı,
slidy, nascanované vybrané novinové články.

75

http://radekpelanek.cz


7 Labyrint světa

Většina ostatńıch programů má k tématu složitého světa vztah na globálńı úrovni –
zabýváme se předevš́ım složitost́ı světových problémů. Svět je však složitý i na osobńı
úrovni. Každý za sebe se muśıme rozhodovat, jak budeme trávit čas, s kým se budeme
stýkat, jakou zvoĺıme životńı cestu. Tato rozhodnut́ı bývaj́ı právě tak komplikovaná, jako
rozhodováńı na úrovni celosvětových problémů. Většinou neexistuj́ı jednoduché odpovědi,
každá volba má své výhody a nevýhody.

V každodenńım shonu se však často ani nedostaneme k tomu, abychom přemýšleli,
kam náš život směřuje, a necháme se strhnout proudem událost́ı někam, kam vlastně ani
nechceme. Tento program by měl účastńık̊um připomenout možnosti, které před sebou
maj́ı, dát jim pocit, že rozhodováńı je opravdu složité, ale že v podobné situaci nejsou
sami, a nakopnout je k tomu, aby se na chv́ıli zastavili, zamysleli nad svými možnostmi a
nenechali se jen unášet proudem.

7.1 Popis programu

Program se zaměřuje na účastńıky jako jednotlivce a vede je k zamyšleńı nad vlastńım
životem, životńımi prioritami, nad zp̊usobem tráveńı času. Prvńı část programu tvoř́ı po-
slechový pořad, při kterém účastńıci poslouchaj́ı texty, které jsou moderńı parafráźı Ko-
menského d́ıla Labyrint světa a ráj srdce. Prvńı část prob́ıhá podle přesně rozepsaného
scénáře a spoč́ıvá v čteńı textu, které je proložené promı́táńım a úkoly. Úkoly jsou posta-
vené předevš́ım na představivosti a fantazii. V druhé části navazuje strukturovaná diskuze,
při které se účastńıci vyjadřuj́ı k témat̊um nadhozeným v poslechové části. Délka posle-
chové části je asi 60 minut, doporučená délka diskuze asi 60-90 minut.

Ćıle a ćılová skupina

Vyzněńı programu by mělo být v duchu
”
Svět je úžasný, mám spoustu možnost́ı, akorát

nesmı́m promarnit př́ıležitost a měl bych si ujasnit, co vlastně chci.“ Konkrétńı ćıle pro-
gramu:

• vést účastńıky k zamyšleńı nad vlastńım životem a zp̊usobem jeho tráveńı,
• umožnit účastńık̊um zjistit, co si mysĺı ostatńı a jaké maj́ı plány, a dodat jim přesvědčeńı,

že ostatńı lidé řeš́ı podobné problémy jako oni,
• povzbudit účastńıky ke změnám a k realizaci d̊uležitých životńıch rozhodnut́ı.
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Ćılovou skupinou tohoto programu jsou předevš́ım vysokoškoláci v druhé p̊ulce studia a
mlad́ı pracuj́ıćı, tedy lidé, pro které je obzvláště aktuálńı otázka

”
Co s načatým životem?“

Zǎrazeńı programu

Tento program je náročný jak pro instruktory, tak pro účastńıky. Účastńıci by měli být ro-
zehrańı a naladěńı na zážitkové programy — měli by být schopni se vž́ıt do vážné atmosféry
programu a sami rozehrávat př́ıslušné herńı situace. Program je tedy vhodné zařazovat v
rámci dlouhodoběǰśıch akćı (nejlépe deľśıch než v́ıkendové) a to pokud možno až v druhé
části akce. Konkrétńı doporučený zp̊usob uváděńı je zařadit hru jako večerńı program a
daľśı den hned ráno zač́ıt malostrukturovanou hrou Labyrint světa a ráj srdce (Zlatý fond
her II). Toto spojeńı může dobře posloužit jako závěrečný vrchol akce. Program je možno
uvést také samostatně, ale pak je vhodný pro skupinu, která je herně zkušená a vzájemně
se zná.

Př́ıprava

I přesto, že program je doporučeno uvádět v rámci v́ıcedenńı akce a neděláme tedy propa-
gaci na program ve smyslu přilákáńı účastńık̊u, může být užitečné udělat drobnou

”
propa-

gaci“ za účelem navnaděńı. Může j́ıt např́ıklad o letáčky, které vyvěśıme několik hodin před
začátkem programu v objektu akce, např́ıklad s následuj́ıćımi slogany:

”
Labyrint světa“,

”
Nejnověǰśı trhák ve vašem městě“,

”
Komenský reloaded“,

”
Neváhejte, multimediálńı show,

jaká se jinde nevid́ı“,
”
Premiéra dnes večer“. Můžeme též vyvěsit (př́ıpadně např́ıklad

přeč́ıst u j́ıdla či na dobrou noc den předem) prvńı větu ze scénáře (
”
Když jsem v tom

věku byl...“).
Na vlastńı hru potřebujeme velkou mı́stnost, kterou náležitě připrav́ıme. Základńı

rozmı́stěńı může být podobné jako u programu Stav světa (viz obrázek 3.1). Konkrétně
připrav́ıme:

• dataprojektor, reproduktory, poč́ıtač se všemi datovými soubory (hudba, obrázky na
promı́táńı),

• mı́sta na sezeńı (nejlépe volný prostor s kobercem),
• vytǐstěný scénář (alespoň 5x),
• paṕıry, barvy, štětce,
• vytǐstěné projevy a otázky pro úkol

”
meditace“ (viz př́ıloha),

• drobné občerstveńı pro úkol
”
kariéra“.

7.2 Scéná̌r

V scénáři figuruj́ı následuj́ıćı postavy:
• Uvaděč (U) – uvád́ı situaci, zadává úkoly,
• Poutńık (P) – ptá se, komentuje,
• Všudybud (V) – představuje možnosti,
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• Mámeńı (M) – ĺıč́ı výhody,

• Bož́ı hlas (B) – jen jedna věta, může přeč́ıst klidně i jedna z ostatńıch postav
pozměněným hlasem.

Kromě postav, které čtou texty ze scénáře, se hod́ı minimálně jeden pomocńık na ob-
sluhu hudby a promı́táńı. Př́ıpadné daľśı pomocńıky využijeme na roznášeńı předmět̊u a
hrańı roĺı v d́ılč́ıch úkolech. Role v d́ılč́ıch úkolech hraj́ı i samotné postavy.

Účastńıky přivedeme poslepu (oči zavázané šátkem) do připravené mı́stnosti, ve které
hraje potichu hudba (ústředńı melodie). Účastńıky rozesad́ıme se zavázanýma očima po
mı́stnosti, nejlépe tak, aby všichni po otevřeńı oč́ı viděli na promı́taćı plátno.

Úvod

Účastńıci maj́ı zavázané oči šátkem.
Hudba: úsťredńı melodie (použ́ıvá se opakovaně) – klidná renesančńı instrumentálńı hudba.
P: Když jsem v tom věku byl, v kterémž se lidskému rozumu rozd́ıl mezi dobrým a zlým ukazovati
zač́ıná, vida já rozd́ılné mezi lidmi stavy, řády, povoláńı, práce a p̌redsevzet́ı, jimiž se zanášej́ı,
zdála mi se toho nemalá býti poťreba, abych se dob̌re, k kterému bych se houfu lid́ı p̌ripojiti a
v jakých věcech život tráviti měl, rozmyslil.
V: Jméno mé jest Všezvěd, p̌ŕıjḿım Všudybud, kterýž všecken svět procháźım, do všech kout̊u
nahlédám, na každého člověka řeči a činy se vyptávám; co zjevného jest, vše spaťruji, co tajného,
vše sĺıd́ım a st́ıhám: sumou beze mne nic se d́ıti nemá, ke všemu dohlédati má jest povinnost;
a ty půjdeš-li za mnou, uvedu tě do mnohých tajných ḿıst, kamž by ty sic nikdá netrefil.
M: Já jsem tlumočńık královny světa Moudrosti, kterýž sobě to poručeno mám, abych, jak
se čemu v světě rozuměti má, vyučoval. Protož já všechněm, co jich v světě uhlédáš, starým
i mladým, urozeným i neurozeným, hloupým i učeným všecko, co k pravé světské moudrosti
p̌rinálež́ı, v mysl vkládám a je k veselosti a dobromyslnosti p̌rivod́ım. Jméno mé jest Mámeńı.
U: Vážeńı diváci, v́ıtejte na našem p̌redstaveńı obnoveného Labyrintu světa. Jak by asi vypadalo
toto d́ılo, kdyby Komenský žil v naš́ı době? Těžko ř́ıct. Nechceme se pokoušet konkurovat
alegorickým obraz̊um velkého mistra, avšak dovolili bychom si pozvat vás alespoň na skromnou
procházku Labyrintem současného světa, Labyrintem světa roku 2009.
Hudba: na chv́ıli (10 s) pustit úsťredńı melodii nahlas, pak opět ztlumit na pozad́ı.
P: I sejdeme po jakéms tmavém šneku dol̊u, a aj, v té bráně veliká śıň, plná mladého lidu,
a po pravé straně sed́ıćı zǔrivý stǎrec a drž́ıćı v veliký ruce měděný hrnec. I viděl jsem, an k
němu všickni od brány života p̌richázej́ıćı p̌ristupovali, a každý do toho hrnce sáhna a cedulku
s nějakým ṕısmem vytáhna, hned do některé ulice města jeden s radost́ı a výskáńım běžel, jiný
s zármutkem a stýskáńım, kroutě se a ohlédaje šel.
U: Nab́ıźıme vám možnost vyzkoušet si spolu s naš́ım Poutńıkem r̊uzné možnosti, které ponouká
tento nep̌redstavitelný Labyrint. Procházka to bude nejen pro vaše oči a uši, ale, pokud p̌rijmete
pozváńı, i pro vaše pocity. Zkuste se odprostit od svých vlastńıch p̌redstav, od svých p̌redsudk̊u
a zkusit se, spolu z Poutńıkem, vž́ıt do r̊uzných stav̊u, řádů a povoláńı.
P: Já k Osudu p̌ristoupě pokorně žádost svou p̌rednáš́ım: já že jsem t́ımto oumyslem p̌rǐsel,
abych sám všecko prohlédl, a teprv co by mi se ĺıbilo, sobě vybral. On odpověděl:

”
Synu, vid́ı̌s,
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že toho jińı nečińı, ale, co se jim podá neb naskytne, toho se drž́ı. Však poněvadž toho tak
žádostiv, dob̌re.“ A napsav cedulku: Speculare (to jest

”
d́ıvej se“ nebo

”
zpytuj“), dal mi a pustil

mne.
Hudba: na chv́ıli (20 s) pustit úsťredńı melodii nahlas, pak pozvolně vypnout.
U: Sundej si šátek, otev̌ri oči.

Cestováńı

V: V́ıtej Poutńıku v Labyrintu světa. Jak jsem slyšel, chtěl by sis vše dob̌re prohlédnout. Proto
soud́ım, že máš objevitelskou povahu. Prvńı možnost, kterou ti ve světě ukáži, proto bude
cestováńı.

Jsi mladý, Poutńıku, a celý svět ti lež́ı u nohou. Nikdy nebylo snadněǰśı cestovat a poznávat
svět. Za pár šupů, které si jistě snadno někde vyděláš nebo půjč́ı̌s, se můžeš dostat témě̌r
kamkoliv na Zemi. Máš možnosti, o kterých si tvoji rodiče mohli nechat leda zdát. A možná za
pár let už to taky nebude tak snadné. Cestuj tedy.
Hudba: dynamická, radostná,

”
cizokrajná“ hudba (nap̌r. soundtrack filmu Baraka, skladba Af-

rican Journey).
M: Můžeš poznávat jiné kraje, jiné kultury, jiné pohledy na svět. [pauza] Krásné kraje, nev́ıdané
památky, p̌ŕırodńı krásy. [pauza] Svoboda, volnost, inspirace. [pauza] Kam spěchat se svým
životem? Jsi mladý. Radši se pǒrádně porozhlédni, at’ zjist́ı̌s, kde by se ti mohlo ĺıbit.
Proḿıtáńı: cestovatelské fotky (cca 15 pěkných fotek z r̊uzných kout̊u světa, známé i neznámé
ḿısta). Během proḿıtáńı pustit hudbu nahlas.
P: Zńı to pěkně. To, co jste my ukázali, také vypadá pěkně. Určitě je dobré se někam pod́ıvat
a něco vidět, chtěl bych někam jet. Ale už si nejsem tak jist, na jak dlouho, kolikrát. Přijde mi,
že časté a dlouhodobé cestováńı by bylo sṕı̌se útěkem, schováváńım se p̌red rozhodnut́ım, které
stejně jednou muśı p̌rij́ıt. Jednou se p̌recejen muśım usadit, nechci cestovat celý život. Budu
pak opravdu mouďreǰśı? Nebude ten čas strávený na cestách trochu ztracený? Za tu dobu bych
toho mohl spoustu dokázat, mohlo by po mě něco z̊ustat.

Uměńı

V: Pokud chceš, aby po Tobě něco z̊ustalo, pak se staň umělcem. Tvǒr!
Hudba: známá klasická hudba (nap̌r. Vivaldi, Čtvero ročńıch obdob́ı), pustit nahlas a pak ztlu-
mit, nechat hrát potichu.
V: Možnost́ı je spousta: můžeš skládat básně, malovat, skládat hudbu či zṕıvat, psát či hrát
divadlo, ...
Proḿıtáńı: obrázky známých uměleckých děl (cca 8 fotek), během proḿıtáńı pokračovat se
čteńım.
U:

básńıci básně neskládaj́ı
báseň je bez nás někde za
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a je tu dávno je tu od pradávna
a básńık báseň nalézá

V: Dnes, v době, kdy zvěrejnit své d́ılo může snadno každý, to jde ĺıp než kdy jindy. Stač́ı nějaký
ten dobrý nápad a je to. Nikdy neńı pozdě zač́ıt.
M: Že to neuḿı̌s? Neńı to jen p̌redstava, kterou ti vsugerovala učitelka v prvńı ťŕıdě? Možnost́ı,
jak tvǒrit, je nep̌reberně! Určitě je něco, co by ti šlo dob̌re. At’ už touž́ı̌s po slávě a aplauduj́ıćıch
davech či po uznáńı a vážnosti u p̌rátel, touto cestou se ti jich může dostat. A nav́ıc, takto po
tobě může opravdu něco z̊ustat.
Roznést paṕıry, barvy, tužky, ...
U: Zkus se vž́ıt do role umělce. Jaké to asi je? Ted’ běž. Něco namaluj, slož, zazṕıvej. Uspǒrádej
výstavu. Bud’ umělec.
P a p̌ŕıpadně i daľśı instruktǒri vyráž́ı, berou paṕır a barvy, kresĺı, dělaj́ı

”
výstavy“, obdivuj́ı d́ıla

ostatńıch. Pokud se účastńıci nep̌ridaj́ı sami od sebe, snaž́ı se je strhnout.
P: Zńı to lákavě, opravdu bych rád, aby po mě něco z̊ustalo. Akorát si nejsem jistý, jestli to
opravdu zvládnu. Obávám se, že tvǒrit neńı jen tak. Opravdu zvládnu p̌rij́ıt s něč́ım novým?
Trochu se boj́ım, že sklouznu akorát k p̌revlékáńı starých věćı do nových hábit̊u, do stereotypů
a prázdných póz.

Život na plno

V: Boj́ı̌s se, že tv̊uj život bude jen prázdná póza, p̌retvá̌rka? Tak tedy už́ıvej života naplno,
nič́ım se nevaž, dělej to, co tě zrovna napadne. Řid’ se intuićı, momentálńımi nápady. Vyzkoušej
všechno, jen tak poznáš, co se ti ĺıb́ı. Nenech se svazovat a deformovat systémem, konvencemi
a společenskou p̌retvá̌rkou. Neboj se ničeho, neměj p̌redsudky. Máš jen jeden život.
M: Už́ıvej si každého dne, každé minuty, každé sekundy. Stejně nev́ı̌s, co bude źıtra, stejně nev́ı̌s,
co k něčemu je. [pauza] Kamarádi, koncerty, fest’áky. [pauza] Pǒrádná hudba, drogy, nevázaný
sex. [pauza] Adrenalinové sporty. [pauza] Týden se toulat po leśıch. [pauza] Anonymńı týdenńı
pomoc p̌ri povodńıch. [pauza] Intuice, akce. Odvaha zkoušet, učit se chybami, hledat.
Hudba: dynamická tanečńı hudba (nap̌r. Green Day, American Idiot), pustit nahlas.
U: (pǒrádně nahlas) Nevaž se. Odvaž se. Už́ıvej života.
Hudbu pustit naplno, zhasnout. Postavy V, M, U jdou za P, táhnou jej do sťredu skupiny a
snaž́ı se je roztančit, podobně pak vtahuj́ı i účastńıky (pokud se již sami neroztančili). Nechat
běžet alespoň 1 minutu, pak postupně ztlumit hudbu, usadit.
P: No, paráda, to by mohlo být úžasné... [pauza] Ale jak dlouho? Jak dlouho by mi to stačilo?
Jak dlouho bych to vydržel, ž́ıt ze dne na den. Mysĺım, že takhle se nedá ž́ıt celý život. Mysĺım, že
to chce umět se uvolnit, ale současně taky trochu myslet na budoucnost, ḿıt nějaké dlouhodobé
ćıle.

Práce, kariéra

V: Chceš dlouhodobé ćıle? Někam se v životě posunovat? Pak si vyber práci, která by se ti
ĺıbila a běž za ńı, vytrvej. Když budeš poctivě pracovat, dostaneš se daleko. Můžeš j́ıt do firmy
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a postupně se dopracovat až na vedoućı pozice. Nebo chceš radši dělat výzkum a stát se
uznávaným vědcem? Dostat profesorský titul?

Proḿıtáńı: obrázky známých význačných osobnost́ı (cca 5-10 fotek), proḿıtat během čteńı.

M: Budeš ḿıt dostatek finančńıch prosťredk̊u pro zajǐstěńı svého života, svých p̌ráńı, ale i pro
život a p̌ráńı svých bĺızkých. Lidé si tě budou vážit. Budeš v pozici, kdy budeš moc rozhodovat
o druhých. Taková moc je sice zodpovědnost́ı, ale můžeš s ńı udělat mnoho dobrého, mnohým
lidem pomoci.

U: Představ si, že jsi v luxusńı restauraci na důležité pracovńı schůzce. Právě jednáš o důležité
obchodńı smlouvě či o nejnověǰśıch vědeckých objevech, na kterých pracuješ. Jsi důležitý, lidé
okolo si tě váž́ı.

Hudba: klidná, jazzová hudba (nap̌r. Armstrong).

Instruktǒri rychle roznáš́ı ubrusy a skleničky s nápoji a vytvá̌ŕı improvizované stolky v restauraci.
Dále navád́ı účastńıky k tomu, aby vytvǒrili skupinky a začali diskutovat

”
na úrovni“. Instruktǒri

se mohou p̌ripojit k diskutuj́ıćım nebo mohou dělat personál, p̌ŕıpadně uctivé kolemjdoućı (chtěj́ı
autogramy, apd.).

P: To by mohlo být fajn. Být zajǐstěn a p̌ritom ḿıt možnost rozumně a uváženě vést a ovlivňovat
ostatńı. Ale funguje tak svět? Existuj́ı takov́ı lidé? Boj́ım se, že prosťred́ı mě strhne, že skonč́ım
u hromaděńı co nejv́ıce peněz, poč́ıtáńı publikaćı, sb́ıráńı oceněńı a titul̊u. A nav́ıc, práce pak
jistě pohlt́ı veškerý můj čas. A co osobńı život? Zbude mi čas na rodinu? Boj́ım se, že ne.

Rodinný život

V: Je pro tebe důležitá rodina? Pak z ńı udělej sťred svého života. Najdi si nenáročnou, ale
jistou práci, partnera s podobným smýšleńım, vybudujte si pěkný a p̌ŕıjemný domov, ve kterém
budete vychovávat děti.

Proḿıtáńı: fotky malých roztomilých dět́ı (cca 5-10 fotek)

Hudba: veselá dětská ṕısnička (nap̌r. z večerńıčk̊u).

M: Budeš ḿıt domov, kam se budeš vždy rád vracet. Budeš ḿıt někoho, kdo tě má rád, na kom
ti zálež́ı, na koho se můžeš spolehnout, s kým ti je dob̌re. Užiješ si radost z dět́ı: prvńı úsměvy,
prvńı kroky, prvńı slova. D́ıtě, které dob̌re vychováš, je ta nejlepš́ı stopa, která za tebou může
z̊ustat.

U: Představ si, že jsi rodič, který má malé d́ıtě. Starej se o něj, vychovávej jej, pozoruj jej p̌ri
spánku, uč jej nové věci.

Instruktǒri jdou p̌ŕıkladem a rozehrávaj́ı situaci: staraj́ı se o imaginárńı d́ıtě, uč́ı jej chodit, chlub́ı
se ostatńım t́ım, co už uḿı, berou ho do ZOO a ukazuj́ı mu zv́ı̌rata, apd.

P: To zńı moc pěkně, ale co ty odvrácené stránky? Hádám, že děti nejsou pǒrád roztomilé?
Co řev ve čty̌ri ráno? A co jak děti budou odr̊ustat? Nesklouzneme pomalu k pǒrizováńı
věťśıho a věťśıho auta, velkonákupům v Ikei, v́ıkendovým výlet̊um do Olympie, sledováńı rádoby-
zábavných televizńıch pǒradů?
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Návrat k p̌ŕırodě

V: Copak, p̌ŕıč́ı se ti konzumńı styl života? Dobrá, dobrá, pak se tedy odstěhuj na vesnici a žij
ekologicky p̌ŕıznivě. Jez biologicky nezávadnou stravu, kterou si sám vypěstuješ. Vrat’ se zpět k
p̌ŕırodě a k p̌rirozeným životńım cykl̊um.
Hudba: zvuky p̌ŕırody, zv́ı̌rat, p̌ŕıpadně lidové ṕısně.
M: Budeš ḿıt klid, pár sousedů se kterými se budeš dob̌re znát a se kterými si dob̌re povykládáš.
Budeš ž́ıt v p̌ŕıjemném prosťred́ı zdravým životńım stylem, vyhneš se civilizačńım chorobám. A
nav́ıc budeš ḿıt čisté svědoḿı, že nejedeš ve zlech způsobovaných současnou konzumńı civilizaćı.
U: Představ jsi, že toto je tvoje farma. Pěstuješ tu zeleninu, ovoce, nějaká zv́ı̌rata. Máš práci
na půl úvazku ve vesnici. Zkus si ted’ zrychleně prož́ıt jeden takový den.
Instruktǒri naznačuj́ı pantomimicky dojeńı krav a okopáváńı, pov́ıdaj́ı si se sousedy, zṕıvaj́ı lidové
ṕısně.
P: To by určitě bylo výborný, vypadnout z toho shonu pěkně do klidu. Ale boj́ım se, že mi bude
město chybět, že už jsem na něj moc zvyklý. Moc zvyklý na p̌rátele, na kontakt s mnoha lidmi,
na možnosti. Vydržel bych dennodenńı rutinu venkova? [pauza] A nav́ıc, neńı to marné? Co to
pomůže když já, jeden člověk se bude někde drbat v horách, když zbylých 6 miliard na to kašle?
Co to změńı? Přijde mi, že toto neńı způsob, jak zachránit svět, na to se asi muśı jinak.

Aktivismus, posláńı

Hudba: klidná, ale lehce dramatická a zneklidňuj́ıćı (nap̌r. soundtrack filmu Koyaanisqatsi, prvńı
skladba), nechat potichu hrát po celou tuto část.
V: Aha, tráṕı tě osud světa, chceš jej změnit? I jednotlivec dokáže hodně, když se snaž́ı.
Staň se tedy aktivistou, misioná̌rem, politikem. At’ už tě zaj́ımaj́ı environmentálńı problémy,
prosazováńı svobody, ženská práva, boj za odzbrojeńı, práva zv́ı̌rat nebo š́ı̌reńı v́ıry, ve světě je
spousta nepravost́ı, které je poťreba řešit.
Proḿıtáńı: ekologické katastrofy, války, chudoba (cca 10-15 fotek), během proḿıtáńı pustit
hudbu nahlas.
M: Tv̊uj život bude naplněn smyslem, který tě požene dál. Občas p̌rijdou problémy, ty p̌rijdou
vždy, ale pokud budeš ḿıt v sobě tento hlubš́ı smysl, to že děláš něco pro ostatńı, pro svět, to
tě požene dál a pomůže ti problémy p̌rekonat. Možná se staneš slavným, možná o tobě nebude
skoro nikdo vědět, ale to neńı důležité. Pokud se budeš poctivě a pilně snažit, jistě za sebou
necháš mnoho dobrého a až budeš stár, budeš na sebe moct být hrdý.
U: Představ si, že jsi význačnou osobnost́ı. Tamhle najdeš několik citát̊u, projev̊u. Jeden si
vyber. Představ si, že jsi tou osobou, že čteš proslov p̌red mnoha lidmi. Najdi si vhodné ḿısto
a zkus si jej p̌reč́ıst nahlas.
Instruktǒri rozhod́ı mezi účastńıky vytǐstěné proslovy. P a něktěŕı ostatńı si vezmou jeden z
citát̊u, poodejdou bokem a tam jej výrazně (ale nep̌ŕılǐs nahlas) čtou. Počkat až všichni účastńıci
p̌rečtou alespoň jeden projev. Potom účastńıky usadit a rychle posb́ırat proslovy.
P: No, něco takového bych dělal rád. Jak mám ale vědět, co je vlastně to správné, co by
mělo být t́ım smyslem, za kterým bych se měl hnát? Svět je komplikovaný, tady jistě neexistuj́ı
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jednoduché zaručené recepty a pravdy, všechno má své pozitiva i negativa. Mám si vybrat jednu
věc a tu pak slepě sledovat? Trochu se boj́ım, že jakýkoliv aktivismus sklouzne do fanatismu.

Meditace, v́ıra

Vypnout hudbu.
V: Pokud pochybuješ o tom, co je v životě správné a co špatné, pak nespěchej a vše si
dob̌re rozmysli. Věnuj sv̊uj život studiu, rozvahám, meditaćım. Zkus hledat svoje vlastńı pevné
p̌resvědčeńı, svoji v́ıru.
M: Hledáńı možná chv́ıli nebude jednoduché, ale až najdeš svoji cestu, čeká tě vniťrńı ḿır,
klid. Pokud budeš hledat poctivě, jistě budeš schopen podělit se o své zkušenosti s ostatńımi a
pomoci jim na jejich hledačské cestě.
U: Zkus chv́ıli meditovat nebo se zamyslet nad některou ze zásadńıch otázek.
Instruktǒri rozḿıst́ı po prostoru otázky (o v́ı̌re, o smyslu života). Nechat chv́ıli klid.
P: Ale je tohle život? Jak se můžu o životě něco dozvědět, když věťsinu času budu sedět někde
zav̌rený? Nesklouznu opět jen k póze, k p̌retvá̌rce? Budu opravdu schopen naj́ıt v sobě něco

”
vyš̌śıho“? Nev́ım, možná to někdo dokáže, ale já si moc nevě̌ŕım.

Závěr

Hudba: úsťredńı melodie, 30 vtěrin nahlas, pak ztlumit a zač́ıt č́ıst.
P: I lekl jsem se, že tak nikdež nic v světě, čehož by se mysl bezpečně, směle a cele chopiti
mohla.
Ach mé hǒre! Nic-liž pak na tom b́ıdném světě potěšeného nenajdu? Však pak p̌ri všem všudy
kvaltováńı a tesknosti plno.
M: A kdo t́ım než ty sám, nechutné kyselo, vinen, když sobě všecko oškliv́ı̌s, cot’ se ĺıbiti má?
Hled’ na jiné, jak každý v svém stavu vesel a mysli dobré, dosti sladkosti ve věcech svých maje.
P: A nebot’ blázńı všickni napǒrád, aneb lhou, nebo aby potěšeńı pravého pož́ıvali, možného
neńı.
V: Blázni i ty, aby své tesknosti polehčil.
P: Ani v to trefiti neuḿım, však v́ı̌s, že jsem kolikrát ohledoval, a vždycky mne ze všeho vyrazilo
spaťrováńı prudkých s každou věćı proměn a b́ıdného ćıle.
B: (

”
bož́ı hlas“, výrazný, hlasitý) Navrat’ se, odkud jsi vyšel, do domu srdce svého, a zav̌ri po

sobě dvé̌re!
P: Sebera tedy, jak jsem mohl, myšleńı svá a uzav́ıraje oči, uši, ústa, cȟŕıpě a všecky zevniťrńı
pr̊uchody, vstoupil jsem vniťr do srdce svého; a aj, bylo tam tma. Ale když se očima mhouraje
trošku poohlédnu, spaťŕım skrovničké skupinami se vpouštěj́ıćı světlo, a uhledám na vrchu v
klenut́ı svého toho pokoj́ıčka okno jakési veliké, okrouhlé, sklené, ale zašpiněné a zmazané č́ımsi
tak hrubě, že žádného skrze ně světla nešlo.

Takž p̌ri tmavém tom skrovném světle sem tam se ohlédaje užŕım po stěnách obrázky
jakési, pěkného někdy d́ıla, jakž se zdálo, než barev zašlých a s ut́ınanými neb ulamovanými
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některými oudy. K nimž bĺıže p̌ristoupě znamenám nápisy: Opatrnost, Pokora, Spravedlnost,
Čistota, Sťredmost, atd.

To čehož jsem tu začátek viděl, ĺıbiti se mi začalo, jakož proto, že pokoj́ık ten ne tak jako
prvé ḿısta, po nichž jsem v světě chodil, smrděl, tak i proto, že jsem tu žádného šustu a cȟrestu,
v̌resku a ťresku, nepokoje a kolotáńı, taháńı a násiĺı (čehož v světě všudy plno) nespaťril, ale
vše ticho.
Hudba: úsťredńı melodie, 10 vtěrin nahlas, pak zase potichu a pokračovat.
U: Komenského Poutńık byl ještě daleko uremcaněǰśı a nespokojeněǰśı než ten náš. Neńı divu,
však také život v 17. stolet́ı byl v mnohém daleko těžš́ı. Hlavńım problémem našeho Poutńıka
je, zdá se, že má možnost́ı p̌ŕılǐs mnoho, než že by se mu nic neĺıbilo. [pauza]

Komenského Poutńık našel východisko z Labyrintu světa v Ráji svého srdce, ve v́ı̌re v Boha.
Kde je východisko Poutńıka roku 2009? Kde je Tvoje východisko? Kam vede tv̊uj směr, tvá
volba? [pauza]

Svět jistě neńı černob́ılý a neexistuje jednoduchá, jasná odpověd’. Ale nějaký směr p̌recejen
člověk poťrebuje. Které cesty up̌rednostňuješ a které zaḿıtáš?
V: Jsi mladý, celý svět ti lež́ı u nohou, cestuj.
M: Možnost́ı, jak tvǒrit, je nep̌reberně.
U: Nevaž se. Odvaž se. Už́ıvej života.
V: Vyber si práci, která by se ti ĺıbila a běž za ńı, vytrvej.
M: D́ıtě, které vychováš, je ta nejlepš́ı stopa, která za tebou může z̊ustat.
U: Pěstuješ tu zeleninu, ovoce, nějaká zv́ı̌rata. Máš práci na půl úvazku ve vesnici.
V: Ve světě je spousta nepravost́ı, které je poťreba řešit.
M: Jistě budeš schopen podělit se o své zkušenosti s ostatńımi a pomoci jim na jejich hledačské
cestě.
Jakmile zazńı posledńı věta seznamu, zač́ıt znova opakovat a to i v́ıce postav současně (nep̌reǩrikovat
se, pouze se p̌rekrývat). Postupně zač́ıt zesilovat hudbu a zeslabovat hlasy, takže nakonec se
p̌rejde do čisté hudby (úsťredńı melodie), tu nechat zńıt asi 30 vtěrin, pak postupně ztlumit.

7.3 Diskuze, zamyšleńı

Představeńı jednotlivých životńıch cest během pár minut muśı být vždy zjednodušuj́ıćı
a někdy až stereotypizuj́ıćı. Hlavńım ćılem představeńı však neńı účastńık̊um

”
vysvětlit,

jaké máte možnosti“, ale pouze nastavit alespoň nějaké základńı kategorie pro společnou
diskuzi a hlavně navést k zamyšleńı nad vlastńımi postoji. Z tohoto pohledu může být
zjednodušuj́ıćı podáńı výhodou – sṕı̌s vyprovokuje účastńıky k reakci. Tato reakce, at’ už
formou diskuze nebo individuálńıho zamyšleńı, je t́ım stěžejńım bodem programu.

Zde nab́ıźıme několik námět̊u na otázky a zp̊usoby provedeńı, nicméně v tomto př́ıpadě
obzvláště zálež́ı na citu uváděj́ıćıho instruktora, aby zpracováńı vhodně uzp̊usobil konkrétńı
účastnické skupině a kontextu uvedeńı. Základńı pr̊uběh diskuze si rozmysĺıme dopředu,
nicméně muśıme být připraveni dynamicky reagovat na vývoj a zaměřit se na témata, která
jsou pro účastnickou skupinu nejzaj́ımavěǰśı.
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Reflexe pr̊uběhu

Můžeme zač́ıt rozborem prvńıch dojmů. Co vám běželo hlavou v pr̊uběhu? Jaký máte
dojem ted’? Ztotožnili jste se s poutńıkem? Řeš́ıte podobné otázky nebo máte ve směřováńı
života jasno? Necháme vyjádřit účastńıky pokud možno stručně a snaž́ıme se ćıleně naj́ıt
ve skupině r̊uzné dojmy.

Dále můžeme přistoupit k rozboru jednotlivých životńıch cest. Která z prezentovaných
životńıch cest je vám nejbližš́ı? Pro rychlý pr̊uzkum je dobrá metoda

”
teploměr“ – lidé

ukazuj́ı mı́ru svého souhlasu (sympatie) pomoćı zdvižeńı ruky na škále od podlahy (úplný
nesouhlas) až nad hlavu (úplný souhlas). Zaj́ımavé je udělat dva pr̊uzkumy: preferovaná
životńı cesta (jak by se mi ĺıbilo ž́ıt) a pravděpodobná životńı cesta (jak si mysĺım, že
dopadnu). Výsledky pr̊uzkumu následně rozebereme, např. necháme vyjádřit zástupce
r̊uzných životńıch cest či rozebereme nesoulad mezi preferovaným a pravděpodobným
životem.

V pr̊uběhu těchto diskuźı nejsṕı̌se naraźıme na nejasnosti ohledně významu jednotlivých

”
cest“. Můžeme se nad těmito nejasnostmi zastavit a zkusit je vyjasnit. Jak chápete vy

jednotlivé naznačené cesty? Přǐsli vám některé charakteristiky zaváděj́ıćı? Napadá vás
životńı cesta, která vám tam zcela chyběla?

Plány do budoucna

V této části se již odpoutáme od poslechové části a od naznačených schématických životńıch
cest a zkuśıme se účastńıky navést k zamyšleńı nad jejich osobńı budoucnost́ı a nad roz-
hodnut́ımi, které je čekaj́ı.

Máte představu, co chcete v životě dělat? Čekaj́ı vás v bĺızké budoucnosti nějaká
významná životńı rozhodnut́ı? Pokud máte pocit, že máte budoucnost před sebou

”
nalaj-

novanou“, jste s t́ım spokojeńı nebo vás to sṕı̌s tráṕı? Pokud možno každý by měl stručně
vyjádřil, jak na tom je. Tato část by neměla být př́ılǐs diskuźı, ale sṕı̌s séríı individuálńıch
vyjádřeńı. Nenecháme účastńıky rozeb́ırat jednotlivé výpovědi a radit ostatńım.

Můžeme se též zamyslet nad dlouhodoběǰśı budoucnost́ı. Představte si sebe za 10 let.
Kde byste chtěli být? Tuto otázku můžeme zpracovat formou malováńı obrázku. Rozdáme
paṕıry a pastelky a dáme účastńık̊um 15 minut na namalováńı obrázku, který vyjádř́ı, kde
by chtěli být za 10 let. Zadáńı necháme velmi volné – mohou kreslit zcela konkrétńı výjevy,
na kterých bude patrný počet dět́ı a barva auta, nebo i abstraktńı výjevy vyjadřuj́ıćı sṕı̌se
dojmy. Obrázky nakonec vystav́ıme a necháme účastńıky stručně okomentovat.

Individuálńı zamyšleńı

Diskuze je dobrá v tom, že nut́ı účastńıky formulovat jasně a před ostatńımi svoje mlhavé
myšlenky, a že d́ıky ńı účastńıci zjist́ı, že ostatńı řeš́ı velmi podobné problémy jako oni.
Při diskuzi však nemůžeme j́ıt úplně do hloubky témat, které jsou zrovna d̊uležité pro
jednotlivé účastńıky. Některé věci je také lepš́ı nechat na individuálńı zamyšleńı.
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Nejjednodušš́ım zp̊usobem provedeńı takového zamyšleńı je vyslat účastńıky na procházku,
při které maj́ı přemýšlet nad nadhozenými tématy. Raději je však zkusme přimět, aby svoje
myšlenky jasně formulovali – tedy aby je vyjádřili ṕısemně. Ṕısemné vyjádřeńı můžeme mı́t
např́ıklad formu přáńı, které z̊ustane tajné, nicméně i tak jej můžeme následně využ́ıt v
navazuj́ıćım programu (např́ıklad rituál či hra, při které hraje zapsané přáńı d̊uležitou roli).
Jiným osvědčeným zp̊usobem je

”
dopis sobě“. Účastńıci naṕı̌śı dopis sami sobě, s t́ım, že

dopis jim přijde za určitý čas. Dopisy opravdu vybereme a účastńık̊um po daném čase
rozešleme (rozumný časový interval je 1 rok, jinak hroźı, že se dopisy ztrat́ı).

7.4 Poznámky a zdroje

Tento program vznikl při př́ıpravě kurzu Odysea Země, což byl kurz, který se obecně
zabýval životńım tempem a směřováńım našeho života. Scénář nepředstavuje př́ımo moje
úvahy, ale vycháźı z toho, že v době, kdy program vznikal, jsem do značné mı́ry stál na
životńı křižovatce. Zkušenosti z uváděńı ale ukazuj́ı, že program je zaj́ımavý nejen pro
lidi, které zrovna čeká výrazné rozhodnut́ı o daľśım směřováńı jejich života. Otázky, které
program nastoluje, má pořádně rozmyšlené málokdo, a přitom v běžném každodenńım
shonu se o nich bav́ıme jen výjimečně. Pro hodně lid́ı je d̊uležitým př́ınosem programu už
jen zjǐstěńı, že i ostatńı, včetně těch, co vypadaj́ı tak sebevědomě a ćılevědomě, nemaj́ı ve
svém životě úplně jasno a řeš́ı podobné problémy.

Zdroje:
• Hrkal, J., Hanuš, R., ed. Zlatý fond her II. Portál, Praha 1998. (hra Labyrint světa

a ráj srdce)
• Komenský, J. Á. Labyrint světa a ráj srdce. 1631.

Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz: obrázky k promı́táńı
během čteńı, podklady pro tisk (projevy, apd.).
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8 Spolupráce

K řešeńı problémů složitého světa muśıme vzájemně spolupracovat. Ovšem porozumět
tomu, jak se spolupráce š́ı̌ŕı a udržuje, je obt́ıžněǰśı, než by se mohlo zdát. Proč lidé spo-
lupracuj́ı? Kdy je spolupráce výhodná? Můžeme přimět k spolupráci i někoho, komu jde
jen o jeho sobecké zájmy? Pokud chceme vytvářet spolupracuj́ıćı prostřed́ı, měli bychom
pořádně rozumět, jak vlastně spolupráce funguje.

Program má ještě druhý aspekt, kterým se váže ke složitému světu. Názorně ukazuje, že
složité chováńı se může schovávat i v jednoduchých principech. I jednoduché otázky mohou
mı́t komplikované odpovědi. I jednoduché hry mohou ilustrovat složité jevy. I jednoduchá
pravidla mohou vést k pozoruhodnému a složitému chováńı. Uvedené modelové situace
ukazuj́ı, že i v př́ıpadě jednoduchých přesně definovaných situaćı může být rozhodováńı
složité a neintuitivńı.

8.1 Popis programu

Ze zde uvedených programů je tento nejv́ıce výukový. Hlavńım ćılem programu je vysvětlit
účastńık̊um některé principy týkaj́ıćı se spolupráce a soutěže. Kromě přednáškového vysvětleńı,
jsou tyto principy ilustrovány také scénkou, drobnými hrami a poč́ıtačovými modely.

Ćıle a ćılová skupina

Ćılem programu je vyprovokovat účastńıky k zamyšleńı nad t́ım, co vlastně znamenaj́ı po-
jmy jako spolupráce, soutěž, egoismus, altruismus. Konkrétně chceme vyvolat zamyšleńı
nad otázkami: Co může být d̊uvodem spolupráce? Může být spolupráce výhodná i v
pro soutěživé egoistické jedince? Jak se může spolupráce vyvinout? Jak se může udržet?
Účastńıci by si měli z programu odnést znalost hlavńıch pojmů a princip̊u, které se váž́ı k
uvedeným otázkám, předevš́ım pak pojem hry s nenulovým součtem a modelovou situaci
dilema vězně.

Ćılovou skupinou programu jsou středoškoláci a vysokoškoláci, přičemž program přizp̊usobujeme
v tomto př́ıpadě nejen podle věku a znalost́ı účastńık̊u, ale také podle znalost́ı uváděj́ıćıho
instruktora – základńı verzi programu postavenou na hrách lze uvést pouze s informacemi
obsaženými zde, pro detailněǰśı rozbor tématu je ptořeba si nastudovat daľśı podklady.
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Uváděńı programu

Tento program je opět modulárńı a je v́ıce možnost́ı, jak jej uspořádat. Př́ıklad konkrétńıho
řazeńı a časového rozpisu pro délku program 1,5 hodiny, s rozložeńım zhruba p̊ul na p̊ul
mezi hry a pov́ıdáńı:

• kooperativńı pǐskvorky (10 min),
• otázky, zamyšleńı (5 min),
• komentář k principu hra s nenulovým součtem (5 min),
• motivačńı scénky dilema vězně (5 min),
• hra dilema vězně (10 min),
• přednáška dilema vězně (30 min),
• altruismus – hra a ukázky model̊u (20 min).

8.2 Informace o tématu

V tomto programu hraje d̊uležitou roli předáńı nových informaćı. Protože čtenář nemuśı být
s tématem seznámen, začneme popis programu stručným vysvětleńım základńıch princip̊u
a pak teprve poṕı̌seme možný zp̊usob uvedeńı programu.

Úvodem muśıme zd̊uraznit, že program se zabývá tématem spolupráce primárně z
pohledu sobeckých, racionálńıch jedinc̊u. Zkoumáme, kdy a proč může být spolupráce
výhodná i pro takovéto jedince. Neřeš́ıme morálńı a psychologické aspekty (např. jestli je

”
správné“ spolupracovat). To rozhodně neznamená, že by morálńı aspekty nebyly d̊uležité

a že bychom z účastńık̊u chtěli vychovávat racionálńı sobce. Pochopeńı, jak může spo-
lupráce fungovat v zjednodušeném př́ıpadě racionálńıch sobc̊u, je prostě dobrý základ,
který nám dává prostor snažit se š́ı̌rit spolupráci i v jiných př́ıpadech. A jak uvid́ıme, už
tento zjednodušený př́ıpad je dosti složitý.

Hra s nenulovým součtem

Pojem hry s nulovým a nenulovým součtem pocháźı z teorie her, což je oblast aplikované
matematiky. Zde tyto pojmy představ́ıme pouze intuitivně. Hra s nulovým součtem je
taková, kdy součet zisk̊u jednotlivých hráč̊u je nulový, tj. aby jeden hráč vyhrál, druhý muśı
prohrát. Př́ıklady her s nulovým součtem jsou pǐskvorky, klasické deskové hry nebo většina
sport̊u a soutěž́ı. Hra s nenulovým součtem je taková, kdy součet zisk̊u jednotlivých hráč̊u
neńı nulový, tj. oba hráči mohou současně vyhrát nebo i prohrát. Typickým př́ıkladem hry s
nenulovým součtem je hra dilema vězně, kterou dále podrobně rozeb́ıráme. Do kategorie her
s nenulovým součtem patř́ı většina reálných životńıch situaćı. Podobné principy označuj́ı
pojmy

”
př́ıstup výhra-prohra“ a

”
př́ıstup výhra-výhra“, které se použ́ıvaj́ı v manažerské

a psychologické literatuře.
Na těchto pojmech neńı nic složitého, nicméně i tak je velmi d̊uležité na ně lidi upo-

zorňovat a učit je explicitně si tyto pojmy uvědomovat. Máme v sobě totiž do značné
mı́ry zakořeněný př́ıstup k životu jako ke hře s nulovým součtem, tj. př́ıstup výhra-prohra.
Typickou ilustraćı tohoto zakořeněného př́ıstupu je hra kooperativńı pǐskvorky, která je
uvedena ńıže.
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Dilema vězně

Dilema vězně je jednoduchá modelová situace, ve které vystupuj́ı dva hráči. Př́ıklady
konkrétńıch situaćı, které hra modeluje, jsou uvedeny ńıže formou dialogu. Zde se pod́ıvejme
na vlastńı pravidla hry a jej́ı analýzu. Každý hráč voĺı mezi dvěma akcemi: spolupraćı a zra-
dou. Hráči voĺı svoji akci nezávisle na sobě a na základě svých rozhodnut́ı jsou obodováni
podle následuj́ıćı tabulky:

hráč A \ hráč B spolupráce zrada
spolupráce 3; 3 0; 5
zrada 5; 0 1; 1

Tedy např́ıklad pokud hráč A spolupracuje a hráč B zrad́ı, hráč A źıská 0 bod̊u a
hráč B źıská 5 bod̊u. Rozeberme d̊ukladně možnosti, které se naskýtaj́ı hráči A. Pokud
hráč B spolupracuje, je pro hráče A výhodněǰśı zradit (zisk 5 bod̊u) než spolupracovat
(zisk 3 body). Pokud hráč B zrad́ı, je pro hráče A opět výhodněǰśı zradit (zisk 1 bod)
než spolupracovat (zisk 0 bod̊u). At’ tedy hráč B udělá cokoliv, je pro hráče A výhodněǰśı
zradit. Stejná analýza plat́ı pro hráče B. Z pohledu egoistických hráč̊u tedy nejde o žádné
dilema, protože existuje stabilńı, optimálńı strategie, a tou je zrada.

Jak se v této situaci rozhoduj́ı lidé? Už v těchto základńıch situaćıch se lidé rozho-
duj́ı složitěji než naznačuje uvedená analýza. I když po analytické stránce hra dilema
neobsahuje, po sociálńı stránce tam rozhodně je: přece když oba zrad́ıme, tak na tom bu-
deme h̊uř (1 bod), než kdybychom oba spolupracovali (3 body). Takže i základńı varianta
hry poskytuje dostatek prostoru pro zkoumáńı, předevš́ım po psychologické stránce. Pro
jednoduchost z̊ustaneme u plně egoistických, racionálńıch hráč̊u, jen jim situaci trochu
zkomplikujeme.

I nadále budeme použ́ıvat stejné bodové ohodnoceńı, pouze necháme hráče hrát v́ıce
kol hry se stejným partnerem a také necháme hráče hrát s v́ıce r̊uznými partnery. Všechny
výsledky nakonec sečteme. V tomto př́ıpadě už neplat́ı, že je jednoznačně nejvýhodněǰśı
zradit. Když já budu ve svých zápasech hrát neustále samé zrady, partneři mi to nejsṕı̌s
budou oplácet a můj pr̊uměrný bodový zisk bude přibližně 1 bod. Pokud však jińı hráči
ve svých zápasech zvládnou dospět k vzájemné spolupráci, jejich pr̊uměrný bodový zisk se
může pohybovat okolo 3 bod̊u a budou tedy lepš́ı než já.

Jak se zachovat v této situaci? Jaká je nejlepš́ı strategie pro sobeckého hráče? Pro
zodpovězeńı těchto otázek byly uspořádány turnaje poč́ıtačových strategíı. Strategie je
poč́ıtačový program, který na vstup dostane dosavadńı historii zápasu a podle ńı se roz-
hodne, jaký má být daľśı tah. Př́ıklady jednoduchých strategíı jsou:

• hraj náhodně,
• vždy zrad’,
• vždy spolupracuj,
• začni spolupraćı a spolupracuj tak dlouho, dokud partner nezrad́ı, jakmile partner

jednou zrad́ı, tak až do konce hry zrazuj,
• začni spolupraćı a a pak hraj vždy to, co hrál partner v posledńım tahu.
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Posledńı zmiňovanou strategii, která je i přes svou jednoduchost velmi významná, dále
označujeme OZO (

”
oko za oko“).

V turnaj́ıch se utkaly strategie stylem každý s každým. Uskutečnilo se několik turnaj̊u
a zúčastnili se jich rozličné sofistikované strategie sestavené vědci z celého světa. Výsledky
těchto turnaj̊u byly překvapivé. Nejv́ıce bod̊u źıskala ta nejjednodušš́ı, která se zúčastnila –
strategie OZO. Celkově se lépe umı́stily

”
hodné“ strategie, což jsou strategie, které nikdy

nezrad́ı jako prvńı. Strategie pochopitelně zase nesmı́ být hodná přespř́ılǐs – např́ıklad
strategie

”
vždy spolupracuj“ nebo

”
oko za dvě oči“ (zrad́ı až když druhý hráč dvakrát po

sobě zradil) už jsou př́ılǐs naivńı a
”
zlé“ strategie je dokáž́ı zneuž́ıt. Strategie OZO se zdá

být i přes svou jednoduchost velmi dobře vyváženou.

Z výsledk̊u je zjevné, že OZO je úspěšná strategie. Úspěch však vždy zálež́ı na prostřed́ı.
Pro tuto hru (a obecněji pro situace, které tato hra modeluje) neexistuje žádná nejlepš́ı
strategie. Např́ıklad v situaci, kdy všichni ostatńı pouze zrazuj́ı, nelze dělat nic lepš́ıho
než také zrazovat. Výjimečnost strategie OZO spoč́ıvá v jej́ı robustnosti – funguje dobře v
mnoha prostřed́ıch.

Z úspěchu strategie OZO se můžeme poučit a odvodit z pr̊uběhu poč́ıtačových turnaj̊u
rady pro hráče ve skutečných situaćıch:

• Nebud’ závistivý. Uvědom si, že dilema vězně neńı hra s nulovým součtem. Co je
dobré pro partnera může být dobré i pro tebe.

• Bud’ hodný. Nemá smysl být ten prvńı, kdo zrad́ı, protože zrada má odezvy a v
konečném d̊usledku na to doplat́ı̌s sám.

• Oplácej. Je potřeba oplácet jak zradu, tak spolupráci. Nesmı́me se nechat druhým
hráčem využ́ıvat, ale současně je potřeba umět odpouštět.

• Nesnaž se být př́ılǐs chytrý (lstivý, nepr̊uhledný). Na rozd́ıl od her s nulovým součtem,
v př́ıpadě hry dilema vězně může být výhodné, když druhý hráč v́ı, co od tebe může
čekat. Pokud se drž́ı̌s strategie OZO, může být výhodné, když o tom ostatńı v́ı.

Za pozornost stoj́ı, že tato poučeńı, která jsme odvodili z dlouhodobých zájmů so-
beckých jedinc̊u, se docela dobře shoduj́ı s klasickými morálńımi pravidly odvozovanými z

”
vyšš́ıch princip̊u“ (b̊uh, etika, filosofie).

Altruismus

Altruistické chováńı je takové, které přináš́ı zisk nikoli pro konaj́ıćıho jedince, ale pro
ostatńı. Pro konaj́ıćıho je takové jednáńı nevýhodné (např́ıklad skrze ztrátu času a energie).
Existence altruistického chováńı se intuitivně zdá být v protikladu s evolučńı teoríı. Zdá
se, že nositelé gen̊u zapřičiňuj́ıćıch altruistické chováńı by měli být méně úspěšńı než sobci,
kteř́ı z altruist̊u mohou těžit, a altruisté by tak měli vymř́ıt.

Vysvětleńı evolučńıho vývoje altruistického chováńı neńı jednoduché a figuruje v něm
mnoho d́ılč́ıch princip̊u. Dva z těchto princip̊u – vliv podmı́nek prostřed́ı a populačńı visko-
zity – lze názorně ilustrovat jednoduchou hrou či grafickým modelem. Viskozita je p̊uvodně
fyzikálńı pojem označuj́ıćı vnitřńı třeńı v kapalinách (např. med má vysokou viskozitu).
Pojem populačńı viskozita se použ́ıvá analogicky – vysoká populačńı viskozita znamená

90



Obrázek 8.1: Model š́ı̌reńı altruismu. Význam barev: šedá = volné pole, černá = sobecká buňka,
b́ılá = altruistická buňka. Horńı řádek zachycuje vývoj za p̌ŕıznivých podḿınek, dolńı řádek
zachycuje vývoj za náročných podḿınek.

omezené š́ı̌reńı populace v prostoru, což má za d̊usledek zvýšenou genetickou podobnost
jedinc̊u na jednom mı́stě.

Tyto principy můžeme ilustrovat na jednoduchých vizuálńıch modelech, které jsou
rozš́ı̌reńım hry dilema vězně. Modely jsou realizovány ve veřejně dostupném poč́ıtačovém
nástroji NetLogo (viz zdroje na konci kapitoly) a jsou snadno použitelné. Nı́že uvedená
pasáž je závislá na použit́ı těchto model̊u, bez nich nemá př́ılǐs smysl.

Prvńı model (Altruism) se skládá z pravidelné mř́ıžky, na které žij́ı sobecké a egois-
tické buňky (viz obrázek 8.1). Altruistické buňky se o část své energie děĺı s buňkami ve
svém bezprostředńım okoĺı, sobecké buňky se staraj́ı jen o sebe. Podle množstv́ı energie se
určuje šance, že se buňka rozš́ı̌ŕı do okoĺı. Model má dále parametr, který určuje podmı́nky
prostřed́ı – jak moc buňky umı́raj́ı na nemoc a jak moc je náročné kolonizovat neobsazené
územı́. Při př́ıznivých podmı́nkách v́ıtěźı sobecké buňky, protože źıskávaj́ı energii od al-
truistických buněk a nic jim nebráńı v r̊ustu. V náročných podmı́nkách prostřed́ı se však
sobeckým buňkám nedař́ı, protože bez vzájemné pomoci jsou slabé (často umı́raj́ı, po-
malu se š́ı̌ŕı). Altruistické buňky jsou schopny d́ıky vzájemné pomoci přež́ıt a š́ı̌rit se i v
náročných podmı́nkách.
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Druhý model (Cooperation) zobrazuje krávy pasoućı se na louce (krávy jsou zde použity
pouze pro názornost, model nemá př́ımou biologickou motivaci). Krávy se pohybuj́ı po louce
(čtverečkovaná śıt’), č́ımž spotřebovávaj́ı energii, a spásaj́ı trávu, č́ımž energii źıskávaj́ı.
Pokud energie krávy překroč́ı zadanou mez, kráva se rozmnož́ı, pokud energie klesne na
nulu, kráva umře. Rychlost dor̊ustáńı trávy zálež́ı na aktuálńım množstv́ı trávy: pokud je
trávy hodně, dor̊ustá rychle, pokud je však trávy málo, regenerace trvá dlouho. V modelu
uvažujeme dva druhy krav. Sobecké krávy spásaj́ı všechnu trávu, kdežto spolupracuj́ıćı
krávy vždy spásaj́ı jen trochu, aby mohla tráva rychle dor̊ustat.

Výsledky jsou podobné jako v předchoźım př́ıpadě. Kĺıčový parametr je tentokrát rych-
lost přesunu krav. Pokud se krávy mohou přesouvat rychle (populačńı viskozita je ńızká),
v populaci nakonec převáž́ı sobecké krávy. Pokud se však krávy přesouvaj́ı jen pomalu
(populačńı viskozita je vysoká), bude nakonec v́ıc spolupracuj́ıćıch krav.

Otázky k zamyšleńı

Na začátku programu můžeme položit účastńık̊um několik otázek, aby se nejprve zkusili
sami nad problémy zamyslet. Při té př́ıležitosti můžeme ujasnit pojmy (např́ıklad altruis-
mus) a názorně rozebrat několik jednoduchých, ale chybných odpověd́ı. Př́ıklady otázek:

• Jak se může spolupráce vyvinout v soutěživém prostřed́ı? Za jakých podmı́nek?

• Může být altruismus evolučně výhodný? Jak to, že altruisté nevymřou?

Při rozboru těchto otázek je vhodné zmı́nit, že ukážeme pouze některé mechanismy,
které mohou vést k š́ı̌reńı spolupráce (altruismu). Ujasńıme, že rozhodně nejde o vyčerpávaj́ıćı
vysvětleńı, ani že netvrd́ıme, že skutečnost funguje přesně tak, jako naše jednoduché hry
a modely. Prostě ukazujeme pouze některé základńı principy, jak může š́ı̌reńı spolupráce a
altruismu fungovat.

8.3 Hry a scénky

Nyńı poṕı̌seme několik př́ıklad̊u drobných aktivit, pomoćı kterých lze ilustrovat výše po-
psané principy.

Kooperativńı pǐskvorky

Kooperativńı pǐskvorky jsou jednoduchá hra, na kterou můžeme účastńık̊um názorně ukázat
koncept hry s nenulovým součtem. Hra se hraje podobně jako klasické pǐskvorky: hraj́ı dva
hráči na čtverečkovaném plánu, jeden z nich dělá kolečka, druhý kř́ıžky a snaž́ı se vytvořit
nepřerušenou řadu svých značek. Na rozd́ıl od klasických pǐskvorek se však hraje na ome-
zeném herńım plánu a hraje se tak dlouho, dokud neńı zaplněn celý plán – doporučujme
velikost plánu je 4x4 poĺıčka, přičemž ćılem je vytvořit řadu 4 znak̊u. Důležitý rozd́ıl je
v hodnoceńı – neurčujeme v́ıtěze, nýbrž každý hráč spoč́ıtá počet svých dokončených řad
a za každou z nich dostane odměnu (např. čtvereček čokolády). Na rozd́ıl od klasických
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pǐskvorek tedy v̊ubec nemá cenu soupeře blokovat – vyplat́ı se hrát stylem výhra-výhra.
Na to by ovšem měli hráči přij́ıt sami.

I když má samotná hra jednoduchá pravidla, neńı jednoduché ji uvést tak, aby pointa
hry dobře vyzněla. Záviśı na každém detailu. Žádoućı pr̊uběh hry je následuj́ıćı. Část hráč̊u
pojme hru stejně jako pǐskvorky, bude se snažit druhého hráče blokovat a t́ım pádem ani
jeden z nich nevytvoř́ı řadu a nedostane žádnou čokoládu, část dvojic přijde na to, že
nejlepš́ı je spolupracovat a vytvoř́ı si každý dvě řady (tj. dostanou každý 2 čtverečky
čokolády) a část her bude smı́̌sená, kdy jeden hráč na pointu přijde a druhý ne.

Tento pr̊uběh je ideálńı, protože vzbud́ı emoce a jakmile hra skonč́ı, začnou hráči hru
rozeb́ırat, nadávat si, chlubit se a vlastně si sami vzájemně vysvětĺı princip hry s nenu-
lovým součtem. Pokud hra seběhne podle popsaného scénáře, stač́ı hru završit jen stručným
vysvětleńım pojmů a neńı třeba je už př́ılǐs rozeb́ırat. Jak dospět k tomuto

”
žádoućımu

pr̊uběhu“?

Hru uvád́ıme úplně na začátek programu o spolupráci a účastńıci nesmı́ vědět, o čem
program bude. Konkrétně by před touto hrou v̊ubec nemělo zazńıt slovo

”
spolupráce“

(abychom hráč̊um nenapov́ıdali). Hru také nijak nepojmenováváme (rozhodně nesmı́me
použ́ıt název

”
kooperativńı pǐskvorky“) a při vysvětlováńı ani nezmiňujeme slovo

”
pǐskvorky“

(abychom naopak hráče zase neodváděli od nápadu).

Aby vyzněl princip hry s nenulovým součtem, odměńıme hráče nejen abstraktně (počtem
bod̊u), ale konkrétně hmotně (např. zmı́něné čtverečky čokolády). Aby bylo v́ıce př́ıležitost́ı
pro r̊uzný pr̊uběh partíı a aby si hráči v́ıce zahráli, necháme každého hráče sehrál alespoň
dvě partie.

Pr̊uběh hry muśıme dobře zorganizovat. Aby nevznikal zmatek při vlastńı hře, necháme
hráče domluvit herńı dvojice ještě před vysvětlováńım pravidel. Každý hráč by měl přesně
vědět s kým bude hrát prvńı a druhou partii a také kdo bude ve které partii zač́ınat.
Necháme hráče si připravit herńı plán (mř́ıžku 4x4 poĺıčka) a nachystat si tužku. Jakmile
jsou hráči připraveni (maj́ı domluvené dvojice a připravené herńı plány), zakážeme jim mlu-
vit a jakkoliv spolu komunikovat (i neverbálně). Následně vysvětĺıme pravidla a necháme
hráče sehrát partie, při hrańı kontrolujeme, že se nedomlouvaj́ı. Hráče mı́rně popoháńıme.
Po sehráńı prvńı partie by hráči měli herńı plán schovat, aby při druhé hře nebylo patrné,
jak dopadla prvńı hra.

Vysvětlováńı pravidel si dobře rozmysĺıme a pečlivě voĺıme formulace. Lze použ́ıt např́ıklad
následuj́ıćı formulace (při vysvětlováńı kresĺıme na tabuli, mluv́ıme pomalu a zřetelně, ale
neopakujeme):

Hrajete na čtverečkovaném plánu, který jste si p̌ripravili. Sťŕıdavě umist’ujete na herńı plán
ǩŕıžky a kolečka. Hráč, který zač́ıná, má ǩŕıžky. Hraje se tak dlouho, dokud neńı zaplněný celý
plán. Jakmile máte zaplněný celý plán, spoč́ıtáte si, kolik se vám podǎrilo vytvǒrit celých řad
tvǒrených vaš́ım symbolem. Poč́ıtá se i uhlop̌ŕıčná řada. Za každou vytvǒrenou řadu dostanete
jeden čtvereček čokolády.
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Dilema vězně – motivačńı scénky

Motivaci ke hře dilema vězně můžeme pěkně ztvárnit pomoćı scének. Zde nab́ıźıme dva
rozepsané př́ıklady a několik daľśıch námět̊u. Klasická motivace, od které se ostatně odv́ıj́ı
i název hry, je z vězeňského prostřed́ı. Na scéně máme dvě samostatné cely – může j́ıt třeba
o židle označené cedulkami

”
cela A“ a

”
cela B“. V každé cele sed́ı jeden vězeň – Albert

(vězeň A) a Bedřich (vězeň B). Přicháźı vyšetřovatel V a jde k cele A.

V: Takže Alberte, tentokrát jsme vás dostali. Z vyloupeńı té banky se nevyvlečete...
A: Ale kdepak. Máte snad nějaké důkazy? Nemáte. Budete nás muset pustit.
V: To si nějak vě̌ŕı̌s. Samožrejmě, že máme. Tak p̌redevš́ım p̌ri té honičce, jak jste se nám
pokusili ujet, jste porušili minimálně deset zákonů. Nebo si mysĺı̌s, že je povoleno jen tak kácet
věrejné osvětleńı? A to nemluv́ım o vulgárńıch gestech směrem k p̌ŕıslušńık̊um státńı policie!
A: Nesnažte se mlžit. To jsou všechno jen drobné p̌restupky. Na tu banku žádný důkazy nemáte.
Za tady ty p̌restupky nás můžete odsoudit maximálně na pár měśıc̊u.
V: No nemysli si, alespoň rok pro každýho z toho poskládáme. A ty důkazy na tu banku určitě
ještě najdem a odsed́ıte si to pǒrádně. Ale pod́ıvej, mám pro tebe nab́ıdku.
A: Ale, ale, to zńı rovnou nějak podežrele.
V: Poslouchej – ušeťrilo by mi práci, kdybychom nemuseli ty důkazy dohledávat a mohli rychle
někoho odsoudit. Poťrebuju na vedeńı vykazovat nějakou úspěšnou činnost. Takže mám pro
tebe nab́ıdku. Ty udáš Beďricha, my ho budem moct odsoudit a já to zǎŕıd́ım, že ty půjdeš
volnej domů. Je to na tobě: bud’ můžeš j́ıt hnedka źıtra domů, nebo tady budeš trčet minimálně
rok a bůhv́ı jestli ne dýl...
Vyšeťrovatel odcháźı, vydechne si, a po chv́ıli jde do cely B, kde vede analogický dialog s
Beďrichem, ale jen potichu na pozad́ı, mezit́ım pokračuje Albert nahlas v monologu.
A: No to je lǐsák. Vsad́ım se, že ted’ jde do cely za Beďrichem a dává mu úplně stejnou nab́ıdku.
A taky se vsad́ım, že si moc dob̌re pohĺıdaj́ı, abychom se s Beďrichem ani na chvilku nepotkali.
Takže jak jsem vlastně na tom. Bud’ budu zatloukat a z̊ustanu tady trčet tak na rok. Nebo
Beďricha prásknu, půjdu dom a on si to odsed́ı — no však dob̌re mu tak, taky je to pěknej
lump. No jo, jenže co když mě Beďrich práskne. Pokud budu zatloukat, tak se na mě vyžijou za
oba a budu tady trčet aspoň 20 let a on si bude už́ıvat. No a když se prásknem oba vzájemně,
tak si to tady pěkně společně odsed́ıme, to bych tipl tak na 5 let pro každýho. No a co ted’?
To je teda pěkný dilema...

Pro názornost je možno bud’ v pr̊uběhu monologu nebo následně vyvěsit následuj́ıćı
tabulku:

já\on zaṕırat udat
zaṕırat 1 rok 20 let
udat volný 5 let

Možnosti podle této tabulky odpov́ıdaj́ı bodovým možnostem, které jsme uvedli výše
při představeńı hry dilema vězně. Nejde samozřejmě o absolutńı korespondenci – těžko
převádět roky ve vězeńı na body – d̊uležité je uspořádáńı hodnot v tabulce, které je v obou
př́ıpadech stejné.
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Druhou motivačńı scénkou je zbrojeńı dvou velmoćı. V tomto př́ıpadě máme na scéně
prezidenta (P), který sed́ı ve své kanceláři a k němu přicháźı generál (G). Pro zvýrazněńı
efektu můžeme mı́t též druhého prezidenta a generála na pozad́ı, kteř́ı šeptem vedou téměř
identický dialog. V pr̊uběhu dialogu postavy dávaj́ı d̊uraz na slova označuj́ıćı druhou stranu
(
”
oni“,

”
jim“), mohou též ukazovat směrem k druhé dvojici.

G: Dobrý den, pane prezidente.
P: Dobrý den, pane generále. Poťrebuji se s vámi poradit ohledně rozpočtu na daľśı rok. Ř́ıkal
jsem si, že tentokrát bychom mohli dát na zbrojeńı trochu ḿıň peněz. V́ıte, lidé už trochu
remcaj́ı, furt se zbroj́ı, nic z toho, chtěli by školky pro děti, nemocnice pro staré, ...
G: Pane prezidente, to je ovšem velmi riskantńı, oni určitě budou zbrojit hodně a kdybychom
mi zbrojili málo, źıskali by velkou výhodu ... to by nám nové školky moc nepomohli.
P: Ale takhle je to p̌rece úplně k ničemu. My zbroj́ıme hodně, oni zbroj́ı hodně a nikdo z toho
nic nemá. Kdybychom my i oni zbrojili málo, vyjde to úplně nastejno a mohli bychom postavit
ty školky.
G: To máte pravdu, ale s t́ım nemůže nic moc dělat. Mohli bychom se s nimi zkusit domluvit,
ale jim se naprosto nedá důvě̌rovat. Nicméně mohli bychom se tvá̌rit, že budeme zbrojit málo
a p̌ritom zbrojit hodně a kdybychom je p̌resvědčili, aby oni zbrojili málo, tak bychom źıskali
strategickou výhodu my.
P: To jsme mysĺım zkoušeli loni a nefungovalo to... No děkuji za váš názor, pane generále. Na
shledanou, já to ještě muśım zvážit.

V tomto př́ıpadě spolupráce znamená zbrojit málo, zrada znamená zbrojit hodně. Když
si sestav́ıme tabulku možnost́ı, opět dostáváme analogickou situaci jako ve hře dilema
vězně. Daľśı možnosti motivace (můžeme popsat slovně nebo vymyslet vlastńı ztvárněńı
scénkou): dvojice cyklist̊u v úniku (spolupráce odpov́ıdá stř́ıdáńı na špici, zrada zna-
mená vézt se v zákrytu), náklady dvou soupeř́ıćıch firem na reklamu (spolupráce odpov́ıdá
ńızkým náklad̊um, zrada odpov́ıdá velkým náklad̊um).

Dilema vězně – turnaj

Hra dilema vězně se hod́ı nejen pro teoretické analýzy a poč́ıtačové simulace, ale i pro
hrańı. Aby účastńıci nejlépe ocenili všechny aspekty hry, pořádáme turnaj. Můžeme zvolit
následuj́ıćı varianty turnaje:

• rychlá (cca 5 minut): každý hraje se třemi náhodně vybranými partnery,

• individuálńı d̊ukladná: hraje každý s každým, pokud je hráč̊u hodně, pak ustanov́ıme
skupiny (např. po 6 lidech), v rámci kterých hraje každý s každým,

• týmová: účastńıky rozděĺıme do týmů a zápasy zorganizujeme tak, aby hrál každý
tým s každým právě jednou, tým reprezentuje vždy jeden hráč, mezi zápasy se však
mohou radit.

Každý zápas prob́ıhá na pevně stanovený počet tah̊u (cca 5 až 10). Pro bodováńı
můžeme použ́ıt standardńı tabulku:
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hráč A \ hráč B spolupráce zrada
spolupráce 3; 3 0; 5
zrada 5; 0 1; 1

Bodováńı prob́ıhá pr̊uběžně, tj. hráči vždy naṕı̌śı současně svoje tahy, ukáž́ı si je, obo-
duj́ı a pak teprve pokračuj́ı daľśım tahem. V rychlé variantě hráč̊um zakážeme jakoukoliv
komunikaci, v pozvolněǰśıch variantách můžeme povoleńı komunikace zvážit (nicméně i zde
se přikláńıme sṕı̌se k zakázáńı komunikace).

Hra, i když má jednoduchá pravidla, v sobě skrývá opravdu hodně zaj́ımavých princip̊u
– ne nadarmo se použ́ıvá v několika vědeckých oborech (např. matematika, psychologie,
politologie) a jsou o ńı napsány deśıtky vědeckých praćı. Ve hře se mı́śı psychologické
aspekty (solidarita, smysl pro poctivost) a strategické prvky (co je pro mě dlouhodobě
výhodné). Tento program, jak je zde uveden, se zaměřuje na strategické prvky a na ilustraci
toho, jak může být spolupráce výhodná i pro sobce. Z tohoto d̊uvodu při uváděńı hry
zd̊urazńıme, že ćılem hráč̊u je vymyslet co nejúspěšněǰśı strategii, tj. že zadáńım je hrát v
podstatě sobecky a źıskat co nejv́ıce bod̊u. Abychom omezili

”
psychologické“ aspekty hry,

můžeme mı́sto názv̊u tah̊u
”
spolupráce“ a

”
zrada“ použ́ıt pouze zkratky S a Z, př́ıpadně

zcela neutrálńı symboly jako kolečko a kř́ıžek.

Po ukončeńı her necháme hráče seč́ıst body a provedeme rychlý pr̊uzkum počtu źıskaných
bod̊u. Źıskané počty bod̊u dáme do souvislost́ı, např. nab́ıdneme srovnáńı (následuj́ıćı
př́ıklady odpov́ıdaj́ı celkem 15 zápas̊um) s maximálńım ziskem (75 bod̊u), se ziskem při
samé oboustranné spolupráci (45 bod̊u), se ziskem při samé oboustranné zradě (15 bod̊u)
a s minimálńım ziskem (0 bod̊u).

Hru je možno samozřejmě také uvést se zaměřeńım na psychologické aspekty, což by
znamenalo např́ıklad nezd̊urazňovat soutěživou motivaci, použ́ıvat emotivńı názvy tah̊u a
při rozboru hry se zaměřit na to, jak kdo hru pojal a jak se kdo ćıtil. Tento zp̊usob uvedeńı
také skýtá velký potenciál, nicméně pamatujme, že kdo hońı dva zaj́ıce, nechyt́ı žádného.

Altruismus

Tato hra je analogíı grafických model̊u popsaných v předchoźı části. Hra je vhodná k použ́ıt́ı
předevš́ım v př́ıpadě, kdy na ni navážeme ukázkou těchto model̊u a jejich rozborem. Hra
se hraje ve skupinách po 5 hráč́ıch. V každém kole se hráči rozhoduj́ı mezi altruistickým
tahem A, který znamená 3 body pro hráče a 1 bod pro ostatńı ve skupině, a sobeckým
tahem S, který znamená 5 bod̊u pro hráče a nic pro ostatńı. Pro ilustraci tedy:

• Pokud všech 5 hráč̊u ve skupině hraje S, dostanou všichni 5 bod̊u.

• Pokud všech 5 hráč̊u ve skupině hraje A, dostanou všichni 7 bod̊u (3 body za sv̊uj
tah a 4 body od ostatńıch).

• Pokud 3 hráči hraj́ı A a 2 hráči hraj́ı S, dostanou ti co hráli A po 5 bodech a ti co
hráli S po 8 bodech.

Celkový zisk skupiny se maximalizuje, pokud všichni hraj́ı tah A, nicméně každý hráč má
dobrý motiv hrát S.
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Skupiny stř́ıdáme a necháme je spolu hrát r̊uzně dlouhou dobu. Konkrétně např́ıklad
následovně:

1. Vytvoř́ıme skupiny a necháme je společně sehrát 5 kol po sobě.

2. Vytvoř́ıme nové skupiny a necháme je společně sehrát 3 kola po sobě.

3. Vytvoř́ıme opět nové skupiny a necháme je společně sehrát 1 kolo.

Body se vyhodnocuj́ı po každém kole. Na konci necháme hráče seč́ıst celkové body a prove-
deme rychlé zhodnoceńı. Při rozboru se ani tak nesoustřed́ıme na nejúspěšněǰśı strategie,
ale sṕı̌se na pr̊uběh hry a předevš́ım na to, jak se lǐsil pr̊uběh hry v jednotlivých skupinách,
a to předevš́ım podle toho, kolik her spolu skupina hrála. Většinou (i když zdaleka ne ab-
solutně) plat́ı trend, že ve skupinách, které spolu hráli 5 kol se vyskytlo v́ıce altruistických
tah̊u než ve skupině, která spolu hrála jen 1 kolo. To názorně ilustruje princip vztahu altru-
ismu a populačńı viskozity, který můžeme následně rozebrat pomoćı poč́ıtačových model̊u.

Daľśı náměty

Daľśı př́ıklady her, které ilustruj́ı podobné principy.

Deep Blue Hra z knihy Zlatý fond her III (Zounková D., ed., Portál, 2007). Velká hra,
která prob́ıhá jako turnaj v deskových hrách. Ćılem je dostat se

”
ven“ z turnaje, toto právo

má vždy v́ıtěz hry. Pointa spoč́ıvá v tom, že hráči sami definuj́ı pravidla her, včetně toho,
kdo je v́ıtěz. Nic jim nebráńı definovat jako v́ıtěze oba hráče. Aby se z mı́stnosti dostali

”
ven“ všichni, muśı na tento princip přij́ıt, jinak tam z̊ustane jeden člověk, který již nemá

s kým hrát. Hra tak vlastně ukazuje princip hry s nenulovým součtem.

Nep̌retahováńı lanem Jde o daľśı možnou ilustrace konceptu hry s nenulovým součtem.
Účastńıky rozděĺıme na dvě skupiny, každou postav́ıme na jednu polovinu hřǐstě a mezi ně
polož́ıme lano. Zadáme jednoduchá pravidla:

”
Vaš́ım ćılem je, aby všichni hráči z druhé

poloviny hřǐstě byly na vaš́ı polovině. Komu se to podař́ı, dostane čokoládu.“ Hráči si
většinou situaci vylož́ı jako soutěž v přetahováńı lanem, a to i přesto, že jim nic nebráńı
spolupracovat, tj. domluvit se, že obě skupiny prostě přejdou na druhou stranu hřǐstě a
t́ım pádem dostanou čokoládu obě strany.

Hra ultimatum Tato hra už je trochu odbočkou od tématu, nicméně má podobný základńı
charakter jako třeba hra dilema vězně a souviśı se spolupraćı – ilustruje

”
vrozený“ smysl

lid́ı pro spravedlnost. Hru hraj́ı vždy dva hráči. Prvńı z nich rozděĺı 100 bod̊u na dvě

”
hromádky“: pro sebe a pro toho druhého. Druhý hráč rozhoduje o přijet́ı: bud’ nab́ıdku

přijme a oba dostanou, jak bylo nab́ıdnuto, nebo nab́ıdku odmı́tne a pak dostanou oba 0
bod̊u. Takto sehrajeme několik her s r̊uznými protihráči, přičemž hráči by se měli stř́ıdat v
roli prvńıho a druhého hráče. Body z jednotlivých her sečteme a celkového v́ıtěze odměńıme.
Teoretická analýza hry vede k jednoznačnému výsledku. Racionálńı strategíı prvńıho hráče
je rozdělit body v poměru 99 pro sebe, 1 pro druhého; racionálńı strategíı druhého hráče je
tuto nab́ıdku přijmout (protože 1 bod je pořád lepš́ı než 0 bod̊u). Ovšem lidé takto nehraj́ı
– obvykle dávaj́ı rovnoměrněǰśı nab́ıdky a občas raději nab́ıdku odmı́tnou, než by přijali
nerovnoměrnou nab́ıdku. Proč? To může být zaj́ımavá otázka k diskuzi.
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8.4 Poznámky a zdroje

Tento program vznikl naopak, než většina ostatńıch. V tomto př́ıpadě jsem nejdř́ıve měl
shromážděné podkladové informace – téma jsem měl připravené jako přednášku v rámci
standardńı vysokoškolské výuky. Už p̊uvodńı přednášku jsem se snažil zpestřit alespoň jed-
noduchou hrou. Později jsem se rozhodl přednášku předělat pro účely soustředěńı středoškolák̊u
a při tom jsem ji rozš́ı̌ril o daľśı drobné aktivity – nakonec tak z čisté přednášky vznikl
program, ve kterém je pov́ıdáńı a aktivita účastńık̊u namı́cháno tak p̊ul na p̊ul.

Podle mých zkušenost́ı jde o obĺıbené téma, které se vždy setkává se zájmem posluchač̊u.
Drobné hry, které zde lze použ́ıt, jsou zábavné a přitom velmi dobře ilustruj́ı potřebné
principy. Vlastńı principy a obsah

”
přednášky“ nevyžaduj́ı žádné předběžné znalosti a

neńı těžké je pochopit, přitom je však málokdo zná a jsou zaj́ımavé.
Základńı zdroje:
• Axelrod, R. Evolution of Cooperation. Basic Books, 1985.

Kniha popisuje turnaje ve hře dilema vězně a z nich vyplývaj́ıćı pozorováńı a úvahy.
• Axelrod, R. The Complexity of Cooperation. Princeton University Press, 1997.

Kniha volně navazuje na Evolution of Cooperation, popisuje rozš́ı̌reńı hry dilema
vězně a daľśı podobné hry.

• Wilensky, U. NetLogo. Center for Connected Learning and Computer-Based Mode-
ling, Northwestern University, 1998.
Volně dostupný poč́ıtačový nástroj a sb́ırka model̊u, pro naše téma jsou relevantńı
předevš́ım modely: PD Basic Evolutionary, Altruism, Cooperation. Dostupné na ad-
rese http://ccl.northwestern.edu/netlogo/.

• Mnoho daľśıch informaćı lze vyhledat na internetu pod kĺıčovým heslem
”
prisoner’s

dilemma“.
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9 Tragédie obecńı pastviny

Mnoho d̊uležitých problémů našeho složitého světa souviśı se sd́ılenými zdroji jako jsou
např́ıklad vzduch nebo moře. Tyto zdroje využ́ıvaj́ı všichni, ale nepatř́ı nikomu. Všichni
maj́ı tendenci zvyšovat zátěž na sd́ılené zdroje, protože jim to přináš́ı užitek, ale nikdo se
o ně nestará, protože nikomu nepatř́ı. Taková situace vede k př́ılǐsnému využit́ı zdroje, k
jeho vyčerpáńı a ke kolapsu, což je samozřejmě výsledek nevýhodný pro všechny. Tento
problém můžeme názorně ilustrovat na př́ıpadě pastýř̊u chovaj́ıćıch ovce na společné pas-
tvině. Obecńı pastvina je jednoduchá modelová situace ztvárnitelná pomoćı hry, která
současně věrně odpov́ıdá mnoha reálným problémům. To je ideálńı kombinace pro zážitkově
výukové zpracováńı.

9.1 Popis programu

Účastńıci nejprve sehraj́ı simulačńı hru, která na konkrétńım př́ıpadě (ovce na sd́ılené
pastvině, př́ıp. rybolov) názorně ilustruje obecný problém správy sd́ılených zdroj̊u. Hra
má typicky dramatický pr̊uběh a silný emotivńı náboj a dobře poslouž́ı pro následné úvahy
o modelované situaci. Po hře se soustřed́ıme předevš́ım na detailńı rozbor pr̊uběhu hry, na
pojmenováńı mechanismů, které se v ńı projevili a na poučeńı z jej́ıho pr̊uběhu. Kromě toho
můžeme také přidat formou krátké přednášky podrobněǰśı informace o reálných problémech
se sd́ılenými zdroji.

Ćıle a ćılová skupina

Ćıle programu mohou být:

• vysvětlit názorně účastńık̊um pojem
”
problém obecńı pastviny“,

• ukázat, že občas nemuśı být problém v hloupých lidech, ale ve struktuře systému,

• vést účastńıky k zamyšleńı nad zp̊usoby, jak lze problém sd́ılených zdroj̊u řešit a jak
je to komplikované.

Program lze hodně přizp̊usobit, takže jej lze použ́ıt již pro mladš́ı středoškoláky. Podle
ćılové skupiny a konkrétńıch ćıl̊u voĺıme přesnou kompozici programu (zda použ́ıt krátkou
či rozsáhlou simulačńı hru, jak dlouhou a formálńı použ́ıt přednášku).
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Uváděńı programu

Program lze uvádět v́ıce zp̊usoby, ve všech variantách se však drž́ıme následuj́ıćı základńı
struktury:

1. simulačńı hra (bud’ krátká nebo rozsáhlá, obě varianty jsou uvedeny ńıže),
2. rozbor hry,
3. diskuze o obecných problémech, která hra ilustruje,
4. př́ıpadně doplněńı diskuze stručným výkladem o tématu.

Konkrétńı př́ıklady možného uvedeńı:
• rychlá varianta (cca 30-45 minut): krátká simulačńı hra, diskuze o pr̊uběhu, stručné

a neformálńı uvedeńı souvislost́ı,
• s d̊urazem na hru (cca 2-3 hodiny): rozsáhlá simulačńı hra s detailńım rozborem

pr̊uběhu a následným sṕı̌se stručným a neformálńım uvedeńım reálných problémů a
jejich stručným rozborem,

• přednášková varianta (cca 1-2 hodiny): krátká simulačńı hra (v několika variantách)
následovaná přednáškou s rozborem konkrétńıch př́ıpad̊u, přednáška může být prokládaná
otázkami a diskuźı.

Před začátkem programu by účastńıci neměli znát téma programu, protože znalost
tématu může ovlivnit jejich chováńı při hře, což zkresluje pr̊uběh hry. Považuji za ne-
vhodné uvádět pouze simulačńı hru (at’ už krátkou, rozsáhlou nebo nějakou variaci) bez
adekvátńıho rozboru hry a bez zmı́něńı reálných souvislost́ı. Simulačńı hra sama o sobě
sice může být zábavná, nicméně bez následného rozboru se zdaleka nevyužije jej́ı potenciál.
Využit́ı hry

”
jen tak nap̊ul“ je obzvláště škoda proto, že hra je založena na překvapeńı a

je zaj́ımavá předevš́ım při
”
prvńım hrańı“.

9.2 Informace k tématu

Podobně jako u předchoźıho tématu (Spolupráce a soutěž) i zde začneme informacemi k
tématu, aby si čtenář mohl ujasnit kontext dále popsaných aktivit.

Modelová situace

Tragédie obecńı pastviny je standardně použ́ıvaná modelová situace pro ilustraci problému
sd́ılených zdroj̊u. Na společné pastvině pase ovce řada pastýř̊u. Pokud dojde k překročeńı
limitu pastviny (př́ılǐs mnoho ovćı), dojde ke kolapsu (pastvina se nest́ıhá obnovovat).
Protože však pastvina nikomu nepatř́ı (je obecńı), pro každého z pastýř̊u plat́ı následuj́ıćı
úvaha:

”
Když budu mı́t o jednu ovci v́ıc, budu mı́t v́ıc vlny a v́ıce vydělám (a tato výhoda

p̊ujde celá pro mě). Kv̊uli mé ovci nav́ıc sice možná pastvina bude v́ıce vyžraná, ale tato
nevýhoda nepadne jen na mě, ale rozlož́ı se na všechny. Taky kdybych si nepoř́ıdil ovci
nav́ıc já, určitě by si ji poř́ıdil někdo jiný a stejně by byla tráva vyžraná. A nav́ıc když
už je tam sto ovćı, tak jednu daľśı ovci pastvina ještě určitě unese. “ A tak si všichni
pořizuj́ı daľśı a daľśı ovce, až je pastvina úplně vyžraná a většina ovćı zemře hlady, což je
samozřejmě nežádoućı výsledek pro všechny.
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Pro vznik této situace je d̊uležitých několik
”
ingredienćı“:

• Motivy k r̊ustu zp̊usobené sd́ıleným zdrojem a soukromými zisky.
• Eroze zdroje. V d̊usledku překročeńı kapacity zdroje dojde k poklesu vydatnosti

zdroje, tj. nejen, že se neuživ́ı
”
přebytečné“ ovce, ale vymřou dokonce i ovce, které

by se na pastvině bez problémů dokázali uživit, nebýt př́ılǐsné spotřeby.
• Zpožděńı a neznámé faktory. Velikost kapacity zdroje neńı známa (nebo př́ıpadně

v̊ubec neńı jasné, že zdroj má omezenou kapacitu) a k projev̊um přečerpáńı docháźı
až se zpožděńım. Následkem toho je velmi těžké efektivně vyjednávat o zamezeńı
kolapsu.

Pokud jsou v systému př́ıtomny tyto ingredience, je velmi pravděpodobné, že dojde k
tragédii obecńı pastviny, tj. k překročeńı kapacity a k jej́ımu kolapsu, a to nezávisle na tom,
kdo jsou

”
hráči“ v systému. Setkáváme se tak s principem

”
struktura ovlivňuje chováńı“

(podrobněji viz kapitola 10). To však neznamená, že by vývoj byl předurčen a lidé (pastýři)
by ho v̊ubec nemohli ovlivňovat – naopak, rozsah kolapsu a jeho následky velmi zálež́ı na
rozhodnut́ıch, která děláme.

Konkrétńı problémy

Modelový scénář s ovcemi problém dobře ilustruje, ale kdyby šlo pouze o problém souvisej́ıćı
s paseńım ovćı, asi by většinu z nás netrápil. Charakteristiky této modelové situace se však
vztahuj́ı na mnoho jiných situaćı, a to i na takové, které výrazně ovlivňuj́ı náš život:

• rybolov,
• znečǐstěńı ovzduš́ı,
• ničeńı ozónové vrstvy,
• skleńıkové plyny zp̊usobuj́ıćı změny klimatu,
• zásoby podzemńı vody,
• doprava ve městě,
• rádiové frekvence,
• odpadky na oběžné dráze.
Ve všech těchto př́ıpadech máme sd́ılený zdroj (moře, atmosféra, centrum města, oběžná

dráha), u kterého hroźı kolaps či zahlceńı, přičemž neńı zcela patrné, jaká je kapacita zdroje.
Současně má každý jednotlivec v systému motiv využ́ıvat zdroj co nejv́ıce. V př́ıpadě
atmosféry je souvislost s modelovou situaćı trochu komplikovaněǰśı – omezeným

”
zdrojem“

je v tomto př́ıpadě schopnost atmosféry vstřebávat znečǐstěńı či skleńıkové plyny, využit́ı
tohoto zdroje spoč́ıvá ve vypouštěńı látek do atmosféry (nikoliv v

”
odeb́ıráńı“ z atmosféry).

Možnosti řešeńı

Jak lze situaci řešit? V př́ıpadě modelové situace s pastvinou může být řešeńım soukromé
vlastnictv́ı, tj. rozdělit pastvinu na oplocené d́ıly, které připadnou jednotlivým pastýř̊um.
Jakmile má každý sv̊uj d́ıl pastviny, nevýhody plynoućı z přidáńı daľśı ovečky už se ne-
rozkládaj́ı mezi všechny, ale každý je nese sám za sebe a tak si raději dává pozor. Efektivnost
tohoto řešeńı byla názorně ilustrována např́ıklad pomoćı satelitńıch sńımk̊u, na kterých
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byla jasně patrná hranice mezi obecńı pastvinou a soukromými pozemky. Toto řešeńı tedy
může být velmi efektivńı, je však použitelné pouze u zdroj̊u, které lze jednoduše rozdělit
na samostatné d́ıly. Ryby v moři nebo atmosféru však jednoduše privatizovat nejde.

Daľśı možná řešeńı vyžaduj́ı určitá centralizovaná opatřeńı, na kterých se bud’ shodne
celá komunita nebo které jsou vymáhány centrálńı autoritou (např. státem). Př́ıklady ta-
kových opatřeńı:
Regulace čerpáńı zdroje Regulace může spoč́ıvat např́ıklad v zákazu čerpáńı zdroje v

určitém obdob́ı, d́ıky čemuž se umožńı efektivněǰśı obnova zdroje (typicky např. u
rybolovu).

Kvóty Je stanovena celková kvóta určuj́ıćı maximálńı možné čerpáńı zdroje (maximálńı
počet ovćı na pastvině). Kvótu je potřeba rozdělit mezi jednotlivé aktéry, což lze
řešit přiděleńım pevných d́ılč́ıch limit̊u nebo pomoćı tržńıch mechanismů (např. ob-
chodováńı s povolenkami na skleńıkové plyny).

Daně, poplatky Daně a poplatky snižuj́ı motivaci k čerpáńı zdroje a představuj́ı tak
nepř́ımou formu dosažeńı žádoućı kvóty. Typickým př́ıkladem jsou např́ıklad po-
platky za vjezd do centra města.

Možnosti řešeńı tedy téměř vždy jsou a nejsou nijak komplikované. To však neznamená, že
je jednoduché se domluvit. I pokud se jednotliv́ı aktéři (pastýři, rybáři, státy) na potřebě
řešeńı problému shodnou, každý má většinou trochu jiné zájmy a bývá velmi obt́ıžné vy-
jednat konkrétńı řešeńı s přesnými parametry a poté toto řešeńı efektivně vymáhat.

Ozónová vrstva

Pro ilustraci rozeberme podrobněji jeden konkrétńı př́ıklad – ozónovou vrstvu. Jde o
významný problém, který současně názorně ukazuje všechny základńı charakteristiky problémů
typu

”
tragédie obecńı pastviny“: omezený zdroj podléhaj́ıćı erozi, který je překročen, a

složitá jednáńı v situaci, kdy každý má silný motiv pokračovat v čerpáńı zdroje. Současně
je to př́ıběh povzbuzuj́ıćı, protože s nejvyšš́ı pravděpodobnost́ı se v tomto př́ıpadě podařilo
dosáhnout při jednáńı úspěchu a zabránit tak kritickému kolapsu zdroje.

Ve 30. letech byla vynalezena látka CFC (fluorchluorcarbon, v určitých formách známá
též jako freon). Tato látka je zdánlivě ideálńı – má mnohé užitečné vlastnosti (zvláště
izoluj́ıćı) a přitom je v běžných podmı́nkách inertńı (s nič́ım nereaguje). V 50. let dosáhla
produkce CFC masových měř́ıtek (tiśıce tun) a rychle se zvyšovala.

Látka CFC má ovšem svou skrytou nevýhodu. Když vystoupá vysoko do atmosféry, roz-
padne se a uvolněné látky začnou ničit ozónovou vrstvu. Ozónová vrstva je část stratosféry,
ve které se vyskytuje relativně vysoká koncentrace ozónu. Tato vrstva chráńı povrch Země
před UV zářeńım, což je část spektra světelného zářeńı, která je pro živé tvory škodlivá –
u lid́ı může zp̊usobit např́ıklad rakovinu k̊uže či oslepnut́ı.

O tomto problému se ovšem dlouho nevědělo. Prvńı vědecké výzkumu upozorňuj́ıćı na
problém se objevily v roce 1974. Na rozsah problému a jeho význam se ovšem přicházelo
pomalu a teprve v polovině v 80. letech začalo být jasné, že situace je opravdu vážná.

Máme tedy typický problém obecńı pastviny. Sd́ıleným zdrojem je zde ozónová vrstva,
kterou všichni potřebujeme pro ochranu před UV zářeńım. Pro každého je ovšem výhodné
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z tohoto zdroje čerpat – což se děje nepř́ımo skrze produkci látky CFC, která je komerčně
velmi výhodná. Následky tohoto čerpáńı se pochopitelně rozlož́ı mezi všechny, protože ozón
ve stratosféře se pohybuje volně a nelze si na něj dělat vlastnická práva.

Od roku 1985 běžela složitá mezinárodńı jednáńı, která se pokoušela tuto situaci vyřešit.
Prvńı kola jednáńı vedla jen k obecným proklamaćım o potřebě řešeńı. Pr̊umyslové firmy
využ́ıvaj́ıćı látku CFC tvrdily, že zákaz produkce by zp̊usobil velké hospodářské ztráty.
Rozvojové země nechtěly přij́ıt o možnost rozvoje a žádali podporu na rozvoj alternativ
CFC. Vědecké poznáńı ohledně problému se postupně prohlubovalo, začal být jasný rozsah
problému a postupně začali být přij́ımány závazné protokoly omezuj́ıćı produkci CFC.
Nové poznatky o problému ukazovaly, že problém je rozsáhleǰśı, než se dř́ıve myslelo, nová
omezeńı tak vždy byla př́ısněǰśı než předchoźı. Rozvoj alternativ se ukázal být menš́ım
problémem, než se p̊uvodně zdálo. Pro rozvojové země byl zř́ızen dotačńı program. Nakonec
se zhruba v polovině 90. let podařilo dosáhnout téměř úplného zákazu CFC, ke kterému
přistoupily prakticky všechny země světa. Ted’ už je stav ozónové vrstvy stabilizován a
postupně by se měl zač́ıt zlepšovat. I pokud vše p̊ujde podle předpoklad̊u, bude trvat ještě
deśıtky let, než se situace vrát́ı do p̊uvodńıho stavu.

9.3 Krátká simulačńı hra

Základńı modelová situace se dá dobře převést do formy simulačńı hry. Nejprve poṕı̌seme
rychlou aktivitu, která simuluje pouze základńı problém, poté se pod́ıváme na rozsáhleǰśı
hru, která zachycuje i problematiku hledáńı řešeńı a vyjednáváńı.

Základńı princip

Princip tragédie obecńı pastviny se dá pomoćı her dobře ztvárnit a existuje řada konkrétńıch
aktivit. Aby hra ilustrovala obecný problém, muśı v sobě obsahovat základńı principy
problému: motivy k r̊ustu, eroze zdroje, zpožděńı a neznámé faktory. At’ už detaily uděláme
jakkoli, př́ıtomnost těchto princip̊u téměř zaručuje, že pr̊uběh hry bude ilustrovat tragédii
obecńı pastviny. Jednoduchá pravidla, která postihuje tato principy, jsou následuj́ıćı:

• Hráče rozděĺıme do skupinek po 4 hráč́ıch. Každý hráč hraje sám za sebe. V pr̊uběhu
hry hráči nesmı́ nijak komunikovat a domlouvat se.

• Během hry hráči těž́ı zdroj (např. kuličky). Zdroj je společný hráč̊um ve skupině
(např. miska uprostřed stolu).

• V pr̊uběhu hry se pravidelně stř́ıdaj́ı dvě fáze: těžba a obnova zdroje. Tyto fáze jsou
výrazně odděleny (např. vizuálńım či zvukovým efektem).

• Během fáze těžba si hráči mohou ze zdroje libovolně brát (každý si schovává úlovek
do své vlastńı zásobárny).

• Během fáze obnova je zdroj doplněn o 50% až 100% (do určitého maximálńıho limitu).
Hráči by měli vědět, že obnova zdroje záviśı na tom, kolik zdroje z̊ustalo, ale přesné
pravidlo znát nemuśı.
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• Ćılem hráč̊u je během hry źıskat co nejv́ıce zdroje. Aby pointa hry dobře vynikla,
dáme hráč̊um na konci hry konkrétńı materiálńı odměnu (např. čokoládu), přičemž
množstv́ı odměny je úměrné jejich zisku při hře.

Typický pr̊uběh při těchto pravidlech je takový, že během prvńı fáze těžby hráči vytěž́ı
téměř všechen zdroj a následně docháźı jen k minimálńı obnově.

Varianty

Základńı variantu hry můžeme r̊uzně obměňovat. Při základńıch pravidlech se může strh-
nout fyzický boj o zdroje. Abychom boji zabránili, můžeme např́ıklad dovolit použ́ıvat
pro odběr zdroje pouze jednu ruku a dovolit zdroj odeb́ırat po jednom. Př́ıpadně můžeme
jako zdroj použ́ıt něco křehkého, např. keksy, které se mohou rozdrtit, a za rozdrcené
nepřidělovat žádnou odměnu.

Zdroje mohou být r̊uzně bodované (např. kuličky r̊uzných barev), při diskuzi o hře pak
můžeme rozebrat, které zdroje zmizely jako prvńı. Podle uvážeńı můžeme povolit či zakázat
vracet vytěžené zdroje

”
zpět“. Vraceńı zdroj̊u zpět sice nemá předobraz u většiny reálných

aplikaćı, nicméně hře to může dodat dynamiku a může to ve hře nahradit
”
vyjednáváńı“

o čerpáńı zdroje.
Pro vyṕıchnut́ı problémů souvisej́ıćıch se sd́ılenými zdroji, můžeme do některých skupi-

nek zařadit instruovaného
”
záškodńıka“, který bez ohledu na ostatńı bude intenzivně čerpat

zdroj sám pro sebe, č́ımž bude zabraňovat jeho obnově. Ostatńı s t́ım podle pravidel hry
nemohou nic dělat, takže jim záškodńık poněkud zkaźı hru (a šanci na zisk čokolády).
Vytvoř́ı se tak však dostatek podnět̊u pro následný rozbor.

Po prvńım běhu, který typicky dopadne tragicky (což je účel), můžeme s hráči sehrát
druhé kolo hry, před kterým se mohou vzájemně domluvit – můžeme dát hráč̊um i mı́rnou
volnost pro úpravu pravidel, aby např́ıklad mohli

”
implementovat“ soukromé vlastnictv́ı.

Rozbor hry

Při rozboru hry se zaměřujeme na rekapitulaci a vysvětleńı pr̊uběhu. K čemu došlo? Proč
došlo k právě takovému pr̊uběhu? Jak kdo z účastńık̊u během hry uvažoval? Pomoćı otázek
(a př́ıpadně drobných ujasněńı) se snaž́ıme účastńıky dovést k tomu, aby pochopili:

• jak fungoval princip obnovy zdroj̊u,

• že mohli všichni źıskat v́ıce než źıskali,

• proč došlo k pr̊uběhu, k jakému došlo (jak byly ve hře nastaveny motivy).

Pr̊uběh hry může být hodně emotivńı – např́ıklad část skupiny se snaž́ı zdroj šetřit, ale
jeden člen nespolupracuje a začne zdroj ve velkém těžit. Emoce necháme v diskuzi projevit,
ale nerozeb́ıráme d́ılč́ı osobńı neshody, sṕı̌se obraćıme diskuzi do obecné roviny.

Jakmile dostatečně probereme vlastńı pr̊uběh, můžeme se zamyslet na t́ım, co hra
modeluje. Čemu v realitě odpov́ıdá pr̊uběh hry? Jaké situace maj́ı podobný pr̊uběh? Aby
účastńıci mohli během diskuze sami přij́ıt na souvislosti s realitou a nebyli svázáńı s jedńım
specifickým problémem, je vhodné pro hru použ́ıt abstraktńı zdroj (kuličky) a nikoliv něco
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konkrétńıho (rybičky). Účastńıci by měli sami přij́ıt alespoň na pár konkrétńıch př́ıklad̊u,
které následně můžeme doplnit daľśımi (viz podklady). U některých př́ıklad̊u můžeme třeba
pouze nadnést obecné téma a nechat účastńıky rozmyslet, jak téma souviśı s modelovou
hrou.

Konečně se také můžeme zamyslet nad možnostmi řešeńı. Jaké řešeńı účastńıci použili
ve hře? Jaké by se dalo použ́ıt? Jaká řešeńı máme k dispozici v realitě?

9.4 Simulačńı hra Pastvina

Základńı modelovou situaci, kterou jsme uvedli v úvodu kapitoly, můžeme rozvést do velké
strategické hry. Hráči představuj́ı pastýře, kteř́ı pasou ovce na společné pastvině. Počet
ovćı se postupně zvyšuje, až převýš́ı limit a dojde ke kolapsu pastviny, na což muśı hráči
reagovat. Oproti výše uvedené krátké hře nab́ıźı tato rozsáhleǰśı varianta lepš́ı vžit́ı do
situace a také umožňuje simulovat reakci na problém a vyjednáváńı o řešeńı problému.
Celkově tak poskytuje d̊ukladněǰśı uvedeńı do problému a nab́ıźı v́ıce témat k následné
diskuzi.

Pravidla hry zde uvád́ıme detailně včetně konkrétńıch parametr̊u vyhodnocováńı. Nicméně
než se přesně držet konkrétńıch č́ısel a nerozumět jim, je lepš́ı udělat hru po svém a rozumět
j́ı. Důležité je začlenit do hry hlavńı principy stoj́ıćı v pozad́ı tragédie obecńı pastviny: sou-
kromé zisky, sd́ılený zdroj, eroze zdroje, neznámá velikost limitu. Pokud do hry zamı́cháme
všechny tyto př́ısady, nemáme sice zaručeno, že hra bude zábavná, ale je téměř jisté, že
bude ilustrovat problematiku obecńı pastviny.

Př́ıprava a uváděńı hry

Hra je vhodná pro 5-7 skupin po 2-3 člennech, tj. celkově hraje 10-20 hráč̊u. Pro v́ıce hráč̊u
raději uděláme dvě souběžné samostatné hry, jinak se situace již stane nepřehlednou. Pro
hladký běh hry potřebuje čtyři instruktory:

”
šéf hry“ koordinuje celý pr̊uběh, ř́ıd́ı fáze

hry, vyřizuje speciálńı akce, řeš́ı př́ıpadné nejasnosti;
”
hlavńı ovčák“ eviduje počty ovćı,

výnosy, limit pastviny;
”
obchodńık“ zajǐst’uje obchodováńı na trhu;

”
bankéř“ zajǐst’uje

výběr životńıho minima, p̊ujčováńı, ukládáńı peněz.

Potřebný materiál: vytǐstěná (heslovitá) pravidla pro hráče, tabulky pro instruktory
(banka, ovčák), nastř́ıhané ĺıstečky: peńıze, ovce, zbraně, prázdné ĺıstečky na ostatńı ma-
teriál a speciálńı akce, obrázky pastviny (viz ńıže), kostka.

Hru muśıme dobře ř́ıdit, aby byl pr̊uběh svižný, jinak hroźı, že se hra rozbředne a bude
nudná. Vlastńı hra by neměla trvat déle než 1,5 hodiny. Několik konkrétńıch tip̊u k uváděńı:

• Minimálně šéf hry by měl mı́t d̊ukladně jasno ve fungováńı pravidel a v tom, jaký
vývoj hry se dá očekávat. V př́ıpadě, že nemá s hrou předchoźı zkušenost, měl by si
hru odsimulovat na nečisto (nejlépe i s ostatńımi instruktory).

• Hru lze urychlit t́ım, že mı́sto paṕırových peněz (ovćı, zbrańı) použ́ıváme pouze
virtuálńı účty (tj. hráči si sami pouze eviduj́ı př́ıjmy a výdaje).
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ovce: $5 zbraně: $3
kráva: $30 obranný val: $20
knihy: $10 andulky: $4
kamna: $20 mobil: $30

Tabulka 9.1: Př́ıklad ceńıku (možno upravit podle fantazie).

• Na jednotlivé fáze hry dáváme striktńı časové limity – kdo se nestihne během do-
stupného času rozhodnout, má smůlu. Časový tlak udržuje hru v tempu a nav́ıc má
i dobrou souvislost se skutečnost́ı.

• Výpočty lze urychlit použit́ım tabulkového procesoru na poč́ıtači. Tento př́ıstup má
nav́ıc výhodu, že pak můžeme data jednoduše a rychle převést do grafické podoby a
využ́ıt při rozboru hry.

Věrejná pravidla

Každá skupina hraje společně a představuje jednu usedlost pastevc̊u v chudé zemi. Všechny
usedlosti se živ́ı pastvou ovćı na pastvině, která je společná všem usedlostem. Z pastvy ovćı
maj́ı usedlosti zisk (skrze ovč́ı vlnu), d́ıky kterému se uživ́ı a mohou si občas i něco koupit.
Ćılem hry je dosáhnout pro svoji usedlost co nejlepš́ıho života.

Na začátku má každá usedlost $10, 10 ovćı a 3 zbraně. Všechny kĺıčové položky ve hře
(ovce, peńıze, zbraně, majetek) jsou evidovány pomoćı ĺıstečk̊u.

Hra se hraje na kola, každé kolo představuje jeden rok. Pr̊uběh jednoho kola je následuj́ıćı:

1. Vyhlášeńı zvláštńıch událost́ı pro daný rok.

2. Pastva (vyhnáńı ovćı na pastvu, vyinkasováńı zisku).

3. Zaplaceńı životńıho minima $30 (kdo nemůže zaplatit, umı́rá hlady a konč́ı).

4. Obchodováńı (na trhu a mezi usedlostmi, s bankou).

5. Speciálńı akce.

Ve fázi pastva všichni vylož́ı na pastvinu ovce, které vyháńı na pastvu. Neńı nutné
vyhnat na pastvu všechny ovce, ale ovce, které nejdou na pastvu, zemřou. Za pastvu
źıskaj́ı usedlosti zisk $0 - $5 za každou ovci, přesný zisk zálež́ı na počaśı a stavu pastviny.

Obchodováńı prob́ıhá předevš́ım u obchodńıka. Ceny jsou pouze orientačńı a mohou se
měnit, aktuálńı ceńık má u sebe obchodńık (př́ıklad ceńıku viz tabulka 9.1). Nelze smlouvat.
Význam pro pr̊uběh hry maj́ı ovce, zbraně, kráva (snižuje životńı minimum o $5, při větš́ım
počtu krav se efekt nesč́ıtá) a obranný val (pokud se usedlost účastńı boje, který sama
nevyvolala, poč́ıtá se za val o 5 zbrańı v́ıc, o val nelze přij́ıt) a knihy (pro speciálńı akci
vzděláńı). Ostatńı položky slouž́ı pro zlepšeńı životńı úrovně usedlosti a nefiguruj́ı př́ımo v
pravidlech. Hráči mohou též obchodovat mezi sebou za smluvńı ceny.

V bance si mohou usedlosti ukládat nebo p̊ujčovat peńıze (úrok 10%). Banka neńı
povinna nikomu p̊ujčit. Pokud někdo nespláćı svoje dluhy může mu banka zabavit majetek.

V každém kole si může každá usedlost vybrat jednu ze čtyř speciálńıch akćı:
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1. Společné podnikáńı: Společného podnikáńı se muśı účastnit dvě usedlosti, obě used-
losti źıskávaj́ı $10.

2. Vzděláńı: S každou investićı do vzděláńı se usedlost stává moudřeǰśı a může vést v́ıce
intelektuálńı diskuze po večerech, krom toho za každé dvě investice do vzděláńı se
výnos z pastvy zvyšuje o 10% (funguje ale pouze pokud usedlost má knihy).

3. Sabotáž: Vybrané ciźı usedlosti zemře 1-6 ovćı (podle hodu kostkou).
4. Boj: Útok na ciźı usedlost (viz ńıže).
Útočit může v́ıce usedlost́ı společně – všichni útočńıci muśı zvolit speciálńı akci ‘boj’

a muśı souhlasit se společným útokem. Šéf hry oznámı́, na koho je veden útok, k obránci
se mohou přidat daľśı usedlosti. Obě strany nahláśı šéfovi hry sv̊uj celkový počet zbrańı.
Strana, která má méně zbrańı, prohrává a přicháźı o všechny zbraně. Strana, která má
v́ıce zbrańı vyhrává a přicháźı o stejný počet zbrańı jako poražený (v př́ıpadě koalice
se domluv́ı, jak si ztrátu zbrańı rozděĺı). Poražená strana odevzdá v́ıtězi polovinu peněz,
ovćı a majetku (o děleńı majetku rozhoduje šéf hry). V př́ıpadě koalice všichni poražeńı
odevzdávaj́ı polovinu ze svého, v́ıtězové si kořist děĺı.

Tajná pravidla

Tajnou část pravidel znaj́ı pouze instruktoři. Tajná pravidla se týkaj́ı předevš́ım
”
chováńı“

pastviny, tj. výpočtu stavu pastviny a od něj se odv́ıjej́ıćıch výnos̊u z pastvy. Uvád́ıme
konkrétńı mechanismus výpočt̊u, nicméně d̊uležitá nejsou konkrétńı č́ısla ale žádoućı pr̊uběh,
kterého chceme dosáhnout, abychom ilustrovali všechny d̊uležité aspekty obecného problému.

Žádoućı pr̊uběh je následuj́ıćı. Počet ovćı na začátku prudce roste až přeroste přes
limit, následně pastvina začne kolabovat (jej́ı limit se zmenšuje), ovćı sice možná přestane
přibývat (sńıž́ı se výnosy, hráči si uvědomı́ problém), nicméně d́ıky sńıženému limitu kolaps
pokračuje až pastvina zkolabuje téměř úplně a část ovćı vymře. Poté se pastvina začne
pomalu obnovovat, a pokud se usedlosti dokáž́ı domluvit na regulaci počtu ovćı, začne se
jej́ı stav zase zlepšovat.

Konkrétně můžeme použ́ıt následuj́ıćı parametry. Maximálńı mez pastviny (v počtu
ovćı) stanov́ıme jako 20 krát počet usedlost́ı (tj. dvakrát v́ıce než počátečńı stav ovćı).
Pr̊uběžně určujeme aktuálńı mez pastviny A. Ta je na začátku stejná jako maximálńı
mez. Po každém kole spoč́ıtáme celkový počet ovćı k a uprav́ıme aktuálńı mez pastviny
následovně:

• pokud je počet ovćı větš́ı než aktuálńı mez pastviny (k > A), pak se aktuálńı mez
pastviny sńıž́ı o polovinu

”
přestřelu“ (nová mez je tedy A− (k−A)/2), aktuálńı mez

nemůže klesnout pod nulu,
• pokud je počet ovćı menš́ı než aktuálńı mez pastviny (k < A), pak se aktuálńı mez

pastviny navýš́ı o polovinu nevyužité kapacity (nová mez je tedy A + (A − k)/2),
aktuálńı mez pastviny však nemůže přesáhnout p̊uvodńı maximálńı mez pastviny.

Takto formulovaná pravidla neumožńı obnovu pastviny, jakmile aktuálńı mez klesne na
nulu. Raději než komplikováńım pravidel výpočtu tento problém řeš́ıme

”
od oka“ – např.

pokud aktuálńı mez klesne na nulu, umožńıme částečnou obnovu pastviny (např. na mez
15) i pokud se pase méně než 10 ovćı.
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Dále potřebujeme určit výnos na jednu ovci z pastvy. Pro cenové relace uvedené ve
veřejných pravidlech je vhodný základńı výnos $5 za ovci. K tomuto výnosu docháźı,
pokud počet ovćı na pastvě je menš́ı než aktuálńı mez pastviny. Pokud počet ovćı je větš́ı
než aktuálńı mez pastviny, je výnos 5 − (k − A)/20 dolar̊u (zaokrouhleno na celé č́ıslo).
Výnos můžeme upravit podle

”
počaśı“, které voĺı šéf hry podle pr̊uběhu hry.

Pokud počet ovćı výrazně přesáhne mez pastviny (výnos klesne na nula), můžeme nechat
pomř́ıt část ovćı hladem (např. hod kostkou krát 5 ovćı).

Aby hráči dobře pochopili, co se s pastvinou děje, je vhodné změny pastviny v každém
kole d̊urazně okomentovat a nav́ıc i stav pastviny názorně vizualizovat. K tomu můžeme
použ́ıt např́ıklad předpřipravené velkoformátové obrázky pastviny, z nichž je vždy jeden
umı́stěn uprostřed herńı plochy. Obrázek pastviny vyměńıme vždy na začátku kola podle
aktuálńıho stavu pastviny. Můžeme použ́ıt např́ıklad následuj́ıćıch 5 obrázk̊u (A je aktuálńı
mez pastviny, M je maximálńı mez pastviny):

1. A = M : krásná, zelená tráva,
2. A ∼ 80%M : trochu světleǰśı tráva, malá hnědá mı́sta,
3. A ∼ 50%M : světlá neduživá tráva, častá hnědá mı́sta,
4. A ∼ 30%M : nesouvislá územı́ porostlá neduživou trávou, jinak hĺına, ṕısek s malými

trsy,
5. A < 20%M : hĺına, ṕısek, kameńı a jen občas trsy trávy.

Pro názornost je dobré vizualizovat také pastvu ovćı, tj. ovce jsou představovány ĺıstečky
a ve fázi pastvy všechny ovce

”
vyženeme“ na obrázek pastviny.

Jednotlivé postavy ve hře mohou svoji roli trochu rozehrát, ale měly by se držet sṕı̌s na
uzdě, aby se např́ıklad smlouváńı s obchodńıkem nestalo pro hráče výrazněǰśım aspektem
hry než kolaps pastviny. Obchodńık může kromě prodáváńı od hráč̊u i vykupovat zpátky
(předevš́ım když přijde krize), ale měl by vykupovat za menš́ı cenu, než za kolik prodává.
Obchodńık může pr̊uběžně zavádět i nový sortiment a př́ıpadně může ceny v pr̊uběhu měnit,
ale jen mı́rně a neměl by s hráči smlouvat. Bankéř by jedné usedlosti neměl p̊ujčovat v́ıce než
$30, předevš́ım na začátku by měl p̊ujčovat sṕı̌se menš́ı částky, aby si někdo nenakoupil
rychle mnoho ovćı, č́ımž by mohl hru př́ılǐs urychlit a zvrátit. Pokud usedlost nemá na
zaplaceńı životńıho minima, může si ještě rychle zkusit p̊ujčit od banky, třeba za nějaké
speciálńı podmı́nky. Ćılem je udržet hráče ve hře, ale zase ne za každou cenu.

Šéf hry vyhlašuje na začátku každého kola zvláštńı události, pomoćı kterých může
částečně regulovat pr̊uběh hry. Př́ıklady událost́ı: výkyvy počaśı (krátkodobé zlepšeńı či
zhoršeńı stavu pastviny), banditi (přepadnou postupně všechny události, při každém útoku
maj́ı 3 zbraně), divá zvěř (sežere 1-6 ovćı podle hodu kostkou), daně či rozvojová pomoc
(finančńı ztráta či zisk). Zvláštńı události by však neměly být př́ılǐs výrazné, protože jinak
hráči mohou nab́ıt dojmu, že nezálež́ı na jejich rozhodováńı, ale na náhodě či libov̊uli šéfa
hry.

Sabotáž a boj jsou ve hře předevš́ım jako prostředek pro vyjednáváńı poté, co dojde ke
kolapsu pastviny – sabotáž či boj představuj́ı ve hře jediný zp̊usob, jak potrestat usedlost,
která nedodržuje domluvu (např. dočasný zákaz paseńı, kvóty na paseńı ovćı). Pokud
začnou usedlosti mezi sebou bojovat ještě před t́ım, než propukne problém s kolapsem
pastviny, může se stát, že se z boje stane hlavńı předmět zájmu hráč̊u, což neńı dobré,
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protože hra neńı koncipována jako strategická bojová hra (pravidla boje jsou jednoduchá
a nejsou vhodná pro dlouhodobé

”
válčeńı“). Snaž́ıme se tedy uř́ıdit hru tak, aby hráči

zbytečně nebojovali. Toto ř́ızeńı spoč́ıvá předevš́ım ve vysvětlováńı pravidel (pravidla boje
projdeme sṕı̌se stručně a neklademe na ně d̊uraz) a ve vhodném využit́ı zvláštńıch událost́ı.

Rozbor hry

Základńı styl rozboru hry je podobný jako u krátké simulačńı hry. Nejprve rozebereme
vlastńı hru a snaž́ıme se hráče dovést k pochopeńı pr̊uběhu. Poté se zaměřujeme na sou-
vislost s realitou a na rozbor možnost́ı řešeńı problému (jak ve hře, tak v realitě). Protože
zde jde o rozsáhleǰśı hru, můžeme j́ıt v některých tématech v́ıce do detail̊u.

Limit pastviny je z pohledu hráč̊u v pravidlech skrytý a je dobré se na něj při rozboru hry
zaměřit. Účastńıci by měli pochopit (nejlépe skrze vlastńı úvahy, které pouze potvrzujeme
nebo vyvraćıme), že pastvina měla limit a že došlo k

”
erozi“ tohoto limitu. Měli by se také

dozvědět jak fungoval mechanismus drancováńı a obnovováńı pastviny. Pro tuto diskuzi je
dobré dát účastńık̊um k dispozici data ohledně pr̊uběhu hry – ideálńı je grafické znázorněńı
vývoje celkového počtu ovćı na pastvině a limitu pastviny.

Dále se zaměř́ıme na reakci na problém a na pr̊uběh vyjednáváńı. Kdy si všimli problému
s kolapsem pastviny? Komu kdy došlo, co se děje? Jaká byla reakce? Jak prob́ıhala vy-
jednáváńı o obnově pastviny (prob́ıhala-li nějaká)? Jak souvisel boj či sabotáže s limitem
pastviny? Odpovědi na tyto otázky se můžeme opět pokusit dát do souvislost́ı s reálnými
problémy.

Může se stát, že účastńıci po hře maj́ı špatný pocit ze svého špatného výsledku nebo
že si stěžuj́ı, že pravidla byla nefér, protože neznali část pravidel (předevš́ım fungováńı
limitu pastviny). Je d̊uležité vést diskuzi tak, aby primárńı vyzněńı rozboru hry nebylo:

”
Pod́ıvejte, jaké jste udělali chyby.“ ale

”
Pojd’me zkusit pochopit principy, které ve hře

fungovali, a zamyslet se nad t́ım, jak souviśı s realitou.“ Např́ıklad utajeńı pravidla o
limitu pastviny dobře odpov́ıdá realitě – někdy jen limit nechceme vidět (rybolov) a jindy
o něm doopravdy nev́ıme dokud na něj nenaraźıme (ozónová vrstva).

9.5 Poznámky a zdroje

Program vycháźı ze hry Pastýřská idyla, která se v r̊uzných variaćıch na zážitkových akćıch
často použ́ıvá. Většinou se však použ́ıvá bez toho, aby následoval detailněǰśı rozbor mo-
delové situace a reálných aplikaćı, často dokonce uváděj́ıćı instruktoři pouze převezmou
pravidla a sami pořádně nerozumı́ princip̊um, které hra ilustruje. Hlavńım záměrem zde
uvedené variace a popisu je tedy ujasnit tyto souvislosti, aby bylo možno plně využ́ıt po-
tenciál skrytý v simulačńı hře.

Téma má bĺızko k programu o spolupráci, např. situace obecńı pastviny je typickou

”
hrou s nenulovým součtem“. V rámci dlouhodobé akce může být zaj́ımavé zařadit obě

témata a vzájemně je provázat.
Zdroje – informace o problému obecńı pastviny a možnostech řešeńı:
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• Hardin, G. The tragedy of commons. Science, Vol. 162, No. 3859, 1986.
• Meadows, D. H., Meadows, D. L., Randers, J. Limits to growth: The 30-year update.

Chelsea Green Publishing Company, 2004.
Z této knihy čerpá výše uvedený popis problému s ozónovou vrstvou, kniha se kromě
toho zabývá obecněji problematikou přestřeleńı limit̊u.

• Dále lze snadno naj́ıt mnoho relevantńıch internetových stránek při hledáńı výrazu

”
tragedy of the commons“ (např. Wikipedia).

Zdroje – hry simuluj́ıćı problém obecńı pastviny:
• Meadows D. Fish Banks, LTD. Institute for Policy and Social Science Research.

Pravděpodobně prvńı simulačńı hra na téma obecńı pastviny (pocháźı z 80. let 20.
stol.). Původńı varianta je již těžko dostupná, na Internetu lze však naj́ıt r̊uzné
variace. Hra má složitěǰśı vyhodnocováńı než zde uvedená varianta (vyžaduje použit́ı
poč́ıtače).

• Činčera, J., Caha, M., Kulich, J. Hry a výchova k trvale udržitelnému rozvoji. Bron-
tosaurus Praha 7, Praha 1996.
V této knize je mimo jiné popsaná hra Pastýřská idyla, která oproti zde uvedené hře
má v́ıce malostrukturovaný charakter (např. větš́ı možnosti a volnost při hrańı roĺı).
Zde popsaná hra je méně zábavná než Pastýřská idyla, ale směřuje bezprostředněji k
ilustraci problému obecńı pastviny, který v malostrukturované hře poněkud zaniká.

• Činčera, J., Caha, M. Výchova a budoucnost. Paido, Brno 2005.
Obsahuje r̊uzné drobné variace na základńı téma obecńı pastviny, např. hry Pro
společné blaho a Tahitský rybář.

• Edney, J. The Nuts Game: A Concise Commons Dilemma Analog. Environmental
psychology and nonverbal behavior, Volume 3, pp.252-254, 1979.
Článek popisuj́ıćı variantu krátké simulačńı hry.

Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz: Úryvek z knihy Po-
pravǐstě (Č. Ajmatov), slidy.
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10 Distribuce nápoj̊u

V tomto programu přistupujeme k tématu složitého světa z jiného úhlu než v ostatńıch
př́ıpadech. Tentokrát se nezabýváme konkrétńım problémem, ale na př́ıkladě jednoduché
hry ukazujeme, jak složité může být správně se rozhodovat ve světě, který je vzájemně
provázaný a ze kterého známe jen malý výsek. Hra také názorně ukazuje, jak zaváděj́ıćı
může být ve složitém světě intuitivńı uvažováńı, a ilustruje princip

”
struktura ovlivňuje

chováńı“. I přesto, že hra poskytuje dostatek prostoru pro svobodné rozhodováńı a pro
ovlivněńı vývoje, výsledek dopadá téměř vždy stejně – špatně.

Téma je v tomto př́ıpadě tedy abstraktńı – nápoje zde nepředstavuj́ı předmět studia,
ale pouze libovolně zvolený artikl pro lepš́ı představu. Principy, které se v tématu odráž́ı,
jsou však skryté za mnoha kĺıčovými problémy našeho složitého světa.

10.1 Popis programu

Program se skládá z velké simulačńı hry a následného rozboru této hry pomoćı strukturo-
vané diskuze. Hra má nastavena pravidla tak, že je sice možné dosáhnout dobrého výkonu,
nicméně téměř vždy dojde k mizernému vývoji, který si hráči zavińı sami. Tento rozpor
dává dostatek zaj́ımavých podnět̊u pro rozbor hry a pro poučeńı.

Program je vhodný do mı́stnosti, pro 12-30 účastńık̊u a trvá zhruba 2 hodiny (60-90
minut vlastńı hra, 30-60 minut rozbor).

Ćıle a ćılová skupina

Programem můžeme sledovat následuj́ıćı ćıle:

• vyzkoušet si, jaké to je pod́ılet se na ř́ızeńı komplexńıho systému,

• ukázat, jak složité může být správně se rozhodovat v př́ıpadě, že z celkového systému
známe jen malý výsek (což je většina reálných systémů) a jak může být správné
rozhodováńı neintuitivńı,

• ukázat a vysvětlit princip
”
struktura ovlivňuje chováńı“ a princip zpětné vazby se

zpožděńım,

• rozv́ıjet strategické myšleńı.

Jako u ostatńıch programů, i zde je vhodné vybrat si konkrétńı ćıl a na ten se zaměřit.
Vlastńı hra je ve všech př́ıpadech stejná, volbě ćıle však přizp̊usob́ıme diskuzi.
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Obrázek 10.1: Herńı plán.

10.2 Pravidla hry

Hru hraj́ı týmy po 4 hráč́ıch. Každý tým představuje jednoho distributora nápoj̊u, pro lepš́ı
vtažeńı do hry necháme týmy na začátku hry vymyslet si sv̊uj nápoj (značku). Všechny
týmy hraj́ı současně a maj́ı stejné podmı́nky, soutěž́ı však spolu pouze nepř́ımo – každý tým
hraje na svém plánu a týmy se během hry nijak neovlivňuj́ı. Až na konci hry se vyhodnot́ı
výkon jednotlivých týmů a vzájemně se porovná.

Hráči v týmu si rozděĺı čtyři role: maloobchodńık, velkoobchodńık, distributor a továrna.
Během hry je př́ısně zakázána jakákoliv př́ımá komunikace mezi hráči, která by se týkala
strategie (hráči se však samozřejmě mohou vzájemně upozorňovat na porušeńı pravidel
a podobně). Informace týkaj́ıćı se hry si hráči předávaj́ı pouze prostřednictv́ım herńıho
plánu.

Herńı plán je zobrazen na obrázku 10.1. Plán zobrazuje obchodńı řetězec od ma-
teriál̊u, přes továrnu, distributora, velkoobchodńıka, maloobchodńıka, až po zákazńıky.
T́ımto řetězcem tečou jedńım směrem informace (objednávky) a druhým výrobky (bedny
s nápoji). Každý z hráč̊u má sv̊uj sklad s bednami, které pośılá dol̊u řetězcem podle do-
razivš́ıch objednávek. Sám pak pośılá objednávky do vyšš́ıch pater řetězce a podle těchto
objednávek dostává (se zpožděńım) nové zásilky.

Ćılem hráč̊u je udržovat co nejmenš́ı zásoby na skladě a přitom být schopni plnit všechny
objednávky. Pokud nejsou schopni vyplnit některou objednávku, źıskávaj́ı postih a muśı ji
splnit později. Hráči v týmu hraj́ı společně – jejich výkon se sč́ıtá a porovnává s ostatńımi
týmy.

Veškerá pravidla jsou dopředu jasně dána, jediná informace, kterou hráči neznaj́ı, je
pr̊uběh objednávek od zákazńık̊u. Zde lež́ı d̊uležitá pointa hry. Zákaznické objednávky
projdou za celou hru jen jedinou změnou. I přesto však kv̊uli zpožděńım v dodávkách
dojde u většiny týmů k vysokým oscilaćım v objednávkách a tud́ıž k špatnému výkonu.

Kv̊uli této pointě by všichni hráči měli hrát hru poprvé. Pokud máme mezi hráči někoho,
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Tabulka 10.1: Vyplněný formulá̌r skladových zásob a výpočet nákladů (p̌ri vlastńı ȟre se hraje
na v́ıce týdnů a zač́ıná se s věťśımi zásobami).

týden sklad nesplněné
zakázky

1 5
2 3
3 1
4 4
5 1

Náklady:
• sklad celkem: 5 + 3 + 1 = 9
• nesplněné zakázky celkem: 1 + 4 = 5
• celkové náklady hráče:

9 · 50 + 5 · 100 = 950

kdo již hru hrál, je velmi d̊uležité, aby nic neprozrazoval. Takového účastńıka můžeme
využ́ıt např́ıklad jako pomocńıka při hře. Počet roĺı v týmu je pevně daný, je tedy vhodné
aby počet hráč̊u byl dělitelný čtyřmi. Pokud nám hráči nevycháźı, umı́st́ıme u některých
týmech dva hráče na pozici továrny.

Př́ıprava hry

Pro každý tým potřebujeme následuj́ıćı materiál:
• herńı plán (obrázek 10.1),
• nastř́ıhané ĺıstečky na objednávky (cca 100 kus̊u),
• symboly představuj́ıćı bedny nápoj̊u (např. žetony nebo špejle), cca 150 základńıch

(1 bedna) a 50 barevně odlǐsených (10 beden),
• tužku a formulář na skladové zásoby pro každého hráče (viz tabulka 10.1),
• prázdný graf pro rozbor hry (viz obrázek 10.3),
• kalkulačka.

Před začátkem hry uvedeme hraćı plán do počátečńıho stavu:
• do každého skladu (velké obdélńıky) umı́st́ıme 12 beden,
• do každého zásobovaćıho pole (malé obdélńıky s plným okrajem) umı́st́ıme 4 bedny,
• do každého pole na objednávky (malé obdélńıky s přerušovaným okrajem) umı́st́ıme

ĺısteček s č́ıslem 4 otočený č́ıslem dol̊u.
Ke každému hraćımu plánu umı́st́ıme zásobu beden a prázdných ĺıstečk̊u na objednávky.
Každý hráč dostane formulář na zápis skladových zásob.

Pr̊uběh hry

Hra prob́ıhá na kola, která představuj́ı týdny. Pr̊uběh kola je rozdělený do pěti fáźı (viz
ilustrace na obrázku 10.2, ilustrace je připravena tak, aby byla přehledná a ukazovala hlavńı
principy, neodpov́ıdá však situaci, která se vyskytne při typické hře).

1. Př́ıjem nových zásob. Bedny na zásobovaćıch poĺıch se posunou o jedno pole ve směru
toku výrobk̊u. Prakticky je nejlepš́ı realizovat tento krok tak, že všichni hráči současně
zvednou obě ruce, daj́ı je doprava od svého skladu, chytnou bedny a posunou je o jedno
pole.
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2. Splněńı objednávek. Hráči se pod́ıvaj́ı na př́ıchoźı objednávku a vyplńı ji, tj. př́ıslušný
počet beden posunou do volného zásobovaćıho pole ve směru toku výrobk̊u (maloobchodńık
pośılá zákazńık̊um, tj. ven z hraćıho plánu). Hráč na pozici továrna nav́ıc vyplńı objednávku
na materiál a umı́st́ı ji do prvńıho zásobovaćıho pole.

Pokud některý hráč nemá na skladě dostatek beden, muśı poslat vše co má a zbytek si
přičte k nesplněným zakázkám (na ilustraci př́ıpad Distributora). Pokud naopak má nějaké
nesplněné zakázky a zbudou mu po vyplněńı objednávek za toto kolo na skladě bedny, pošle
hráč i zbylé bedny a odečte si př́ıslušný počet z nesplněných zakázek (na ilustraci př́ıpad
Velkoobchodńıka). Ĺıstečky s objednávkami se skartuj́ı.

3. Zápis do formuláře. Hráči si zaṕı̌śı aktuálńı stav zásob (resp. nesplněných zakázek)
do formuláře (viz tabulka 10.1). Hráč má vždy bud’ kladný stav zásob nebo má nesplněné
zakázky, nikdy nemůže mı́t oboj́ı současně.

4. Posunut́ı objednávek. Objednávky na hraćım plánu se posunou o jedno pole ve směru
toku objednávek.

5. Zápis nových objednávek. Hráči na nový ĺısteček naṕı̌śı svoji objednávku a umı́st́ı ji
do př́ıslušného pole (č́ıslem dol̊u). Vedoućı hry umı́st́ı nové zákaznické objednávky.

Všimněme si, že posledńı bod je jediný, ve kterém se hráči samostatně rozhoduj́ı,
všechny ostatńı kroky provád́ı mechanicky. Jediný prostředek, pomoćı kterého hráči ovlivňuj́ı
hru, jsou tedy velikosti objednávek.

Zákaznické objednávky, které umist’uje vedoućı hry, maj́ı pro všechny týmy stejný
pr̊uběh: prvńı 4 týdny je objednávka 4 bedny, posléze až do konce hry 8 beden.

Hodnoceńı hry

Na začátku hry hráč̊um oznámı́me, že hra bude ukončena někdy mezi 20 a 50 týdnem. Hru
ukonč́ıme ve chv́ıli, kdy už je dostatečně zřejmý pr̊uběh oscilaćı (viz rozbor ńıže), vhodná
chv́ıle většinou nastane mezi 30 a 35 týdnem. Volnou formulaćı konce hry se vyhneme
umělým spekulaćım (

”
bĺıž́ı se konec hry, už nebudu objednávat“) a také můžeme hru lépe

kontrolovat.
Po ukončeńı hry týmy spočtou svoje náklady: za každou bednu na skladě se plat́ı 50

Kč, za každou nesplněnou zakázku 100 Kč. Přesně řečeno (viz též tabulka 10.1):

• každý hráč sečte všechny svoje skladové zásoby (ze všech kol) a vynásob́ı je částkou
50 Kč,

• každý hráč sečte všechny svoje nesplněné zakázky (ze všech kol) a vynásob́ı je částkou
100 Kč,

• každý hráč vypoč́ıtá svoje celkové náklady, tj. sečte obě položky,

• hráči v týmu dohromady sečtou svoje náklady.

Hodnoceńı zde rozepisujeme takto detailně, protože je d̊uležité vysvětlit je hráč̊um
d̊ukladně a jasně. I když hodnoceńı neńı nijak složité, je mı́rně neintuitivńı a stává se, že
hráči jej popletou. Předevš́ım muśıme zd̊uraznit týmové hodnoceńı – neńı d̊uležitý výsledek
jednotlivc̊u, ale celého týmu. Dále zd̊urazńıme kumulativńı povahu nesplněných zakázek.
Pokud mi vznikne nesplněná zakázka, neplat́ım pouze jednorázový postih, ale plat́ım tak
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Obrázek 10.2: Ilustrace jednoho kola. Ĺıstečky jsou otočeny č́ısly dol̊u, ve skutečnosti tedy č́ısla
nejsou vidět. Skladové zásoby a bedny v zásobovaćım řetězci jsou vidět a všichni o nich tedy
v́ı, informace o nesplněných zakázkách je však tajná (eviduje si ji každý hráč samostatně).
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dlouho, dokud se nedostanu opět do plusu. Zkušenosti ukazuj́ı, že části hráč̊u pravidlo
připadá nelogické. Pravidlo má svoje opodstatněńı ve skutečnosti a je snadno obhajitelné,
nicméně účelem aktivity neńı o tomto opodstatněńı diskutovat, a je lepš́ı př́ıpadnou diskuzi
utnout a vysvětlit, že taková jsou pravidla a ćılem hry je být v rámci pravidel co nejlepš́ı.

Ř́ızeńı hry

Aby hra dobře vyzněla, měli bychom mı́t jej́ı pr̊uběh pevně v rukách. Pokud hru uvád́ıme
bez předchoźı př́ımé zkušenosti, odsimulujeme si hru alespoň nanečisto sami pro sebe,
abychom dobře pochopili mechanismy, které v ńı funguj́ı.

Pravidla nejsou složitá, hráč̊um však vždy chv́ıli trvá, než se přesně zorientuj́ı v tom,
co maj́ı dělat. Proto prvńı dvě kola hry procháźıme velmi pomalu po jednotlivých fáźıch a
detailně kontrolujeme pr̊uběh hry. V prvńıch dvou kolech také hráč̊um přikážeme, aby si
objednali přesně 4 bedny, tj. v těchto dvou kolech hráči nemohou aktivně ovlivnit pr̊uběh
hry, pouze vykonávaj́ı předepsané kroky. Protože hra je v počátečńım stavu v rovnovážné
situaci a objednávky po 4 bednách tuto rovnováhu udržuj́ı, měla by po odehráńı 2 kol být
situace na herńım plánu stejná s počátečńı situaćı.

Po prvńıch dvou kolech povoĺıme hráč̊um zadávat libovolné objednávky, stále však hráče
bedlivě kontrolujeme, jestli dělaj́ı vše správně. Hráči se postupně do pravidel vžij́ı a začnou
zvládat provádět jednotlivé kroky automaticky. Nicméně po celou dobu hry udržujeme
všechny týmy synchronizované. Pro větš́ı přehlednost ṕı̌seme vždy aktuálńı č́ıslo týdne na
tabuli, na kterou všichni vid́ı.

Jakmile ukonč́ıme hru, ihned d̊urazně zakážeme maloobchodńık̊um, aby řekli ostatńım,
jaký byl pr̊uběh objednávek od zákazńık̊u, protože tento bod je d̊uležitou součást́ı rozboru
hry.

Uved’me ještě několik konkrétńıch tip̊u k ř́ızeńı hry:

• Pokud je to možné, přǐrad́ıme ke každému týmu jednoho instruktora, který kontroluje
pr̊uběh, ujasňuje nejasnosti, vydává zákaznické objednávky a stará se o vyř́ızeńı
objednávek z továrny.

• Častou chybou je, že hráči posunou bedny pouze z jednoho zásobovaćıho pole (nikoliv
z obou, jak by měli).

• Pokud chceme šetřit paṕırem, můžeme ĺıstečky s objednávkami
”
recyklovat“. V ta-

kovém př́ıpadě hráči vždy u přijaté objednávky č́ıslo výrazně škrtnou, aby nedošlo k
zmatk̊um.

• Jakmile začne docházet k výskytu nesplněných zakázek (cca od 8 kola u maloob-
chodńık̊u), je potřeba kontrolovat, zda hráči dobře pochopili zp̊usob poč́ıtáńı ne-
splněných zakázek.

• Mezi 25 a 35 kolem většinou začne docházet k objednávkám v rozsahu deśıtek až
stovek beden, což může zp̊usobit drobné zmatky, protože manipulace s takto velkými
zásilkami je obt́ıžná. Instruktoři by měli hráč̊um pomáhat a být na tuto situaci
připraveni (např. mı́t připravené

”
velko-bedny“ představuj́ıćı 10 beden).
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10.3 Rozbor hry

Pro většinu hráč̊u je hra zaj́ımavá sama o sobě (i když tak na prvńı pohled nevypadá).
Nicméně dobrým rozborem z ńı můžeme vytěžit daleko v́ıce, než co si hráči uvědomı́ sami
o sobě. Zde stručně poṕı̌seme principy, které jsou ve hře skryté a kterým by uváděj́ıćı
instruktor měl rozumět, a poté zmı́ńıme tipy k vedeńı vlastńıho rozboru.

Typický pr̊uběh

I přesto, že objednávky od zákazńık̊u projdou za celou hru jen velmi jednoduchou změnou
(ze 4 na 8 beden), objednávky mezi hráči a stav zásob typicky procháźı divokými oscilacemi,
které se zvětšuj́ı směrem od maloobchodńıka k továrně. Typický pr̊uběh vypadá následovně
(viz obrázek 10.3 A, B):

• Po zvýšeńı objednávek zákazńık̊u ze 4 na 8 beden, zvýš́ı maloobchodńık objednávky.
Nicméně, než se zvýšené objednávky projev́ı, jeho zásoby mu dojdou a vzniknou mu
nesplněné zakázky. Rozladěn nesplněnými zakázkami začne zvyšovat objednávky.

• K velkoobchodńıkovi začnou se zpožděńım doráž́ı zvyšuj́ıćı se objednávky od maloob-
chodńıka. I jemu začnou postupně docházet zásoby a začne postupně dávat zvyšuj́ıćı
se objednávky distributorovi.

• Takto postupuj́ı zvyšuj́ıćı se objednávky až k továrně a u továrny mohou dosáhnout
až několika deśıtek, výjimečně i stovek. K maximálńım objednávkám a objemům
nesplněných zakázek docháźı většinou v 20. až 25. týdnu.

• Tyto velké objednávky začnou postupně dorážet, nejdř́ıve do továrny a potom ńıže do
řetězce. Hráči si v panice zp̊usobené nesplněnými zakázkami objednali až přespř́ılǐs,
takže jakmile začnou bedny se zpožděńım dorážet, sklady se jim naopak přeplńı a
začnou pośılat nulové objednávky. K maximálńımu naplněńı sklad̊u docháźı většinou
mezi 25. a 30. týdnem.

Tento pr̊uběh se samozřejmě neopakuje vždy úplně přesně, nicméně v základńıch rysech
se objevuje téměř vždy a to pro široké spektrum hráč̊u od středoškolských student̊u až po
zkušené manažery velkých firem.

I když hra představuje velké zjednodušeńı reality, jej́ı struktura i pr̊uběh má mnoho
odraz̊u ve skutečnosti. Na úrovni konkrétńıho produktu byla podobná dynamika zjǐstěna
např́ıklad firmou Procter&Gamble u distribuce plenek. Oscilace podobného charakteru
však prob́ıhaj́ı i na úrovni celých pr̊umyslových odvětv́ıch. Podobně jako ve hře jsou osci-
lace u továrny vyšš́ı a opožděné oproti maloobchodńıkovi, tak ve skutečnosti jsou oscilace
v pr̊umyslu zpracovávaj́ıćım materiál opožděné a s vyšš́ımi výkyvy oproti oscilaćım ve
pr̊umyslu produkuj́ıćım finálńı produkty.

Lze hrát lépe?

Když zjist́ıme, že uvedený pr̊uběh hry je typický, může se zdát, že hráč̊um nic jiného
nezbývá. Neńı to náhodou tak, že uvedený pr̊uběh hry je nepř́ımo zakódován v pravidlech
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Obrázek 10.3: Grafy zobrazuj́ıćı pr̊uběh stavu skladů (resp. nesplněných zakázek). Tým 1 je
jeden z nejúspěšněǰśıch týmů, tým 2 je jeden z hořśıch, ale rozhodně ne nejhořśı.

a že nelze hrát jinak? Neńı. Jednoduchým protipř́ıkladem je
”
triviálńı strategie“, která

spoč́ıvá v tom, že všichni hráči si vždy objednávaj́ı přesně tolik, kolik bylo na posledńı
objednávce, která k nim dorazila. Tato strategie rozhodně neńı optimálńı – t́ımto zp̊usobem
např́ıklad u maloobchodńıka vzniknou nesplněné zakázky, které už nikdy nedorovná (viz
obrázek 10.3 C). Nicméně triviálńı strategie se vyhne výše popsaným divokým oscilaćım a
dopadne lépe, než většina týmů.

Je dokonce reálné hrát i ještě o kus lépe. Obrázek 10.3 D ukazuje idealizovaný pr̊uběh
odpov́ıdaj́ıćı hře hráč̊u, kteř́ı dobře sleduj́ı, co se děje jinde na ploše, nedělaj́ı chyby a maj́ı
trochu štěst́ı v odhadech budoucnosti. Ani to však samozřejmě neńı zcela optimálńı pr̊uběh
(zcela optimálńı pr̊uběh však neńı realistický, protože při něm jsou hráči

”
jasnozřivý“).
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Princip
”
struktura ovlivňuje chováńı“

Jak to tedy, že i když je možné hrát relativně dobře, skonč́ı většina týmů u stejného
špatného pr̊uběhu? Struktura systému je totiž taková, že sice umožňuje volnost, ale přitom
navád́ı k určitému chováńı (zejména d́ıky zpožděńım). Hlavńı problém je tedy v celkové
struktuře systému (hry) a v tom, že lidé této struktuře pořádně nerozumı́.

Přesto však lidé maj́ı (nejen v tomto př́ıpadě) tendenci hledat konkrétńı vińıky a nikoliv
přemýšlet nad strukturou systému. Nejdř́ıve hledáme vněǰśı vińıky – v tomto př́ıpadě se jako
vněǰśı vińık nab́ıźı velikost objednávek od zákazńık̊u.

”
Když se objednávky od zákazńık̊u

prudce měnili, co jsme měli dělat.“ Když se ukáže, že vněǰśı vińık to tentokrát nebyl,
hledáme vnitřńı vińıky. Kdo ze spoluhráč̊u to pokazil? Kdo začal pośılat ty nesmyslně
velké objednávky?

Nejen v této hře, ale i ve skutečnosti se sṕı̌se než nad uvažováńım nad strukturou
systému spokojujeme s př́ımočarými vysvětleńımi: vězni nejsou normálńı lidi a tak neńı
divu, že ve vězeńı jsou drsné podmı́nky, druhá světová byla kv̊uli Hitlerovi, který dokázal
zmanipulovat davy, finančńı krize je kv̊uli pár nenasytným chlápk̊um z Wall Street.

Skutečnost však je komplikovaněǰśı. Pěknou ilustraci poskytuje třeba právě experiment
s vězeńım, který provedl psycholog Zimbardo. V rámci experimentu vybudovali provizorńı

”
vězeńı“ ve sklepě univerzity. Studenti si vylosovali role vězň̊u a dozorc̊u a strávili v těchto

roĺıch několik dńı. I přesto, že nešlo o reálné vězeńı a role student̊u byli náhodně vylosovány,
chováńı student̊u začalo být rychle velmi podobné chováńı vězň̊u a dozorc̊u v reálných
vězeńıch, a to až tak, že experiment musel být předčasně ukončen.

Podobně na vypuknut́ı druhé světová války měla osobnost Adolfa Hitlera určitě výrazný
vliv, kĺıčová však byla předevš́ım struktura celého systému (např. podmı́nky v Německu po
prvńı světové válce). Také finančńı krize (at’ už ta současná nebo některá z minulých) neńı
zp̊usobena selháńım d́ılč́ıch jednotlivc̊u, kteř́ı udělali špatná rozhodnut́ı, a tragédie obecńı
pastviny (viz kapitola 8), která se projevuje devastováńım společných př́ırodńıch zdroj̊u,
neńı zp̊usobena (jenom) nenasytnost́ı a hloupost́ı jednotlivc̊u.

V systémech, kde struktura hraje určuj́ıćı roli, nepomáhá běžný zp̊usob řešeńı problémů
– výměna jednotlivých lid́ı. Pro zlepšeńı problému potřebujeme struktuře porozumět a
př́ıpadně ji změnit.

Analýza struktury a chyb

Pojd’me se tedy pod́ıvat na kĺıčové prvky struktury systému v př́ıpadě naš́ı hry a na to, v
čem spoč́ıvá jádro chyb, které lidi dělaj́ı. Obrázek 10.4 ukazuje (zjednodušeně) rozd́ıl mezi
intuitivńım a

”
systémovým“ pohledem hráč̊u na jejich roli ve hře. I když hráči si uvědomuj́ı,

že maj́ı spolupracovat s ostatńımi ve svém řetězci, většina z nich se zaj́ımá předevš́ım o
sv̊uj vztah a uvažuje o

”
zbytku plánu“ velmi zjednodušeně:

”
odspodu dostávám náhodné

objednávky, které muśım okamžitě plnit, a nahoru pośılám objednávky, podle kterých by
mi měli chodit nové bedny, doufám, že co nejdř́ıv.“

Pro úspěch je potřeba poč́ıtat s celým systémem, předevš́ım si uvědomit, že moje ob-
jednané bedny doráž́ı se zpožděńım a také že velkými nárazovými objednávkami nejsṕı̌s
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Obrázek 10.4: Intuitivńı a systémový pohled

nejen že nevyřeš́ım svoje problémy, ale zp̊usob́ım problémy i svému spoluhráči, od kterého
objednávám. Jde tedy o to, uvědomit si, že muśım spolupracovat s ostatńımi v týmu a
nikoliv přetahovat se s nimi (přesah do tématu spolupráce, kapitola 8).

Jeden z hlavńıch problémů je, že lidé většinou nedokáž́ı pořádně do svých úvah započ́ıtat
zakázky, které jsou

”
na cestě“, tj. které si již objednali, ale které ještě nedorazili. Zpožděńı

mezi objednávkou a jej́ım dodáńım je totiž i v optimálńım př́ıpadě alespoň 4 kola a to je
zjevně v́ıc než trpělivost většiny lid́ı. Chyba, kterou lidé dělaj́ı, je jako kdyby člověka začala
bolet hlava, vzal si prášek a když se do 5 minut nic nezlepš́ı, vzal si daľśı prášek a tak stále
dokola. S boleńım hlavy máme opakované životńı zkušenosti, takže tuto chybu neděláme.
Jakmile však jde o nový systém, se kterým nemáme zkušenosti, snadno chybujeme.

Nezapoč́ıtáńı již objednaných zakázek do mentálńıch úvah vede k tomu, že lidé si ob-
jednávaj́ı zbytečně mnoho – č́ımž pádem jakmile objednávky doraźı, maj́ı zase na skladě
přebytky. Tendence lid́ı k této chybě byla dokonce prokázána pomoćı posb́ıraných dat z
mnoha her, na jejichž základě byl sestaven statistický model lidského chováńı při této hře.

Princip, který se zde projevuje, se nazývá zpětná vazba se zpožděńım, a vede k oscilaćım
i v mnoha jiných př́ıpadech. Daľśımi typickými př́ıklady zpětné vazby se zpožděńım jsou
např́ıklad:

• mı́stnost s topeńım ovládaným termostatem – jakmile teplota v mı́stnosti klesne
(stoupne) pod (nad) zadanou mez, topeńı se zapne (vypne), ovšem než se tato akce
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projev́ı, tak to chv́ıli trvá, takže teplota v mı́stnosti neńı stabilńı, ale osciluje,

• sprcha (obzvláště, pokud má
”
dlouhé potrub́ı“) – voda je studená, přidáte teplou,

nic moc se neděje (teplá voda totiž ještě nepřitekla), tak ještě přidáte teplé, po
chvilce začne téct až př́ılǐs horká, přidáte trochu studené, ovšem d́ıky zpožděńı to
opět přeženete, takže zase přidáte trochu teplé a tak stále dokola.

Daľśı chyba, které se lidé dopouštěj́ı, je lineárńı extrapolace trendu došlých objednávek,
která vede k neopodstatněnému navýšeńı odeslaných objednávek. Např́ıklad když maloob-
chodńık tři kola po sobě zvětšuje své objednávky, velkoobchodńık tento trend extrapoluje
a předpokládá, že maloobchodńık v tom nejsṕı̌se bude pokračovat a tak si rovnou objedná
v́ıc beden – což sice na prvńı pohled zńı rozumě, ale prakticky to znamená, že velkoob-
chodńık

”
v́ı ĺıp“ co bude v budoucnu potřebovat maloobchodńık, než to v́ı maloobchodńık

sám.

Tyto problémy nav́ıc zvýrazňuje struktura systému. I když část hráč̊u v týmu uvažuje
správně a neudělá uvedené chyby, tak stač́ı, aby jeden z týmu začal dávat přehnaně velké
objednávky a ostatńı nemaj́ı žádnou možnost tuto chybu korigovat a nezbývá j́ım, než š́ı̌rit
velké objednávky dál k ostatńım.

Co by tedy pomohlo? Pokud bychom mohli změnit systém, měli bychom předevš́ım
zkrátit zpožděńı (rychleǰśı přenos objednávek, dodávek, př́ıpadně i zkráceńı celého řetězce)
a zvětšit informovanost (např. volnost komunikace nebo viditelné objednávky na všech
mı́stech). I bez změny systému však může hodně pomoci i změna myšleńı, tj. předevš́ım
uvědomit si náchylnost k výše uvedeným chybám: při objednávkách poč́ıtat s t́ım, co jsem
si objednal dř́ıve a co ještě nedorazilo, pozorovat co se děje na zbytku hraćıho plánu a
uvažovat o ostatńıch d̊usledně jako o svých spoluhráč́ıch.

Vedeńı diskuze

I když jsme zde detailně rozebrali hlavńı principy skryté za hrou, neńı rozhodně vhodné
hráč̊um všechno jen tak odvykládat. Měli bychom nechat účastńıky, at’ sami přijdou na
co nejv́ıce princip̊u. Na druhou stranu principy skryté za hrou jsou složitěǰśı, než by se na
prvńı pohled mohlo zdát. Člověk některé prvky hry pořádně oceńı, až když sleduje větš́ı
počet her a účastńıci tak ze svých bezprostředńıch zkušenost́ı (pouze jedna partie) nemohou
zcela docenit všechny skryté principy. Rozbor hry tak skýtá dilema, do jak velkých detail̊u
při rozboru zacházet a jak moc toho hráč̊um ř́ıct formou

”
přednášky“.

Hráči během hry nesmı́ komunikovat a pr̊uběh hry je pro většinu z nich velmi emotivńı
(protože se jim nedař́ı), takže těsně po ukončeńı hry maj́ı tendenci zač́ıt pr̊uběh hry živelně
prob́ırat s ostatńımi členy týmu. Nemá cenu jim v tom zcela bránit, protože bychom stejně
klid neudrželi. Po ukončeńı hry necháme chv́ıli prostor na živelnou diskuzi, pouze dbáme
na to, aby maloobchodńıci nikomu neprozradili pr̊uběh objednávek.

Pro lepš́ı rozbor hry necháme hráče kromě výpočtu celkových náklad̊u vyrobit také grafy
znázorňuj́ıćı množstv́ı skladových zásob, resp. nesplněných zakázek (viz obrázek 10.3).
Hotové grafy dáme prohlédnout hráč̊um ostatńıch týmů a vystav́ıme je tak, aby na ně v
pr̊uběhu rozboru viděli.
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Před t́ım, než začneme rozb́ırat hru ještě necháme hráče (kromě maloobchodńık̊u) od-
hadnou pr̊uběh zákaznické poptávky. Nejlepš́ı je nechat několik hráč̊u nakreslit jejich odhad
formou grafu na tabuli nebo velký paṕır. Hráči většinou odhaduj́ı, že zákaznická poptávka
hodně stoupla a pak klesla skoro na nulu. Když do grafu s odhady zakresĺıme reálný pr̊uběh
zákaznické poptávky, bývaj́ı hráči hodně překvapeńı.

Pro vedeńı diskuze můžeme použ́ıt např́ıklad následuj́ıćı otázky, přičemž pořad́ı a for-
mulaci otázek samozřejmě přizp̊usobujeme pr̊uběhu hry a pr̊uběhu diskuze. Při větš́ım
počtu hráč̊u může být lepš́ı nechat týmy probrat otázky samostatně a na konci pouze
shrnout závěry jednotlivých skupin.

• Jaký byl pr̊uběh hry? K čemu došlo? V čem se jednotlivé skupiny podobali a v čem se
lǐsili? Je vhodné nechat z každé skupiny jednoho hráče slovně rekonstruovat pr̊uběh
hry, ostatńı hráči jej mohou doplnit.

• Proč došlo k tomuto pr̊uběhu? Jak to, že došlo k tak velkým výkyv̊um v objednávkách,
i když zákaznická poptávka se změnila tak málo? Hráči by měli přij́ıt na roli zpožděńı,
př́ıpadně na to, že si (někteř́ı z nich) objednali zbytečně hodně.

• Jak s vámi spolupracovali ostatńı v týmu? Měli jste pocit, že na vás ostatńı mysĺı
nebo že se sṕı̌s přetahujete? At’ už hráči zvládli myslet na ostatńı nebo ne, měli by v
této chv́ıli zkusit formulovat alespoň některé z princip̊u zmı́něných v části

”
Systémový

pohled“.
• Byl špatný pr̊uběh hry nevyhnutelný? Dı́ky čemu byli úspěšněǰśı týmy lepš́ı? Jaká

mohla být lepš́ı strategie? Hráči většinou přijdou na nějaká možná zlepšeńı. Podle
okolnost́ı jim můžeme ř́ıct o triviálńı strategii a nechat je nad ńı zamyslet (v čem je
dobrá, v čem ne, jak to, že je lepš́ı než lidi).

V pr̊uběhu diskuze může být vhodné hráče povzbudit t́ım, že k podobně špatnému
pr̊uběhu docháźı ve většině př́ıpad̊u – někteř́ı hráči mohou být ochotněǰśı zamyslet se sṕı̌s
nad t́ım

”
v čem lidé dělaj́ı chybu“ než nad t́ım

”
v čem jsme udělali chybu my“.

10.4 Poznámky a zdroje

Prvńı verze hry této hry byla vytvořena již počátkem 60. let na MIT v USA. Od té doby
se hra hojně rozš́ı̌rila a je využ́ıvána po celém světě. I přesto, že jde tedy o docela starou
a neoriginálńı hru, je několik dobrých d̊uvod̊u, proč ji zde uvád́ıme: podklady ke hře jsou
v angličtině a nejsou k dispozici souhrnně na jednom mı́stě (zvlášt’ je nutno vyhledat
pravidla, tipy k uváděńı a rozbor princip̊u), v následku čehož je hra v našich kraj́ıch téměř
neznámá. Původńı název hry je

”
Beer game“ (př́ıpadně

”
Beer distribution game“). Protože

tato kniha se zaměřuje do velké mı́ry i na středoškolské studenty, změnili jsme název na
pedagogicky korektněǰśı

”
Distribuci nápoj̊u“.

Základńı zdroje (daľśı podklady lze dohledat na internetu pod heslem
”
Beer distribution

game“):
• Sterman, J. D. Teaching Takes off: Flight Simulators for Management Education.

OR/MS Today, 1992.
Článek od autora hry, který stručně popisuje typický pr̊uběh hry a hlavńı myšlenky.
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• Sterman, J. D. Business Dynamics: Systems Thinking and Modeling for a Complex
World. McGraw-Hill/Irwin, 2000.
Rozsáhlá kniha o systémovém myšleńı, ve které je tato simulačńı hra několikrát
stručně zmı́něna (bez vysvětleńı pravidel). Kniha detailně vysvětluje mnohé principy
skryté na pozad́ı této hry (např. systémové myšleńı, zpětná vazba).

• Sterman, J. D. Modeling Managerial Behavior: Misperceptions of Feedback in Dy-
namic Decision Making Experiment. Management Science, 35:3, The Institute of
Management Sciences, 1989.
Detailńı rozbor pr̊uběhu hry a popis matematického modelu lidského chováńı.

• Senge, P. M. Pátá discipĺına: teorie a praxe uč́ıćı se organizace. Management Press,
Praha 2007.
Kniha detailně rozeb́ırá typický pr̊uběh hry, principy na pozad́ı a možná poučeńı (v
některých směrech zacháźı detailněji než zde uvedený výklad). Kniha však neobsahuje
vlastńı pravidla.

Doprovodné materiály dostupné na webu http://radekpelanek.cz:
• Slidy k vysvětlováńı pravidel a rozboru hry.
• Tabulky a grafy pro hráče.
• Odkazy na webový simulátor hry a na daľśı praktické rady a podklady k uváděńı hry.
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11 Daľśı náměty

Tato kniha by měla poskytnout čtenáři dobře zpracované podklady, které může rovnou
vźıt a použ́ıt. Hlavńım účelem knihy však je inspirovat. Tvořte. Upravujte zde uvedené
programy, přizp̊usobujte je svým podmı́nkám, aktuálńımu vývoji či vlastńımu světonázoru.
Tvořte nové programy.

Vytvářeńı programů je zaj́ımavé. Při tvorbě programu a jeho uváděńı máte možnost vy-
zkoušet si mnoho roĺı, do kterých se běžně nedostanete – stanete se např́ıklad scénáristou,
dramaturgem, režisérem, hercem, moderátorem, pozorovatelem či facilitátorem. Tvorba
výukových zážitkových programů je také d̊uležitá a smysluplná. Dvouhodinovým progra-
mem nezachráńıte svět, ale můžete docela výrazně ovlivnit, jak lidé přemýšlej́ı o d́ılč́ım
problému. Můžete lidi inspirovat, vzbudit v nich zájem a ovlivnit, o čem v̊ubec přemýšlej́ı.
Podobných aktivit rozhodně neńı nadbytek. Když si dáte trochu práce a připrav́ıte dobré
podklady, určitě je někdo rád použije a vaše práce se bohatě zužitkuje.

Vlastńı tvorby neńı třeba se bát. Složitěǰśı program málokdy vyjde napoprvé ideálně, ale
pokud př́ıpravě věnujeme čas a energii a shromážd́ıme dostatek zaj́ımavých podkladových
materiál̊u, bude pro účastńıky př́ınosný a zaj́ımavý, i když vše nevyzńı přesně podle našich
představ.

Hlavńı je mı́t dobré téma. V této závěrečné kapitole nab́ıźıme jako odrazový můstek
pro vlastńı tvorbu několik námět̊u na možná témata a na jejich ztvárněńı. Některé z těchto
námět̊u jsou částečně vyzkoušené, některé jsou jen velmi mlhavé náměty. Všechny z nich
je potřeba výrazně domyslet, dotáhnout či úplně předělat. Inspirujte se. Tvořte.

11.1 Projevy

Některé projevy maj́ı obzvlášt’ velkou śılu. Dobrý projev mimo jiné zachycuje duch doby
a ukazuje, co se zrovna v dané době řeš́ı za problémy. Projevy také ukazuj́ı, jak slova
dokáž́ı hýbat světem. Tématika projev̊u také nab́ıźı mnoho možnost́ı zpracováńı – projevy
můžeme promı́tat se záznamu, reprodukovat formou scénky, či tvořit vlastńı projevy.

Téma skýtá prostor pro r̊uzné ćıle. Pomoćı projev̊u můžeme připomenout zaj́ımavé
okamžiky historie a zamyslet se nad nimi, můžeme se netradičńım zp̊usobem a v historické
perspektivě zamyslet nad problémy dneška, nebo se můžeme zaměřit na śılu slova a výuku
rétorických dovednost́ı.

Př́ıklady konkrétńıch aktivit, které lze využ́ıt:
• Promı́táńı autentického videa či zvukového záznamu.
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• Přednes projevu a ztvárněńı okolnost́ı formou. Skupinky účastńık̊u dostanou text
projevu, stručné informace o době, ve které byl projev přednesen a medailonek osob-
nosti. Jejich úkolem je přednést projev ostatńım a to včetně přibĺıžeńı doby (např.
scénkou, výčtem informaćı).

• Diskuze o jednotlivých projevech, jejich rozbor – co je na nich nejzaj́ımavěǰśıho, v
čem charakterizuj́ı svoji dobu, v čem spoč́ıvá jejich śıla.

• Vymýšleńı projevu pro dnešńı dobu. Účastńıci mohou zkusit vymyslet jaká jsou
kĺıčová témata dneška, která by se mohla stát základem silného projevu. Př́ıpadně
mohou zkusit i napsat krátký projev.

Př́ıklady vhodných projev̊u: W. Churchill (Pot, slzy a krev), M. L. King (Mám sen), J.
Kennedy (Oznámeńı plánu letět na Měśıc), V. Havel (Novoročńı projev roku 1990).

11.2 Válka

Válka je d̊uležité téma složitého světa. Z určitého pohledu je to téma jednodušš́ı než mnohá
ostatńı. Válka je zlo. To neńı něco, o čem by bylo užitečné diskutovat či zvažovat r̊uzné po-
hledy na problém. Podle jakéhokoliv rozumného světonázoru je válka zlo. Bohužel i přesto
to neńı tak zcela samozřejmé a je velmi d̊uležité tento fakt lidem stále připomı́nat. Kolem
nás se vyskytuje ve velkém hrańı na vojáky, válečné hrdinské filmy, válečné poč́ıtačové
hry. Tyto aktivity nejsou všechny nutně špatné, ale mohou (podvědomě) budit dojem, že
válka je zaj́ımavá sama o sobě. A to je nebezpečné. Proto je nutné tyto dojmy vyvažovat
a připomı́nat lidem, že válka je zlo. Válka nejsou předevš́ım hrdinové a zaj́ımavé taktické
operace, ale hlavně smrt, utrpeńı, ničeńı a často i absurdita.

Problém války samozřejmě nekonč́ı u toho, že válka je zlo. Svět je složitý. Přestože
je válka zlo, neńı bohužel ideálńım řešeńım přestat zcela zbrojit a stát se radikálńımi
pacifisty. Válka stále může být nezbytná jako posledńı možnost, válka může být t́ım menš́ım
zlem. A zde vystává spousta složitých otázek. Kdy bojovat? Má cenu se vojensky bránit
i proti značné přesile (př́ıklad ČSR vs Německo)? Kdy je správné napadnout suverénńı
stát (př́ıklad USA a Afgánistán či Irák)? Jak moc bychom měli v součastnosti zbrojit? Jak
zabraňovat válkám?

Jako prostředky k připomenut́ı zla války lze použ́ıt citáty z knih o válce, fotografie,
úryvky z filmů a dokument̊u. Mohlo by být zaj́ımavé na stř́ıdačku ukázat válku, jak je
zobrazovaná v poč́ıtačových hrách a akčńıch filmech, a reálné záběry z války a jej́ıch do-
pad̊u. Dále můžeme použ́ıt třeba kv́ızy o válečných konfliktech (počty mrtvých, použité
zbraně, dopady).

Složité otázky týkaj́ıćı se války je asi nejlepš́ı zpracovat formou diskuze. Raději než
mluvit v obecné rovině, může být lepš́ı naj́ıt konkrétńı př́ıklady a ty rozebrat, zejména
pokud najdeme př́ıpady, které nejsou všeobecně známé (dobrým př́ıpadem může být třeba
bombardováńı Drážd’an).
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11.3 Voda

Voda je základ života. Vodu dnes často považujeme za tak samozřejmou, že si jej́ı význam
př́ılǐs neuvědomujeme. Čistá, dobrá voda byla ještě nedávno vzácnost́ı a v mnoha částech
světa vzánost́ı stále je a bude. V brzké budoucnosti to pravděpodobně budou vést spory a
války právě o

”
obyčejnou“ vodu, nikoliv o nějaké zvláštńı neobnovitelné zdroje.

Ćılem programu o vodě tak může být připomenout d̊uležitost vody, zamyslet se nad
aktuálńımi problémy s vodou, ale i nadhodit k zamyšleńı zdánlivě vzdálené světové problémy
spojené s vodou.

Možné prostředky jsou např́ıklad následuj́ıćı:

• Přǐrazovaćı či doplňovaćı kv́ız s př́ıslov́ımi. O vodě existuje celá řada př́ıslov́ı z celého
světa. V kv́ızu můžeme tipovat země p̊uvodu nebo doplňovat chyběj́ıćı slova.

• Vymýšlećı soutěž s ṕısněmi o vodě. Účastńıky rozděĺıme na skupiny. Každá skupina
má vždy 15 vteřin na to, aby zazṕıvala úryvek ṕısně, ve kterém se vyskytuje voda.
Takto postupuje stále dokola, skupina, která už nic nevymysĺı vypadává ze soutěže.

• Kv́ız o spotřebě vody v domácnosti. Účastńıci se snaž́ı odhadnout, jaká je spotřeba
vody u nich doma, poté můžeme odhady srovnat z pr̊uměrnými statistikami. Můžeme
navázat diskuźı o spotřebě a plýtváńı.

• Multimédiálńı vložka: promı́táńı obrázk̊u (např. moře, řeky, jezera, déšt’, studánky),
pouštěńı hudby (např. ṕısně o vodě, zvuky deště, řeky nebo vodopádu).

• Ochutnáváńı vody, např. rozpoznáváńı r̊uzných vod (voda z kohoutku, r̊uzné balené
vody, minerálka), lze pojmout jako soutěž.

• Světové problémy s vodou: konflikty ohledně vody, nedostatek vody. Lze pojmout
např́ıklad jako soutěžńı kv́ız,

”
referáty“ účastńık̊u podle připravených materiál̊u nebo

diskuzi o možnostech řešeńı vybraných problémů.

11.4 Dobré j́ıdlo?

Kromě vody je jedńım z centrálńıch bod̊u našeho života, at’ chceme nebo ne, j́ıdlo. A tak
neńı divu, že i s j́ıdlem je to složité. Pomiňme diety, skladbu j́ıdelńıčku či recepty. Pod́ıvejme
se na p̊uvod j́ıdla. Odkud se bere j́ıdlo, které j́ım? Jak moc je moje j́ıdlo kvalitńı? Nevoźı
se zbytečně přes p̊ul světa? Dostali ti, kdo ho pěstovali, poctivě zaplaceno? Slovo

”
dobré“

v nadpisu tedy neznamená ani tak chutnost, ale sṕı̌se kvalitu a také morálńı hodnotu.

Uvedeným otázkám se v posledńı době dostává hodně pozornosti (i když v porovnáńı s
dietami stále zanedbatelné) a objevuje se spousta r̊uzných pojmů: bio-potraviny, ekologické
zemědělstv́ı, lokálńı j́ıdlo, spravedlivý obchod (Fair trade). Vyznat se v těchto pojmech neńı
úplně jednoduché.

Ono je to ovšem ještě složitěǰśı, než jen pochopeńı významu nálepek. Neplat́ı jedno-
duché černob́ılé

”
co je eko-bio-fair je dobré, a co je ze supermarketu je špatné“. Skeptický

pohled nab́ıźı např́ıklad článek
”
Good food?“ (časopis The Economist, vydáńı 7. 12. 2006,

následuj́ıćı ukázka je autor̊uv překlad části článku):
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Organické j́ıdlo, pěstované bez člověkem vyrobených pesticidů a hnojiv, je obecně považováno
za ekologicky p̌ŕıznivěǰśı než konvenčńı intenzivńı zemědělstv́ı. To ovšem zálež́ı na tom, co ro-
zuḿıte pod

”
ekologicky p̌ŕıznivěǰśı“. Zemědělstv́ı je ze své podstaty pro životńı prosťred́ı špatné.

Od té doby, co lidé začali p̌red 11 tiśıci lety obdělávat půdu, docháźı k rozsáhlému odlesňováńı.
Avšak od

”
zelené revoluce“, která proběhla v šedesátých letech, se d́ıky využit́ı chemických

hnojiv ztrojnásobila produkce a p̌ritom došlo k velmi malému nár̊ustu zemědělské plochy. Or-
ganické metody, které jsou závislé na obměně plodin, hnoji a kompostu, p̌rináš́ı daleko menš́ı
úrodu. Vyprodukováńı současného zemědělského výstupu organickými metodami by vyžadovalo
mnohonásobně věťśı zemědělskou plochu, než je momentálně k dispozici. To by nám nezbylo
p̌ŕılǐs ḿısta na deštné pralesy.

Ovšem argumenty pro podporu lokálńıho j́ıdla, pěstovaného bĺızko spoťrebitele, jsou jistě
v pǒrádku. A nebo ne? Studie britského potravńıho systému objevila, že asi polovinu j́ıdlo-
kilometr̊u (kilometr̊u, které ujede vozidlo p̌revážej́ıćı j́ıdlo) najedou spoťrebitelé p̌ri cestě do
obchodu a zpět. Věťsina lid́ı však žije bĺıž k supermarketu než k obchůdku farmá̌re a tak v́ıce
lokálńıho j́ıdla znamená v́ıce j́ıdlo-kilometr̊u. Vozit náklad ve velkých a až po okraj naložených
náklad’áćıch, tak jak to dělaj́ı supermarkety, je možná t́ım neefektivněǰśım způsobem, jak j́ıdlo
p̌repravovat.

Tento článek, jde zase možná př́ılǐs daleko v odmı́táńı ekologického či lokálńıho zemědělstv́ı.
Nicméně názorně ukazuje, že je užitečné snažit se, aby lidé opravdu pochopili, co se skrývá
za r̊uznými nálepkami a jaké to má d̊usledky. Vyučováńı je daleko udržitelněǰśı než slo-
ganové přesvědčováńı o tom, co je

”
správné“. Sloganové přesvědčeńı se jednoduše zvrtne

jinými slogany.
Ćılem programu o

”
dobrém j́ıdle“ tak může být nejen informovat, ale také nabourat

stereotypy a nutit opravdu o tématu přemýšlet. Jaké lze použ́ıt prostředky?
• Přǐrazovaćı kv́ız o symbolech na obalech, významu jednotlivých hesel (např. bio-

potraviny, ekologické zemědělstv́ı).
• Chut’ový kv́ız – rozpoznáváńı bio-potravin a klasických potravin.
• Aktivita

”
nákupńı koš́ık“ – vźıt si nákupńı koš́ık s běžným nákupem a d̊ukladně pro-

zkoumat odkud pocháźı jednotlivé položky (můžeme vyznačit např́ıklad na mapě).
Můžeme se dále zamyslet nad externalitami vzniklými při převozu (např. dopad do-
pravy), nebo porovnat dva podobné nákupy: jeden

”
lokálńı“ a jeden

”
globálńı“.

• Simulačńı hra ilustruj́ıćı principy spravedlivého obchodu (Fair Trade) – hráči představuj́ı
farmáře (př́ıpadně obchodńıky), hra ilustruje situaci, do jaké dostává farmáře

”
běžný“

obchod a ilustruje základńı principy spravedlivého obchodu.
• Přečteńı výše zmı́něného článku

”
Good food?“ a diskuze o argumentech v článku, o

výhodách a nevýhodách r̊uzných značek a př́ıstup̊u.

11.5 Rusko a my

Rusko bylo, je a v dohledné době určitě bude velmoc, která hraje vzhledem k naš́ı zemi
kĺıčovou roli. Náš vztah k Rusku procházel v historii r̊uznými složitými peripetiemi, které,
byt’ si to třeba málokdo uvědomuje, významně ovlivňuj́ı náš současný vztah k Rusku a naši
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budoucnost. Význam tohoto tématu je vidět např́ıklad v diskuźıch o americkém radaru,
které v letech 2006 až 2009 u nás intenzivně prob́ıhaly a ve kterých Rusko bylo kĺıčovým
faktorem. Bez toho, aby měl člověk alespoň trochu jasno v historii našich vzájemných
vztah̊u s Ruskem a aby se zamyslel nad obecným postojem naš́ı země k Rusku, je názor

”
co si mysĺım o radaru“ většinou jen plácnut́ım do vody.

Ćılem programu tak může být připomenout stručně historii našich vztah̊u s Ruskem a
vést k zamyšleńı nad aktuálńımi otázkami ohledně našeho vztahu k Rusku.

Program může být podobného typu jako program Zed’, tj. čtený text prokládaný foto-
grafiemi, hudbou, videem, scénkami a př́ıpadně drobnými aktivitami. Jednodušš́ı provedńı
nab́ıźı forma kv́ız̊u a test̊u, které mohou mı́t také multimediálńı charakter. S materiálem by
v obou př́ıpadech neměl být problém – historie poskytuje dostatek zaj́ımavých událost́ı, k
mnoha z nich lze nalézt dost podklad̊u i na internetu, natož pak třeba v arch́ıvech. Zaj́ımavé
může být třeba využit́ı kontrastńıch hesel a situaćı, např. v́ıtáńı osvoboditelských vojsk,
pomńıky ruským voják̊um, hesla

”
Se Sovětským svazem na věčné časy“ a proti tomu fo-

tografie ze srpna 68 a slogany pośılaj́ıćı ruské vojska domů.
Do diskuze lze nadhodit např́ıklad následuj́ıćı otázky: Kam patř́ıme my – do sféry Ruska

nebo do sféry západu? Má předchoźı otázka smysl? Měli bychom se aktivně bránit ruským
vliv̊um? Jak? Je Rusko hrozba? Pro koho? Lze samozřejmě předložit i konkrétńı aktuálńı
témata jako je energetická politika či rozšǐrováńı NATO na východ.
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